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1 Sicherheit

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

DE

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr durch herabfal-
lende Maschine

» Drehkranz mit Balancer verwenden.

/\ WARNUNG
Verletzungsgefahr oder Sachscha-
den durch Fremdzubehor

» Nur Original-Zubehér von TRUMPF
verwenden.

& €) ACHTUNG

Sachschaden durch zu hohe Netz-
spannung

» Sicherstellen, dass die Netzspannung
mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeugs tbereinstimmt.

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

1.3 Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fir das Le-
sen und Verstehen der Betriebsanleitung
von Bedeutung. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft, das Elektrowerkzeug be-
stimmungsgemass und sicher zu bedienen.

Symbol|Beschreibung

Tr3s50| | Typ der Flgepresse, z. B.
@ | |TruTool TF 350 (3A1)

1.2 Erganzende Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR

Elektrische Spannung

Lebensgefahr durch Stromschlag

Vor jedem Gebrauch Stecker, Kabel
und Elektrowerkzeug auf Beschadi-
gung kontrollieren.

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr fiir Hande durch
scharfe Messer oder Kanten

Nicht mit der Hand in die Bearbeitungs-
strecke greifen.

Die Maschine mit beiden Handen hal-
ten.

Elektrowerkzeug mit Akku

Elektrowerkzeug mit Stromkabel

Elektrowerkzeug mit Drehzahlreg-
ler

Schmieren

Oberflache reinigen

Prifen

Ladezustand Akku prifen

Originalbetriebsanleitung 3



Symbol|Beschreibung

@% Taster driicken und gedrtickt hal-
ten

N\, Sechskantschraube I6sen / fest-
schrauben

P \ Sechskantschraube leicht I6sen

Betriebsanleitung lesen

Entsorgung/Recycling von Altgera-
ten und Batterien

1.4 Warnhinweise in diesem
Dokument

Warnhinweise warnen vor Gefahren, die
beim Umgang mit dem Elektrowerkzeug auf-
treten kdnnen. Es gibt sie in vier Gefah-
renstufen, die am Signalwort erkennbar sind:

Signalwort |Bedeutung

GEFAHR Kennzeichnet eine Gefahr mit
hohem Risiko, die zu Tod oder
schwerer Verletzungen flihren
kann, wenn sie nicht vermie-
den wird.

WARNUNG |Kennzeichnet eine Gefahr mit
mittlerem Risiko, die zu
schwerer Verletzungen flihren
kann, wenn sie nicht vermie-
den wird.

VORSICHT |Kennzeichnet eine Gefahr mit
einem geringen Risiko, die zu
leichter oder mittlerer Verlet-
zungen fihren kann, wenn sie
nicht vermieden wird.

ACHTUNG |Kennzeichnet eine Gefahr, die

zu Sachschaden fihren kann.

1.5 Bestimmungsgemasse
Verwendung

Die TRUMPF Fugepressen sind handgefihr-
te Elektrowerkzeuge flr folgende Anwen-
dung:

— Verbinden von Uberlappend angeordne-
ten Blechteilen durch einen Kaltumfor-
mungsprozess

— Fertigungsverfahren Durchsetzfligen
(DIN 8593)

— Flgen von beschichteten und unbe-
schichteten Werkstticken

— Fugen von Teilen aus verschiedenen
Blechwerkstoffen

— Flgen von zwei oder drei Werkstiicken

— Avrbeiten in Uberkopflage

4 Originalbetriebsanleitung -




2 Produktbeschreibung TF 350
TF 350 e
(3A5) x
(—)
LiHD 10
10 ——= 9
9
8 —(5
8 —(5
7
7
6
6
1 Ein-/Aus-Schalter
2  Drehzahlregler
3 Verschlussschraube flir Schmierstelle
4 Schmiernippel
5 Werkzeugtrager
6 Fester Arm
7  Kipparm
8 Exzenterwelle
9 Auslosetaste
10 Handgriff

Originalbetriebsanleitung
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2.1 Technische Daten

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)

Betri 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
etriebsspannung 8 120 V~ 50/60 Hz

Nennaufnahmeleistung - 1700 W

Hubfolge 2/s 2/s

Gewicht ohne Akku / Kabel 7,4kg/ 16,3 Ibs 8,1kg /17,9 Ibs

Minimale

Gesamtmaterialdicke

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Maximale Bordhohe bei abge-
kanteten Materialien

36 mm/ 1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Minimaler Randabstand

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Maximaler Randabstand

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maximale Materialdicken

Stahl bis 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Stahl bis 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminium bis 250 N/mm? 4 mm/ 0,157 in 4 mm/0,157 in
Gerausch- und Schwingungsemissionswerte

Schwingungsemissionswert a,,

(Vektorsumme dreier <2,5m/s? 2,6 m/s?
Richtungen)

Unsicherheit K fiir Schwin- 2 2
gungsemissionswert 1.5 mis 1.5 m/s
A-bewerteter Schalldruckpe-

gel Ly, typischerweise 73dB(A) 105,2dB (A)
A-bewerteter Schallleistungs-

pegel Ly, typischerweise 84.dB (A) 116,2dB (A)
Unsicherheit K fur Gerausche- 3 dB 25dB

missionswerte

Originalbetriebsanleitung




2.2 Gerausch- und
Vibrationsinformation

/\ WARNUNG

Gehorschadigung durch tliberschrit-
tenen Gerauschemissionswert

» Gehdrschutz tragen.

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr durch uber-
schrittenen Schwingungsemissi-
onswert

Werkzeuge richtig wahlen und bei Ver-
schleiss rechtzeitig wechseln.
Zuséatzliche Sicherheitsmassnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wir-
kung von Schwingungen festlegen

(z. B. Warmhalten der Hande, Organi-
sation der Arbeitsablaufe, Bearbeitung
mit normaler Vorschubkraft).

Je nach Einsatzbedingung und Zustand des
Elektrowerkzeuges kann die tatsachliche Be-
lastung héher oder geringer als der angege-
bene Messwert ausfallen.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert wurde nach einem genormten Prifver-
fahren gemessen und kann zum Vergleich
von Elektrowerkzeugen verwendet werden.
Er kann auch zu einer vorlaufigen Einschat-
zung der Schwingungsbelastung herangezo-
gen werden.

Zeiten, in denen die Maschine abgeschaltet
ist oder lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist, kdnnen die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

DE

3 Bedienung
/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unsachge-
masse Handhabung der Maschine

Auf einen festen Stand achten.

Das Werkzeug bei laufender Maschine
nie berthren.

Die Maschine immer vom Kérper weg-
flhren. )

Maschine nicht Uberkopf einsetzen.

vV v VY

€ ACHTUNG
Sachbeschadigung durch zu niedri-
ge Nennleistung

» Falls ein Trenntransformator verwendet
wird, muss der Trenntransformator
Uber eine Nennleistung von mindes-
tens 3 kVA verfigen.

@ ACHTUNG
Sachbeschidigung durch Uberlas-
tung

» Maschine nach der Bearbeitung aus-
schalten.

Zur Bedienung des Elektrowerkzeugs, siehe:
— Ein- und ausschalten [} [» 313].
— Drehzanhl einstellen [ [» 313].

— Material fugen [ [> 313].

— Stempel wechseln ] [» 314].

— Matrize wechseln [ [» 314].

— Fugepunkt drehen Jlg] [» 315].

— Kipparm wechseln [ [» 316].

— Festen Arm wechseln [E] [» 316].
— St6Rel schmieren [ [> 316].

— Kupplung schmieren if [» 317].
— Ladezustand prifen |4 [> 317].
— Akku wechseln [l [» 317].

Originalbetriebsanleitung 7
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3.1 Werkzeug wahlen
Die Matrize kann in zwei Positionen einge-

baut werden:
Unten:

NS

Oben:

%,

Folgende maximalen Materialdicken sind bei

der Werkzeugwahl zu beachten:

Gesamtmaterialdicke
Matrizentyp 1 2 2+ 3- 3
Matrizenarm 1
Stahl bis 08-15mm | 1,6-20mm | 2,1-25mm | 2,6-30mm | 3,0-3,5mm
400 N/mm? ; , P o ’ ' ' ’
g(t)?)hll\lt/)rlr?m2 08-15mm | 1,6-20mm | 2,1-2,5mm - )
Suntmetall bis | 0,8 1,0mm | 1,1-20mm | 2,1-3,0mm | 3,1-4,0 mm -
8 Originalbetriebsanleitung e




3.2 Werkstlck und Fugepunkt

Bei unterschiedlichen Materialdicken muss

sich das diinnere Werkstlick auf der Matri-

zenseite befinden. Das dinnere Werkstilick
bestimmt die maximale Scherfestigkeit, sie-
he Scherkrafte [» 9].

Der Fugepunkt kann in zwei Richtungen er-
stellt werden. Dazu mussen Stempel und
Matrize in der Maschine entsprechend aus-
erichtet werden, siehe Flgepunkt drehen
[» 315].

1 Quer (100 % Scherfestigkeit)
2 Langs (50 % Scherfestigkeit)

Die Mitte des Fugepunkts soll mindestens
8 mm vom Werkstiickrand entfernt sein.

8 mm

8 mm
8 mm

DE

3.3 Fugepunkt Kontrolimass

x  Flgepunktbreite

Je nach Matritzentyp und Materialdicke
muss die Fligepunktbreite in folgendem Rah-
men liegen:

Matrizen- |Maximale Ge- |[Kontrolimass
typ samtmaterial- |Filigepunkt-
dicke Stahl breite
1 0,8-1,5mm 4,0-4,5mm
2 1,6 -2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm
3- 2,6 -3,0mm 3,8-4,5mm
3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Scherkrafte

Je nach Dicke und Zugfestigkeit des Materi-
als werden unterschiedliche Scherkrafte er-
reicht.

Die maximale Scherfestigkeit wird erreicht,
wenn beide Materialien die gleiche Festigkeit
und Zugfestigkeit besitzen.

F(N) = =
2500 Rn=600 Rm=400
2000 /
1500 =
1000 / | —T Rm=200
| —]
500 —
/
0 >
05 075 1 125 15 1,75
s(mm)
F  Bruchlast

R, Zugfestigkeit Material in N/mm?
s  Einzelmaterialdicke
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3.5 Werkzeug flr Liftungskanalbau

Die "Platte fur Kanal" kann optional fur das
Flgen von Flanschprofilen mit der Einfihrhil-
fe verwendet werden. Die Fugepunkte sind
nur in Langsrichtung moglich.

Der Abstreifer fur den Kanal ermdglicht mehr
Wendigkeit im Kanal.

Matrizenarm
Fugepunkt Iangs
Platte fir Kanal
Abstreifer fur Kanal
Flansch am Kanal
6 Stempelarm

a s ON -

3.6 Drehkranz

Mit dem Drehkranz kann die Maschine optio-
nal in verschiedene Bearbeitungspositionen
geschwenkt werden, siehe Drehkranz ein-
spannen [» 318].

3.7 Flgestation

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr durch umkippen
der Fiigestation

» Fulgestation fest im Boden verankern.

Die Fugestation kann optional fiir den statio-
naren Betrieb verwendet werden, siehe Fi-
gestation einspannen [ [» 318].

4 Verbrauchsmaterial und
Zubehor

4.1 Werkzeugwahl

Hinweise zur Wahl des richtigen Werkzeugs,
Bestellangaben zu Verschleiss- und Ver-
brauchsteilen sowie Zubehor und Ersatzteil-
listen siehe:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternative Akkus

TF 350
(3A5)

Dieses Elektrowerkzeug kann mit al-

len CAS LIHD 18 V und CAS Ll-lon 18 V Ak-
kus bis zu einer Kapazitat von 8 Ah verwen-
det werden.

5 Wartung

Nach 20 Betriebsstunden muss die Fuge-
presse nachgeschmiert werden, siehe Sto-
Rel schmieren [ [» 316] und Kupplung
schmieren [f] [> 317].

10 Originalbetriebsanleitung




6 Storungsbehebung

DE

Problem Ursache Behebung
Elektrowerkzeug ist schwer- |Stempel ist stumpf oder be- |[» Stempel wechseln
gangig. schadigt. Bl > 314].
Matrize ist stumpf. » Matrize wechseln
[» 314].
Flgepunkt halt nicht. Matrize passt nicht zur Mate- |» Matrize wechseln
rialdicke. [» 314].

Elektrowerkzeug fligt nicht.

Falscher Matrizenarm flr ein-
gesetzte Matrize.

» Werkzeug wahlen [» 8].

Platte kann nicht montiert
werden.

Falscher Matrizenarm fir ein-
gesetzte Matrize.

» Werkzeug wahlen [» 8].

Elektrowerkzeug lasst sich
nicht einschalten.

Akku ist leer oder defekt.

» Akku wechseln [l [> 317].

Stromkabel ist defekt.

» Stromkabel wech-
seln [» 11].

Kohlebiirsten sind abgenutzt.

» Kohleblrsten erset-
zen [» 11].

6.1 Kohlebursten ersetzen

ha

der Motor stehen.

» Kohlebirsten durch eine Fachkraft prifen

und ersetzen lassen.

Bei abgenutzten Kohleblrsten bleibt

)

6.2 Stromkabel wechseln

Der Wechsel des Stromkabels ist
ausschliesslich vom Hersteller oder seinen
Vertragswerkstatten auszufiihren, um Si-
cherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

TRUMPF Service-Adressen, siehe:
www.trumpf.com

7 Reparatur

Instandsetzung, Anderung und Priifung von
Elektrowerkzeugen missen fachgerecht
durchgeflihrt werden.

Die Sicherheitsvorschriften nach DIN VDE,

CEE, AFNOR und weitere, in den einzelnen
Landern glltige Vorschriften miissen einge-
halten werden.

Wenn die Anschlussleitung ersetzt werden
muss, lassen Sie die Reparatur vom Herstel-
ler oder seinem Vertreter durchflihren, um
Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Originalbetriebsanleitung 11
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8 Konformitatserklarung
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung,

dass dieses Produkt mit allen relevanten An-
forderungen folgender Richtlinien, Normen
oder normativen Dokumenten Uberein-
stimmt:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8
Unterzeichnet fiir den Hersteller und im Na-
men des Herstellers von:
Dr. Thomas Schneider
Geschéftsfuhrer Entwicklung
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

9 Gewahrleistung

Fur TRUMPF Elektro- und Druckluftwerkzeu-
ge gilt eine Haftungsfrist von 12 Monaten ab
Rechnungsdatum. Schaden, die auf naturli-
che Abnutzung, Uberlastung oder unsachge-
masse Behandlung des Werkzeugs zuriick-
zuflihren sind, bleiben von der Gewahrleis-
tung ausgeschlossen. Schaden, die durch
Material- oder Herstellerfehler entstanden
sind, werden unentgeltlich durch Ersatzliefe-
rung oder Reparatur beseitigt. Beanstandun-
gen kdnnen nur anerkannt werden, wenn
das Gerat unzerlegt an Ihre TRUMPF-Ver-
tretung gesendet wird.

10 Entsorgung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten

ZIX] [

Elektrowerkzeuge, Ladegerate, Batterien/Ak-
kus, Zubehor und Verpackung durfen nicht
im Hausmdll entsorgt werden. Sie sind einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuzu-
fihren. Dabei sind die jeweils geltenden na-
tionalen Vorschriften zu beachten.

Vor der umweltgerechten Wiederverwertung/
Entsorgung der Batterien/Akkus sind die
Kontakte mit einem Klebeband gegen Kurz-
schluss zu sichern und die Batterien/Akkus
im Elektrowerkzeug entladen. Defekte oder
verbrauchte Batterien/Akkus sind an die Ver-
kaufsstellen von TRUMPF Elektrowerkzeu-
gen zurlickzugeben.

12 Originalbetriebsanleitung
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1 Safety
1.1 General safety instructions

/\ WARNING

Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

» Save all warnings and instructions
for future reference.

EN

/\ WARNING

Danger of injury or property dam-
age due to use of third-party acces-
sories

» Only use original TRUMPF acces-
sories.

_ € ATTENTION

Property damage due to excessive
power supply voltage

» Make sure that the power supply volt-
age matches the details on the power
tool's nameplate.

1.3 Symbols

The following symbols are important for
reading and understanding the operator's
manual. The correct interpretation of the
symbols helps to operate the power tool
properly and safely.

Symbols [Description

TF350| |Type of power fastener, e.g.
@A | |TruTool TF 350 (3A1)

Power tool with rechargeable bat-
LiHD | [tery

1.2 Additional safety instructions

& /\ DANGER

Electrical voltage
Danger to life due to electric shock

» Before each use, check the plug, ca-
ble, and power tool for damage.

Power tool with power cable

Power tool with speed controller

Lubrication

/\ WARNING

Danger of hand injuries due to
sharp blades or edges
Do not reach your hand into the pro-

cessing section.
Hold the machine with both hands.

/\ WARNING
Danger of injury due to falling ma-
chine

» Use slewing ring with balancer.

Cleaning the surface

Inspection

Check charge of rechargeable
battery

Press and hold button

Translation of the original operator's manual 13
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Symbols

Description

Loosen / tighten the hexagon-
head screw

Loosen the hexagon-head screw
slightly

Read operator's manual

D> D [+][%

g

s

i-ion

-

Disposal/recycling of old devices
and batteries

1.4 Warnings in this document

Warnings warn about dangers that can occur
when handling the power tool. They come in
four danger levels that can be distinguished
by the signal word:

Signal Meaning

word

DANGER |Indicates a danger with high
risk, which can cause death or
severe injuries if it is not
avoided.

WARNING |Indicates a danger with
medium risk, which can cause
severe injuries if it is not
avoided.

CAUTON Indicates a danger with low
risk, which can cause minor or
moderate injuries if it is not
avoided.

ATTEN- Indicates a danger that can

TION cause property damage.

1.5 Proper use

The TRUMPF power fasteners are hand-
guided power tools for the following applica-

tion:

— Joining overlapping sheet metal parts
with a cold forming process
— Producing displacement joinings (Din

8593)

— Joining coated and uncoated workpieces
— Joining parts of different sheet metal

materials

— Joining two or three workpieces
— Working overhead

14
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2 Product description TF 350
TF 350 o
(3A5) x
()
LiHD 10
10 9
9
8 —(3
8 N
7
7
6
6
On/off switch

1
2  Speed controller

3 Screw plug for lubrication point
4 Lubrication nipple

5 Tool carrier

6 Fixed arm

7 Tipping arm

8  Eccentric shaft

9  Trigger button

10 Handle

Translation of the original operator's manual
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2.1 Technical data

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
o ) | 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
perating voltage 8 120 V~ 50/60 Hz
Nominal power consumption - 1700 W
Stroke sequence 2/s 2/s

Weight without rechargeable
battery / cable

7.4kg/16.3Ibs

8.1kg/17.9 Ibs

Minimum total material thick-
ness

0.8 mm/0.031in

0.8 mm/0.031in

Maximum height for folded
materials

36 mm/1.417 in

36 mm/1.417 in

Minimum edge clearance

8mm/0.315in

8mm/0.315in

Maximum edge clearance

58 mm/2.283 in

58 mm/2.283 in

Maximum material thicknesses

Steel up to 400 N/mm?

3.5mm/0.138 in

3.5mm/0.138 in

Steel up to 600 N/mm?

2.5mm/0.098 in

2.5mm/0.098 in

Aluminum up to 250 N/mm? 4 mm/0.157 in 4 mm/0.157 in
Noise and vibration emission values

Vibration emission value a,,

(vector sum of three direc- <2.5m/s? 2.6 m/s?
tions)

Uncertainty K for vibration 2 2
emission value 1.5 mis 1.5m/s
A-assessed sound pressure

level L, typically 73 dB (A) 105.2 dB (A)
A-assessed sound power level

Lua typically 84 dB (A) 116.2 dB (A)
Uncertainty K for noise emis- 3 dB 25dB

sion values

16 Translation of the original operator's manual -




2.2 Noise and vibration information

EN
3 Operation

/\ WARNING

Hearing damage if noise emission
value is exceeded

» Wear hearing protection.

/\ WARNING

Danger of injury if vibration emis-
sion value is exceeded

Select tools correctly and change
promptly in case of wear.

Specify additional safety measures to
protect the operator against the effect
of vibrations (e.g. keep hands warm,
organization of work processes, pro-
cessing with normal feed force).

/\ WARNING

Risk of injury due to improper han-
dling of the machine

Make sure you are standing firmly.
Never touch the tool when the machine
is running.

Always guide the machine away from
your body.

Do not use the machine overhead.

vV v VY

@) ATTENTION

Property damage due to too-low
nominal power

» If an isolating transformer is used, the
isolating transformer must have a nom-
inal power of at least 3 kVA.

Depending on the conditions of use and con-
dition of the power tool, the actual load can
be higher or lower than the specified mea-
surement.

The specified vibration emission value was
measured according to a standardized test
process and can be used to compare power
tools. It can also be used for a preliminary
estimation of the vibration load.

Times when the machine is switched off or is
running, but not actually in use, can signifi-
cantly reduce the vibration load during the
entire working period.

@ ATTENTION
Property damage due to overload-
ing

» Switch off machine when work is done.

To operate the power tool, see:
— Switching on and off (Y [» 313].
— Setting the speed B [» 313].
— Joining material [[g [» 313].
— Changing punches B} [> 314].
— Changing the die & [» 314].
— Turning the joint i@ [» 315].
— Changing the tipping arm [» 316].
— Changing the fixed arm [[g}] [» 316].
— Lubricating the ram J[j [> 316].
— Lubricating the coupling [E} [» 317].
— Checking charge [[§ [» 3171.
— Changing rechargeable battery
[» 317].

- Translation of the original operator's manual 17
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3.1 Selecting a tool
The dies can be installed in two positions:

Bottom:

Z,

Top:

%,

The following maximum material thicknesses
must be heeded when selecting the tool:

Total material thickness
Die type 1 2 2+ 3- 3
Die arm 1
fé%e,'\lj‘rﬁ’"trﬁ’z 08-15mm | 1.6-2.0mm | 21-25mm | 2.6-3.0mm | 3.0-3.5mm
Secl P10 | 08-1.5mm | 1.6-2.0mm | 2.1-2.5mm - -
Non-ferrous
metal up to 0.8-1.0mm | 11-20mm | 21-3.0mm | 3.1-4.0 mm -
250 N/mm?
18 TRUMPF
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3.2 Workpiece and joint

With different material thicknesses, the thin-
ner workpiece must be on the die side. The
thinner workpiece determines the maximum
shear strength, see Shear forces [» 19].

S S
% T

/

e

The joint can be created in two directions.
For this, the punch and die must be aligned
appropriately in the machine, see Turning
the joint @ [> 315].

1 Crosswise (100% shear strength)
2 Lengthwise (50% shear strength)

The middle of the joint should be at least 8
mm from the edge of the workpiece.

8 mm

8 mm
8 mm

EN

3.3 Joint control dimension

x  Joint breadth

Depending on the die type and material
thickness, the joint width must be in the fol-
lowing framework:

Die type |Maximum total [Control
material dimension
thickness joint width
steel

1 0.8-1.5mm 4.0-4.5mm

2 1.6 -2.0 mm 3.5-45mm

2+ 2.1-2.5mm 34-45mm

3- 2.6 -3.0 mm 3.8-45mm

3 3.1-3.5mm 3.6-45mm

3.4 Shear forces

Depending on the thickness and tensile
strength of the material, different shear
forces are achieved.

The maximum shear strength is achieved if
both materials have the same strength and
tensile strength.

FIN) 4 = =
2500 Rm=600 Rm=400
2000 /
1500
/R/m=200
1000 /
| —]
500 ]
/
0

05 075 1 125 15 1.75
s(mm)

F  Breaking load
R, Tensile strength of material in N/mm?
s Individual material thickness

Translation of the original operator's manual 19



EN

3.5 Tool for ventilation duct
construction

The “plate for channel” can be used option-
ally for joining flange profiles with the inser-
tion aid. Joints are only possible in the
lengthwise direction.

The stripper for the channel enables more
maneuverability in the channel.

Die arm

Joint lengthwise

Plate for channel
Stripper for channel
Flange on the channel
6 Puncharm

a b ON -

3.6 Slewing ring

You can use the slewing ring to optionally
swing the machine into different processing
ositions, see Clamping the slewing ring
[» 318].

3.7 Joining station

/\ WARNING
Risk of injury due to tipping over of
the joining station

» Anchor joining station firmly on the
floor.

The joining station can be used optionally for
stationary operation, see Clamping the join-
ing station [[NJ [» 318].

4 Consumables and
accessories

4.1 Tool selection

For notes about the selection of the correct
tool, order specifications for wearing parts
and consumables, and accessories and
spare parts lists, see:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternative rechargeable
batteries

TF 350
(3A5)

This power tool can be used with all
CAS LIHD 18 V and CAS LI-lon 18 V
rechargeable batteries up to a capacity of
8 Ah.

5 Maintenance

After 20 hours of operation, the power fas-
tener must be re-lubricated, see Lubricating
the ram [J] [ 316] and Lubricating the cou-

pling [/ [» 317].
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6 Troubleshooting

EN

Problem Cause Remedy
Electric tool is sluggish. Punch is dull or damaged. » Changing punches
Bl > 314].
Die is dull. » Changing the die
[» 314].
Joint does not hold. Die does not suit material » Changing the die
thickness. [» 314].
Power tool does not join. Incorrect die arm for dies » Selecting a tool [» 18].

used.

Plate cannot be mounted.

Incorrect die arm for dies
used.

Selecting a tool [» 18].

Power tool does not switch
on.

Rechargeable battery is
empty or defective.

Changing rechargeable bat-
tery N [» 317].

Power cable is defective.

Replace the power ca-
ble [ 21].

Carbon brushes are worn.

Replace carbon
brushes [» 21].

6.1 Replace carbon brushes

b

motor stops.

» Have carbon brushes checked by a tech-

nician and replaced.

If the carbon brushes are worn, the

)

to.

7 Repair
Service, changing, and inspection of power
tools must be done properly.

The safety regulations according to DIN
VDE, CEE, AFNOR, and other regulations
valid in individual countries must be adhered

6.2 Replace the power cable

The power cable may only be re-
placed by the manufacturer or its contract
workshops to prevent safety hazards.

For TRUMPF service addresses, see:
www.trumpf.com

If a connection line must be replaced, have
this repair done by the manufacturer or its
representative to avoid safety hazards.
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8 Declaration of conformity

We declare in our sole responsibility that this
product conforms to all relevant require-
ments with regard to the following guidelines,
standards, and standardizing documents:

— 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Signed for the manufacturer and in the name
of the manufacturer by:

_ /
/ R A

Dr. Thomas Schneider

Development Manager

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen, Germany

Ditzingen, 02/15/2021

9 Warranty

For TRUMPF power and compressed-air
tools, there is a liability period of 12 months
from the invoice. Damage that is due to natu-
ral wear, overload or improper handling of
the tool is excluded from the warranty. Dam-
age that arises due to material or manufac-
turer errors will be remedied free or charge
through delivery of a substitute or repair.
Complaints can only be recognized if the de-
vice is sent assembled to your TRUMPF rep-
resentative.

10 Disposal of old power tools
and electronic devices

ZIX] [

Power tools, rechargers, batteries/recharge-
able batteries, accessories, and packaging
may not be disposed of in household
garbage. They must be recycled in an envi-
ronmentally compatible manner. Here, the
applicable national regulations must be
heeded.

Before environmentally-compatible recycling/
disposal of the batteries/rechargeable batter-
ies, the contacts must be secured with tape
against short-circuiting, and the batteries/
rechargeable batteries in a power tool must
be discharged. Defective or spent batteries/
rechargeable batteries must be returned to
the sales offices of TRUMPF power tools.
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1 Sécurité

1.1 Consignes de sécurité
générales

/\ AVERTISSEMENT

Lisez toutes les consignes de sécu-
rité et les instructions.

Le non-respect des consignes de sé-
curité et des instructions peut entrai-
ner une décharge électrique, un incen-
die et/ou de graves blessures.

» Conservez toutes les consignes de
sécurité et instructions pour des uti-
lisations futures.

1.2 Consignes de sécurité
complémentaires

_ /\ DANGER

Tension électrique
Danger de mort par électrocution

» Avant toute utilisation, vérifier si la
prise, le cable et I'outil électrique sont
endommageés.

/\ AVERTISSEMENT

Rlsque de blessures aux mains en
raison de couteaux aiguisés ou
d'arétes vives

Ne pas mettre les mains dans le par-

cours d'usinage.
Tenir la machine des deux mains.

FR

/\ AVERTISSEMENT

Risque de blessure en raison de la
chute de la machine

» Utiliser une couronne d'orientation
avec balancier.

/\ AVERTISSEMENT
Risque de blessure ou de dom-
mages matériels par I'utilisation
d’accessoires de tiers

» Utiliser uniquement des accessoires
d’origine de TRUMPF.

Q € ATTENTION

Dégats matériels dus a une tension
réseau trop élevée

» S’assurer que la tension réseau corres-
pond aux indications sur la plaque si-
gnalétique de I'outil électrique.

1.3 Symboles

Les symboles suivants sont importants pour
la lecture et la compréhension de la notice
d’utilisation. L'interprétation correcte des
symboles aide a utiliser l'outil électrique de
maniére slre, conformément a 'usage pré-
Vu.

Symbole |Description

TF3s0| |Type de sertisseuse, p. ex.
@an | |TruTool TF 350 (3A1)

Outil électrique avec batterie

Outil électrique avec cable élec-
trique

Outil électrique avec régulateur
de vitesse

Lubrification

Nettoyer la surface

Contrdle
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Symbole

Description

Contrble du niveau de charge de
la batterie

Appuyer sur le bouton et le main-
tenir enfoncé

Desserrer / serrer la vis a téte
hexagonale

1.4 Avertissements dans ce
document

Les avertissements mettent en garde contre
les dangers qui peuvent survenir lors de I'uti-
lisation de I'outil électrique. Il existe quatre
niveaux de danger reconnaissables a I'aver-
tissement :

Avertisse-
ment

Signification

Desserrer légérement la vis a
téte hexagonale

Lecture de la notice d’utilisation

Elimination/recyclage d’appareils
usagés et de batteries

DANGER Désigne un danger avec un
risque élevé pouvant mener
a la mort ou des blessures

graves s'il n’est pas évité.

AVERTISSE-
MENT

Désigne un danger avec un
risque moyen pouvant me-
ner a des blessures graves
s’il n’est pas évité.

PRUDENCE |Désigne un danger avec un
risque faible pouvant mener
a des blessures légeres ou
moyennes s’il n'est pas évi-
té.

ATTENTION |Désigne un danger pouvant
entrainer des dégats mate-

riels.

1.5 Ultilisation conforme a l'usage
prévu

Les sertisseuses TRUMPF sont des outils
électriques manuels destinés aux applica-
tions suivantes :

— Assemblage de piéces de tole se che-
vauchant par un procédé de formage a
froid

— Procédé de fabrication par clinchage
(DIN 8593)

— Assemblage de piéces revétues et non
revétues

— Assemblage de piéces en différents ma-
tériaux de tolerie

— Assemblage de deux ou trois piéces

— Travail en position renversée

24
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2 Description du produit TF 350

TF 350
(3A5)

(3A1)

1 Interrupteur marche/arrét

N

Régulateur de vitesse

Vis de fermeture pour point de lubrifi-
cation

Raccord de graissage

Porte-outil

Bras fixe

Bras basculant

Arbre a excentrique

Bouton de déclenchement
0 Poignée

w

= ©O© 00 N O O b
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2.1 Données techniques

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Tension d . 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
ension de service 120 V/~ 50/60 Hz
Puissance d'entrée nominale - 1700 W
Cadence 2/s 2/s

Poids sans batterie / cable

7,4kg/ 16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Epaisseur totale minimale du
matériau

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Hauteur maximale des bor-
dures pour les matériaux pliés

36 mm/ 1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Distance minimale du bord

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Distance maximale du bord

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Epaisseurs maximales du matériau

Acier jusqu'a 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Acier jusqu'a 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminium jusqu'a 250 N/mm? 4 mm/ 0,157 in 4 mm/0,157 in
Valeurs de bruit et d'émission vibratoire

Valeur d'émission vibratoire a;,

(somme de vecteur des trois <2,5m/s? 2,6 m/s?
directions)

Incertitude K pour la valeur 2 2
d'émission vibratoire 1.5m/s 1.5 m/s
Niveau de pression acous-

tique habituel pondéré en 73 dB (A) 105,2 dB (A)
Alpa

Niveau de puissance acous-

tique habituel pondéré en 84 dB (A) 116,2 dB (A)
A Lya

Incertitude K pour les valeurs

d'émission de bruit 3dB 2,5dB
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2.2 Informations sur les bruits et les
vibrations

/\ AVERTISSEMENT

'Dommages auditifs dus au dépas-
sement de la valeur d’émission de
bruit

» Porter une protection auditive.

/\ AVERTISSEMENT

Risque de blessure di au dépasse-
ment de la valeur d'émission vibra-
toire

» Choisir soigneusement les outils et les
remplacer en temps opportun en cas
d’usure.

» Définir des mesures de sécurité sup-
plémentaires pour la protection de
'opérateur contre les effets des vibra-
tions (par exemple maintien des mains
au chaud, organisation des étapes de
travail, travail avec une force d’avance
normale).

En fonction des conditions d’utilisation et de
I'état de I'outil électrique, la charge réelle
peut étre supérieure ou inférieure a la valeur
de mesure indiquée.

La valeur d’émission vibratoire indiquée a
été mesurée selon un procédé de mesure
normé et peut étre utilisée a des fins de
comparaison des outils électriques. Elle peut
également étre utilisée pour une estimation
provisoire de I'exposition aux vibrations.

Les périodes durant lesquelles la machine
est arrétée ou fonctionne mais n’est pas
réellement utilisée peuvent sensiblement ré-
duire I'exposition aux vibrations sur toute la
durée du temps de travail.

FR

3 Utilisation
A‘ AVERTISSEMENT

Risque de blessure dii a une mani-
pulation non conforme de la ma-
chine

Veiller a ce que la machine soit bien
stable.

Ne jamais toucher I'outil lorsque la ma-
chine est en marche.

Toujours se tenir éloigné de la ma-
chine.

Ne pas utiliser la machine en hauteur.

vV v v Vv

€ ATTENTION

Dommages matériels dus a une
puissance nominale trop faible

» Si un transformateur de séparation est
utilisé, le transformateur de séparation
doit disposer d'une puissance nominale
d'au moins 3 kVA.

€ ATTENTION

Dommages matériels dus a la sur-
charge

» Arréter la machine aprés l'usinage.

Pour I'utilisation de I'outil électrique, cf. :
— Mise en marche et arrét Y [» 313].
— Réglage de la vitesse [E [ 313].
— Assemblage du matériau & [» 313].
— Remplacement du poingon B} [» 314].
— Remplacement de la matrice [ [ 314].
— Pivotement du point d'assemblage
[» 315].
— Remplacement du bras basculant
[» 316].
— Remplacement du bras fixe [» 316].
— Lubrification du coulisseau [ [> 316].
— Lubrification de I'accouplement
[» 317].
— Contréle du niveau de charge de la bat-
terie @4 [» 317].
— Remplacement de la batterie i [» 317].
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3.1 Choix de I'outil

La matrice peut étre installée dans deux po-

sitions :
Inférieure :

\

Supérieure :

=
’%

%,

Les épaisseurs maximales de matériau sui-
vantes doivent étre respectées lors du choix

de l'outil :

Epaisseur totale du matériau

Type de matrice 1 2 2+ 3- &
Bras de matrice 1 2

psier Jusaya 0,8-15mm | 1,6-20mm | 2,1-25mm | 2,6-3,0mm | 3,0-3,5mm
Acier jusqu'a

600 N/mm2 0,8-1,5mm | 1,6-2,0mm | 2,1-2,5mm - -
Métal non-fer-

reux jusqu'a 0,8-1,0mm | 1,1-20mm | 2,1-3,0mm | 3,1-4,0 mm -

250 N/mm?
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3.2 Piéce a usiner et point
d'assemblage

Dans le cas de différentes épaisseurs de
matériau, la piéce la plus fine doit se trouver
c6té matrice. La piéce la plus fine détermine
la résistance maximale au cisaillement, voir
Forces de cisaillement [» 29].

S
T

»
<

5

Le point d'assemblage peut étre créé dans
deux directions. Pour ce faire, le poingon et
la matrice doivent étre alignés en consé-
quence dans la machine, voir Pivotement du
point d'assemblage [@ [ 315].

i

1 Alignement transversal (100 % de ré-
sistance au cisaillement)

2 Alignement longitudinal (50 % de résis-
tance au cisaillement)

Le centre du point d'assemblage doit se trou-
ver a au moins 8 mm du bord de la piéce a
usiner.

8 mm

8 mm

FR

3.3 Mesures de référence du point
d'assemblage

X

x  Largeur du point d'assemblage

Selon le type de matrice et I'épaisseur du
matériau, la largeur du point d'assemblage
doit se situer dans la plage suivante :

Type de |Epaisseur to- |Mesures de ré-

matrice |tale maximale |férence Lar-
de matériau geur du point
Acier d'assemblage

1 0,8-1,5mm 4.0-4,5mm

2 1,6 - 2,0 mm 3,5-4,5mm

2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm

3- 2,6 -3,0 mm 3,8-4,5mm

3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Forces de cisaillement

Selon I'épaisseur et la résistance a la trac-
tion du matériau, on obtient différentes
forces de cisaillement.

La résistance au cisaillement maximale est
atteinte lorsque les deux matériaux ont la
méme solidité et la méme résistance a la
traction.

FIN), ) )
o500 Rm=600  Rm=400
2000 >
1500 —
|_—Rm=200
1000 =
L—
500 L
/
0 >
05 075 1 125 15 175

s(mm)

F Résistance a la rupture

R, Reésistance a la traction du matériau en
N/mm?

s  Epaisseur du matériau individuel
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3.5 Outillage pour fabrication de
canaux de ventilation

La « plague pour canal » peut étre utilisée
en option pour I'assemblage de profilés de
bride avec l'aide a l'insertion. Les points
d'assemblage ne sont possibles que dans le
sens longitudinal.

Le dévétisseur pour le canal permet une plus
grande maniabilité dans le canal.

Bras de matrice

Point d'assemblage longitudinal
Plaque pour canal

Dévétisseur pour canal

Bride sur le canal

6 Bras de poingon

a b wON -

3.6 Couronne d'orientation

La couronne d'orientation permet en option
de faire pivoter la machine dans différentes
positions d'usinage, voir Fixation de la cou-
ronne d'orientation [ [> 318].

3.7 Station d'assemblage

/\ AVERTISSEMENT
Risque de blessure en cas de bas-
culement de la station d'assem-
blage

» Ancrer solidement la station d'assem-
blage dans le sol.

La station d'assemblage peut étre utilisée en
option pour un fonctionnement stationnaire,
voir Fixation de la station d'assemblage

[» 318].

4 Consommables et
accessoires

4.1 Choix des outils

Pour des conseils concernant le choix de
I'outil approprié, indications de commande
pour les piéces d'usure et de consommation
ainsi que les accessoires et les listes de
pieces de rechange, voir :

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Autres types de batteries

TF 350
(3A5)

Cet outil électrique peut étre utilisé
avec toutes les batteries CAS LIHD 18 V et
CAS Ll-lon 18 V jusqu'a une capacité de

8 Ah.

5 Entretien

Aprés 20 heures d'utilisation, la sertisseuse
doit étre a nouveau lubrifiée, voir Lubrifica-
tion du coulisseau [l [> 316] et Lubrification
de I'accouplement B} [» 317].
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6 Elimination des dysfonctionnements

Probléme Cause Solution
L'outil électrique est difficile a |Le poingon est émoussé ou [» Remplacement du poingon
manier. endommagé. Bl > 314].

La matrice est émoussée.

» Remplacement de la ma-
trice | [» 314].

Le point d'assemblage ne

La matrice ne correspond pas | Remplacement de la ma-

tient pas. a l'épaisseur du matériau. trice [» 314].
L'outil électrique n'assemble |Mauvais bras de matrice pour | Choix de I'outil [» 28].
pas. la matrice insérée.

La plaque ne peut pas étre

Mauvais bras de matrice pour [» Choix de I'outil [> 28].

montée. la matrice insérée.
L'outil électrique ne s'allume |La batterie est vide ou défec- [ Remplacement de la batte-
pas. tueuse. rie [W [» 317].

tueux.

Le cable électrique est défec- | Remplacer le cable élec-

trique [» 31].

usés.

Les balais de charbon sont [ Remplacer les balais de

charbon [» 31].

6.1 Remplacer les balais de
charbon

\ | Le moteur s’arréte lorsque les balais
de charbon sont usés.

» Faites contrdler et remplacer les balais de
charbon par une personne compétente.

6.2 Remplacer le cable électrique

%\ Le remplacement du cable électrique
doit étre réalisé exclusivement par le fabri-
cant ou ses ateliers agrées afin d’'éviter tout
risque pour la sécurité.

Adresses de service TRUMPF, cf. :
www.trumpf.com

7 Réparation

La remise en état, la modification et le
controle des outils électriques doivent étre
effectués dans les régles de l'art.

Les prescriptions de sécurité selon

DIN VDE, CEE, AFNOR et autres prescrip-
tions en vigueur dans les différents pays
doivent étre respectées.

Si le cable de raccordement doit étre rempla-
cé, faites effectuer la réparation par le fabri-
cant ou son représentant afin d'éviter tout
risque pour la sécurité.
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8 Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule responsa-
bilité que ce produit est conforme a toutes
les exigences pertinentes des directives,
normes ou documents normatifs suivants :

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Signé pour le fabricant et au nom du fabri-
cant par :

_ /
/ R A

M. Thomas Schneider

Gérant développement

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, le 15/02/2021

9 Garantie

Pour les outils électriques et pneumatiques
TRUMPF, le délai de responsabilité est de
12 mois a compter de la date de facturation.
Les dommages dus a l'usure naturelle, a une
surcharge ou a une mauvaise utilisation de
I'outil restent exclus de la garantie. Les dom-
mages causés par des défauts de matériel
ou de fabrication sont réparés gratuitement
par une livraison de remplacement ou une
réparation. Les réclamations ne peuvent étre
acceptées que si I'appareil est envoyé non
démonté a votre agence TRUMPF.

10 Elimination des appareils
électriques et électroniques
usagés

ZIX] [

Les outils électriques, chargeurs, piles/batte-
ries, accessoires et emballages ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageres.
lIs doivent faire I'objet d’'un recyclage écolo-
gique. Les prescriptions nationales en vi-
gueur doivent étre respectées.

Avant le recyclage ou la mise au rebut des
piles/batteries dans le respect de I'environ-
nement, il convient de protéger les contacts
contre les courts-circuits a 'aide d'un ruban
adhésif et de décharger les piles/batteries
dans l'outil électrique. Les piles/batteries dé-
fectueuses ou usagées sont a rapporter
dans les points de vente des outils élec-
triques de TRUMPF.
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1 Sicurezza
1.1 Indicazioni generali di sicurezza
/\ AVVERTENZA

Leggere tutte le indicazioni di sicu-
rezza e le istruzioni.

Il mancato rispetto delle indicazioni di
sicurezza e delle istruzioni pud com-
portare scariche elettriche, incendio e/
o lesioni gravi.

» Conservare tutte le indicazioni di si-
curezza e le istruzioni per I'impiego
futuro.

IT

/\ AVVERTENZA
Pericolo di lesioni a seguito della
caduta della macchina

» Utilizzare la corona girevole con bilan-
ciatore.

/\ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni personali o danni
materiali dovuto all’utilizzo di ac-
cessori di terze parti

» Utilizzare solo accessori originali
TRUMPEF.

Q € ATTENZIONE

Danni materiali dovuti a tensione

1.2 Indicazioni di sicurezza
supplementari

_ /\ PERICOLO

Tensione elettrica
Pericolo di morte per scossa elettrica

» Prima di ogni utilizzo controllare che la
spina, il cavo e I'elettroutensile non sia-
no danneggiati.

/\ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni alle mani dovuto
a coltelli o bordi affilati

Non mettere le mani nel percorso di la-
vorazione.

Tenere la macchina con entrambe le
mani.

elettrica troppo elevata

» Controllare che la tensione di rete sia
conforme alle indicazioni sulla targhet-
ta identificativa dell’elettroutensile.

1.3 Simboli

| seguenti simboli sono importanti per la let-
tura e la comprensione delle istruzioni per
I'uso. La giusta interpretazione dei simboli &
d’aiuto per un utilizzo sicuro e conforme
dell’elettroutensile.

Simbolo |[Descrizione

TF350| |Tipo di pressa per assemblaggio,
(3A1) ad es. TruTool TF 350 (3A1)

Elettroutensile con batteria

Elettroutensile con cavo elettrico

Elettroutensile con regolatore
della velocita

Lubrificazione

Pulizia della superficie

Controllo
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Simbolo

Descrizione

Controllo stato di carica batteria

Premere e tenere premuto il pul-
sante

1.4 Avvertenze in questo
documento

Le avvertenze indicano pericoli che possono
insorgere durante l'utilizzo dell’elettroutensi-
le. Sono previsti quattro livelli di pericolo, ri-

conoscibili tramite una parola chiave:

Parola chiave |Significato

\, Svitare / avvitare la vite a testa
.‘ esagonale
\, Allentare leggermente la vite a

testa esagonale

Leggere le istruzioni per 'uso

PERICOLO Indica un pericolo con un li-
vello di rischio alto che puo
comportare gravi lesioni,
anche mortali, se non viene
evitato.

Smaltimento/riciclaggio di vecchi
utensili e batterie

AVVERTENZA |Indica un pericolo con un li-
vello di rischio medio che
pud comportare gravi lesio-
ni, se non viene evitato.

CAUTELA Indica un pericolo con un li-
vello di rischio minimo che
pud comportare lesioni lievi
0 medie, se non viene evi-
tato.

ATTENZIONE |Indica un pericolo che pud

comportare danni materiali.

1.5 Utilizzo conforme

Le presse per assemblaggio TRUMPF sono
elettroutensili a mano per I'esecuzione delle
seguenti attivita:
— Unione di parti in lamiera sovrapposte
attraverso un processo di deformazione
a freddo
— Processo di fabbricazione ribaditura
(DIN 8593)
— Assemblaggio di pezzi in lavorazione ri-
vestiti e non rivestiti
— Assemblaggio di parti in lamiera realiz-
zata con materiali di diverso tipo
— Giunzione di due o tre pezzi in lavorazio-
ne
— Lavori eseguiti in posizione sovratesta

34
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2 Descrizione del prodotto TF 350

TF 350
(3A5)

(3A1)

Interruttore d'accensione/spegnimento

1
2 Regolatore della velocita

3 Tappo a vite per punto di lubrificazione
4 Nipplo di lubrificazione

5 Portautensili

6 Braccio fisso

7  Braccio ribaltabile

8 Albero eccentrico

9 Tasto dirilascio

10 Impugnatura
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2.1 Dati tecnici

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Tensi , » 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
ensione d’esercizio 8 120 V~ 50/60 Hz
Potenza nominale assorbita - 1700 W
Sequenza corsa 2/s 2/s

Peso senza batteria / cavo

7,4kg/ 16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Spessore totale minimo del
materiale

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Altezza max. bordo per mate-
riali piegati

36 mm/ 1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Distanza min. dal bordo

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Distanza max. dal bordo

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Spessore max. del materiale

Acciaio fino a 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Acciaio fino a 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Alluminio fino a 250 N/mm? 4 mm/ 0,157 in 4 mm/0,157 in
Valori di emissioni acustiche e vibratorie

Valore di emissione vibratoria

a, (somma vettoriale delle tre <2,5m/s? 2,6 m/s?
direzioni)

Incertezza K per valore di 2 2
emissione vibratoria 1.5 m/s 1.5 m/s
Livello di pressione sonora Ly,

ponderato “A”, tipico 73dB(A) 105,2dB (A)
Livello di potenza sonora Ly,

ponderato “A”, tipico 84 dB (A) 116,2 dB (A)
Incertezza K per valori di

emissione acustica 3dB 2,5dB
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2.2 Informazioni su rumorosita e
vibrazioni

IT

3 Utilizzo

/N\ AVVERTENZA

Danni all’udito dovuti al supera-
mento del valore di emissione acu-
stica

» Indossare protezioni uditive.

/N\ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni dovuto al supe-
ramento del valore di emissione vi-
bratoria

Scegliere gli utensili corretti e sostituirli
tempestivamente in caso di usura.
Stabilire misure di sicurezza addizionali
per proteggere I'utilizzatore dagli effetti
delle vibrazioni (ad es. mantenere al
caldo le mani, organizzazione delle se-
quenze operative, lavorazione con po-
tenza di avanzamento normale).

/\ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni dovute a un uso
improprio della macchina

Assumere sempre una posizione stabi-
le.

Non toccare mai I'utensile con la mac-
china in funzione.

Dirigere sempre la macchina in direzio-
ne opposta a quella del proprio corpo.
Non utilizzare la macchina in posizione
sovratesta.

vV v v Vv

@) ATTENZIONE

Danni materiali dovuti a una poten-
za nominale bassa

» Se si utilizza un trasformatore di sepa-
razione, quest’ultimo deve presentare
una potenza nominale di minimo
3 kVA.

A seconda delle condizioni d'impiego e dello
stato dell’elettroutensile il carico reale pud
essere superiore o inferiore rispetto al valore
di misura indicato.

Il valore di emissione vibratoria indicato
stato misurato al termine di una procedura di
collaudo a norma e pud essere utilizzato per
un confronto fra gli elettroutensili. Pud esse-
re utilizzato anche per una valutazione tem-
poranea del carico vibratorio.

| periodi in cui la macchina & spenta o acce-
sa, ma non viene realmente impiegata, pos-
sono ridurre considerevolmente il carico vi-
bratorio per I'intera durata operativa.

€ ATTENZIONE

Danni materiali dovuti a sovraccari-
co

» Spegnere la macchina al termine della
lavorazione.

Per l'utilizzo dell’elettroutensile, vedere:
— Accensione e spegnimento [» 313].
— Regolazione della velocita B [» 313].
— Giunzione del materiale [» 313].
— Sostituzione del punzone [} [» 314].
— Sostituzione della matrice F [» 314].
— Rotazione del punto di giunzione
[» 315].
— Sostituzione del braccio ribaltabile
[» 316].
— Sostituzione del braccio fisso [ [» 316].
— Lubrificazione della slitta [[j [» 316].
— Lubrificazione del giunto di accoppia-
mento i [» 317].
— Controllo stato di carica [» 317].
— Sostituzione della batteria [l [» 317].
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3.1 Scelta dell’utensile

La matrice pud essere montata in due posi-

zioni:
In basso:

\

In alto:

=
’%

%,

Scegliendo I'utensile tenere conto dei se-
guenti spessori massimi del materiale:

Spessore totale del materiale

Tipo di matrice

1

2

2+

Braccio matrice

1

2

Acciaio fino a
400 N/mm?

0,8-1,5mm

1,6 - 2,0 mm

2,1-2,5mm

Acciaio fino a
600 N/mm?

0,8-1,5mm

1,6 -2,0 mm

2,1-2,5mm

Metallo non
ferroso fino a
250 N/mm?

0,8-1,0 mm

1,1-2,0 mm

2,1-3,0mm

3,1-4,0mm

38
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3.2 Pezzo in lavorazione e punto di
giunzione

Nel caso di materiali di spessore diverso |l
pezzo piu sottile deve trovarsi sul lato della
matrice. Il pezzo piu sottile determina la resi-
stenza al taglio massima, vedere Forze di ta-
glio [» 39].

Il punto di giunzione pud essere eseguito in
due direzioni. A tal fine si devono allineare
adeguatamente il punzone e la matrice nella
macchina Rotazione del punto di giunzione

> 315].

1 Trasversale (resistenza al taglio al
100 %)

2 Longitudinale (resistenza al taglio al
50 %)

Il centro del punto di giunzione dovrebbe tro-
varsi ad almeno 8 mm dal bordo del pezzo in
lavorazione.

8 mm

8 mm

IT

3.3 Misura di controllo punto di
giunzione

X

x  Larghezza punto di giunzione

A seconda del tipo di matrice e dello spesso-
re del materiale, la larghezza del punto di
giunzione deve rientrare nell’intervallo indi-
cato qui di seguito:

Tipo di |Spessore tota- |Misura di con-

matrice |le max. del trollo larghez-
materiale Ac- |za punto di
ciaio giunzione

1 0,8-1,5mm 4,0-4,5mm

2 1,6 -2,0 mm 3,5-4,5mm

2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm

3- 2,6 - 3,0 mm 3,8-45mm

3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Forze di taglio

E possibile raggiungere forze di taglio diver-
se a seconda dello spessore e della resi-
stenza alla trazione del materiale.

Si raggiunge la forza di taglio massima
quando entrambi i materiali presentano la
stessa resistenza e resistenza alla trazione.

FIN) 4 = =
2500 Rm=600 Rm=400
2000 /
1500 =
|_—Rm=200
1000 /
| —]
500 ]
/
0 >
05 075 1 125 15 1,75
s(mm)

F  Carico di rottura

R, Resistenza alla trazione del materiale
in N/mm?

s  Spessore singolo materiale
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3.5 Utensile per montaggio condotti
di ventilazione

La “piastra per canale” pud essere utilizzata
in opzione per la giunzione di profili flangiati
con la giuda di inserimento. Sono possibili
solo punti di giunzione in direzione longitudi-
nale.

Lo spogliatore per il canale consente una
maggiore flessibilita nel canale.

Braccio matrice

Punto di giunzione longitudinale
Piastra per canale

Spogliatore per canale

Flangia sul canale

6 Braccio punzone

a b wON -

3.6 Corona girevole

A scelta si pud girare la macchina in diverse
posizioni di lavorazione mediante la corona
girevole, vedere Fissaggio della corona gire-
vole [» 318].

3.7 Stazione di assemblaggio

/\ AVVERTENZA
Pericolo di lesioni in seguito al ri-
baltamento della stazione di assem-
blaggio

» Ancorare saldamente al suolo la sta-
zione di assemblaggio.

La stazione di assemblaggio pud essere uti-
lizzata facoltativamente per il funzionamento
stazionario, vedere Fissaggio della stazione
di assemblaggio [\ [ 318].

4 Materiale soggetto a usura
€ accessori

4.1 Scelta dell’utensile

Per indicazioni relative alla scelta dell’'utensi-
le corretto, dati d’ordine per pezzi soggetti ad
usura e consumabili come pure per accesso-
ri ed elenchi di ricambi vedere:

www.trumpf.com

TF 350 | TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Batterie alternative

TF 350
(3A5)

Questo elettroutensile pud essere uti-
lizzato con tutte le batterie CAS LIHD 18 V e
CAS Ll-lon 18 V con una capacita di 8 Ah.

5 Manutenzione

La pressa per assemblaggio deve essere lu-
brificata dopo 20 ore di funzionamento, ve-
dere Lubrificazione della slitta [[j [> 316] e
Lubrificazione del giunto di accoppiamento

> 317].
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6 Risoluzione guasti
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Problema Causa Rimedio
L’elettroutensile avanza con |ll punzone non ¢ affilatoo € |[» Sostituzione del punzone
difficolta. danneggiato. Bl > 314].
La matrice non ¢ affilata. » Sostituzione della matrice
[» 314].

Il punto di giunzione non tie-

ne. spessore del materiale.

La matrice non & adatta allo |» Sostituzione della matrice

[ 314].

L’elettroutensile non esegue

Il braccio matrice non & adat- |» Scelta dell’'utensile [» 38].

la giunzione. to alla matrice utilizzata.
Non & possibile montare la Il braccio matrice non & adat- |» Scelta dell’'utensile [» 38].
piastra. to alla matrice utilizzata.
Non & possibile accendere La batteria & scarica o difetto- | Sostituzione della batteria
I'elettroutensile. sa. [» 317].
Il cavo elettrico € difettoso. » Sostituzione del cavo elettri-
co [» 41].

consumate.

Le spazzole di carbone sono |» Sostituzione delle spazzole

di carbone [» 41].

6.1 Sostituzione delle spazzole di
carbone

\ | Se le spazzole di carbone sono con-
sumate il motore si arresta.

» Far controllare e, se necessario, sostituire
le spazzole da una persona qualificata.

6.2 Sostituzione del cavo elettrico

%\ Il cavo elettrico pud essere sostituito
esclusivamente dal produttore o da un’offici-
na autorizzata per non compromettere la si-
curezza.

Per gli indirizzi del servizio assistenza
TRUMPF, vedere: www.trumpf.com

7 Riparazione

La riparazione, la modifica e il controllo di
elettroutensili devono essere eseguiti a rego-
la d’arte.

Si devono rispettare le norme di sicurezza
previste dalla norma DIN VDE, CEE, AF-
NOR e altre norme valide nei singoli paesi.

Se & necessario sostituire il cavo di collega-
mento, far eseguire la riparazione dal produt-
tore o da un suo rappresentante al fine di
non compromettere la sicurezza.
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8 Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara sotto la propria respon-
sabilita che questo prodotto soddisfa tutti i
requisiti in materia previsti dalle seguenti di-
rettive, norme e documenti normativi:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Firmato a nome e per conto del produttore
da:

/ R A

Dr. Thomas Schneider

Direttore Sviluppo

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

9 Garanzia

Il termine di garanzia per gli elettroutensili e
gli utensili pneumatici TRUMPF ¢ di 12 mesi
a partire dalla data della fattura. | danni ri-
conducibili a usura naturale, sovraccarico o
utilizzo non appropriato dell’'utensile non so-
no compresi nella garanzia. | danni derivanti

10 Smaltimento di vecchie
apparecchiature elettriche
ed elettroniche

ZIX] [

Gli elettroutensili, i caricabatteria, le batterie/
batterie ricaricabili, gli accessori e I'imballag-
gio non possono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Devono essere consegnati ad un
apposito centro di raccolta per un riciclaggio
nel rispetto del’ambiente. Si devono rispetta-
re tutte le disposizioni nazionali in vigore.

Prima di un riciclaggio nel rispetto dell’am-
biente/uno smaltimento delle batterie/batterie
ricaricabili si devono coprire i contatti con un
nastro adesivo per evitare un cortocircuito e
le batterie/batterie ricaricabili devono essere
scaricate nell’elettroutensile. Le batterie/bat-
terie ricaricabili difettose o non piu utilizzabili
devono essere riconsegnate nei punti di ven-
dita di elettroutensili TRUMPF.

da difetti del materiale o errori di fabbricazio-
ne vengono eliminati gratuitamente mediante
fornitura di un utensile sostitutivo o riparazio-
ne. | reclami possono essere riconosciuti so-
lo se l'utensile viene inviato non smontato al

rappresentante TRUMPF locale.
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Q € ATENCION

1 Seguridad Dafios materiales por una tension
de red excesiva
1.1 Indicaciones generales de » Asegurese de que la tension de red
seguridad coincida con los datos de la placa de
caracteristicas de la herramienta eléc-
/\ ADVERTENCIA trica.
Lea todas las instrucciones e indi- ,
caciones de seguridad. 1.3 Simbolos
El incumplimiento de las instrucciones Los siguientes simbolos son importantes pa-
e indicaciones de seguridad puede te- ra leer y entender el manual de instruccio-
ner como consecuencia descargas nes. La correcta interpretacion de los simbo-
eléctricas, incendios y/o lesiones gra- los ayuda a manejar la herramienta eléctrica
ves. de una forma adecuada y segura.

» Conserve todas las instrucciones de Simbolo |Descripcién
seguridad e indicaciones para futu-
ras consultas. 1F350| |Tipo de prensa de ensamblaje,

@A) | |p. ej., TruTool TF 350 (3A1)

1.2 Indicaciones de seguridad
complementarias

X /\ PELIGRO

Tensién eléctrica
Peligro de muerte por descarga eléc-
trica

» Antes de cada uso, examine el enchu-
fe, el cable y la herramienta eléctrica
para detectar posibles dafios.

Herramienta eléctrica con bateria

Herramienta eléctrica con cable
eléctrico

dor de velocidad

Lubricar

(—)

LiHD

(9 | [Herramienta eléctrica con regula-
—a

4%

N\

/\ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones en las manos
por cuchillas o cantos afilados

No colocar las manos en la zona de

mecanizado
» Sujetar la maquina con ambas manos. Comprobar

Limpiar la superficie
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Simbolo

Descripcion

Comprobar el estado de carga de
la bateria

Pulsar y mantener pulsado el bo-
ton

Aflojar / apretar el tornillo hexago-
nal

1.4 Advertencias en este
documento

Las advertencias avisan sobre los peligros
que pueden surgir durante el manejo de la
herramienta eléctrica. Existen cuatro niveles
de riesgo, reconocibles por la palabra de ad-
vertencia

Palabra de
advertencia

Significado

Aflojar ligeramente el tornillo he-
xagonal

Leer el manual de instrucciones

Eliminacion / reciclaje de apara-
tos usados y baterias

PELIGRO Identifica un peligro con
un alto nivel de riesgo
que, de no evitarse, pue-
de causar la muerte o le-

siones graves.

ADVERTENCIA |ldentifica un peligro con
un nivel medio de riesgo
que, de no evitarse, pue-
de causar lesiones gra-

Ves.

PRECAUCION |Identifica un peligro con
un bajo nivel de riesgo
que, de no evitarse, pue-
de causar lesiones leves

0 moderadas.

ATENCION Identifica un peligro que
puede causar dafios ma-

teriales.

1.5 Uso previsto

Las prensas de ensamblaje TRUMPF son
herramientas eléctricas manuales para las
siguientes aplicaciones:

— Union de piezas de chapa superpuestas
mediante un proceso de conformacion
en frio

— Procedimiento de fabricacion clinchado
(DIN 8593)

— Ensamblaje de piezas revestidas y no
revestidas

— Ensamblaje de piezas de distintos mate-
riales de chapa

— Ensamblaje de dos o tres piezas

— Trabajos en una posicion por encima de
la cabeza

44
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2 Descripcién del producto TF 350

TF 350
(3A5)

(3A1)

1 Botén de encendido y apagado

2 Regulador de velocidad

3 Tap_c'gn de rosca para el punto de lubri-
cacion

4  Boquilla de lubricacién

5 Soporte de util

6 Brazo fijo

7 Brazo basculante

8 Eje rotativo excéntrico

9 Botdn de liberacion

10 Asa
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2.1 Datos técnicos

TF 350 TF 350

(3A5) (3A1)
Tension de funcionamiento 18V 220-230 V~ 50/60 Hz

| unci |
120 V~ 50/60 Hz

Qgpacidad nominal de absor- ; 1700 W
cion
Secuencia de carrera 2/s 2/s

Peso sin bateria / cable

7,4 kg /16,3 Ibs

8,1 kg /17,9 Ibs

Espesor total minimo del ma-
terial

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Altura de borde maxima con
materiales plegados

36 mm /1,417 in

36 mm /1,417 in

Distancia minima del borde

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Distancia maxima del borde

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Grosores maximos del material

Acero hasta 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Acero hasta 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminio hasta 250 N/mm? 4 mm/0,157 in 4 mm/0,157 in
Valores de emisiones acusticas y de vibraciones

Valor de emisién de vibracio-

nes a, (suma vectorial de tres <2,5m/s? 2,6 m/s?
coordenadas)

Incertidumbre K del valor de 2 2
emision de vibraciones 1.5 mis 1.5 m/s
Nivel tipico de presién sonora

Ls, Segun ponderacién A 73dB(A) 105,2dB (A)
Nivel tipico de potencia sono-

ra Ly, segun ponderacion A 84.dB (A) 116,2dB (A)
Incertidumbre K de los valores 3 dB 25dB

de emision de ruido
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2.2 Informacion sobre ruidos y
vibraciones

/\ ADVERTENCIA

Lesiones auditivas por superar el
valor de emisiones acusticas

» Lleve proteccion auditiva.

/\ ADVERTENCIA

‘Peligro de lesiones por superar el
valor de emision de vibraciones

Elija la herramienta correcta y cambie-
la a tiempo si presenta desgaste.

» Establezca medidas adicionales de
proteccion del usuario contra los efec-
tos de las vibraciones (p. ej., mantener
las manos calientes, organizar los pro-
cesos de trabajo, trabajar con una fuer-
za de avance normal).

Dependiendo de las condiciones de uso y
del estado de la herramienta eléctrica, la
carga real puede ser mayor o menor que el
valor de medicion indicado.

El valor de emision de vibraciones indicado
se ha medido siguiendo un proceso de com-
probacién normalizado y se puede usar para
comparar herramientas eléctricas. También
se puede aplicar para realizar una estima-
cion previa de la carga de vibraciones.

El tiempo en que la maquina esté apagada o
en marcha pero que no se esté usando real-
mente puede reducir considerablemente la
carga de vibraciones en todo el periodo de
trabajo.

ES
3 Manejo

/\ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones debido al mane-
jo inadecuado de la maquina

» Asegurarse de mantener una posicion
estable.

» No tocar nunca la herramienta cuando
la maquina esté en marcha.

» Guiar siempre la maquina lejos del
cuerpo.

» No utilizar la maquina por encima de la
cabeza.
€ ATENCION

Dafios materiales por potencia no-
minal insuficiente
» Si se utiliza un transformador de aisla-

miento, este debe tener una potencia
nominal de al menos 3 kVA.

€ ATENCION
Dafos materiales en caso de sobre-
carga

» Desconectar la maquina después de la
mecanizacion.

Sobre el manejo de la herramienta eléctrica,
véase:

— Encendido y apagado [} [» 313].
— Ajustar la velocidad [E] [» 313].
— Ensamblar material [ [» 313].
— Cambiar el punzon 3] [» 314].
— Cambiar la matriz [[F [> 314].
— Girar el punto de ensamblaje [» 315].
— Cambiar el brazo basculante [» 316].
— Cambiar el brazo fijo g} [> 316].
— Lubricar el vastago percutor J[j [» 316].
— Lubricar el acoplamiento ] [> 317].
— Comprobar el estado de carga
[ 317].
— Sustituir la bateria [l [» 317].

Traduccién del manual de instrucciones original 47



ES

3.1 Seleccionar herramienta

La matriz puede montarse en dos posicio-
nes:

Abajo:

Z,

\

Arriba:

=
’%

/

Al seleccionar la herramienta, deben tenerse
en cuenta los siguientes grosores maximos

del material:
Espesor total del material
Tipo de matriz 1 2 2+ 3- 3
Brazo de matriz 1 2 3
Joero nasta 08-15mm | 1,6-20mm | 21-25mm | 2,6-3,0mm | 3,0 - 3,5 mm

600 Nimmt | 08-15mm | 16-20mm | 21-25mm | - -

hMaesff‘a' ggge,\']ﬁf‘r‘l’qz 08-10mm | 1,1-2,0mm | 21-30mm | 3,1-4,0mm -
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3.2 Pieza y punto de ensamblaje

Para diferentes grosores de material, la pie-
za mas fina debe hallarse en el lado de la
matriz. La pieza mas fina determina la maxi-
ma resistencia al cizallamiento, véase Fuer-
zas de cizallamiento [» 49].

El punto de ensamblaje puede crearse en
dos direcciones. Para ello, el punzény la
matriz deben alinearse adecuadamente en
la maquina, véase Girar el punto de ensam-
blaje [@ [» 315].

1 Transversal (100 % resistencia al ciza-
llamiento)

2 Longitudinal (50 % resistencia al ciza-
llamiento)

El centro del punto de ensamblaje debe es-
tar al menos a 8 mm del borde de la pieza.

8 mm

8 mm .
8 mm

ES

3.3 Punto de ensamblaje medida de
control

X

x  Anchura del punto de ensamblaje

Dependiendo del tipo de matriz y del grosor
del material, la anchura del punto de ensam-
blaje debe estar dentro del siguiente rango:

Tipo de |Espesor total |Medida de
matriz maximo del control anchu-
material acero |ra del punto
de ensamblaje
1 0,8-1,5mm 4.0-4,5mm
2 1,6 - 2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm
3- 2,6 -3,0 mm 3,8-4,5mm
3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Fuerzas de cizallamiento

Las fuerzas de cizallamiento varian en fun-
cion del grosor y de la resistencia a la trac-
cion del material.

La maxima resistencia al cizallamiento se al-
canza cuando ambos materiales tienen la
misma resistencia y la misma resistencia a
la traccion.

FIN), ) )
o500 Rm=600  Rm=400
2000 >
1500 —
|_—Rm=200
1000 =
L—
500 L
/
0 >
05 075 1 125 15 175

s(mm)

F  Carga de ruptura

Resistencia a la traccion material en N/
mm?

s  Grosor de material individual
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3.5 Herramienta para construccion
de canales de ventilacién

La "placa para canal" puede utilizarse opcio-
nalmente para ensamblar perfiles de brida
con el elemento auxiliar de insercion. Los
puntos de ensamblaje solo son posibles en
direccion longitudinal.

El separador para el canal permite una ma-
yor maniobrabilidad en el canal.

Brazo de matriz

Punto de ensamblaje longitudinal
Placa para canal

Separador para canal

Brida en canal

6 Brazo para el punzdn

a b wON -

3.6 Corona de rotacién

La corona de rotacién permite que la maqui-
na pueda girar opcionalmente en diferentes
posiciones de mecanizado, véase Tensar la
corona de rotacion [ [» 318].

3.7 Estacion de ensamblaje

/\ ADVERTENCIA
Peligro de lesiones debido a vuelco
de la estacion de ensamblaje

» Anclar de forma fija la estacion de en-
samblaje en el suelo.

La estacion de ensamblaje puede utilizarse
opcionalmente para un uso estacionario,
véase Tensar la estacion de ensamblaje

[» 318].

4 Material de consumo y
accesorios

4.1 Selecciéon de herramienta

Para obtener instrucciones sobre como ele-
gir la herramienta adecuada, informacion so-
bre pedidos de piezas de desgaste y consu-
mibles, asi como accesorios y listas de pie-
zas de repuesto, consulte:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Baterias alternativas

TF 350
(3A5)

Esta herramienta eléctrica se puede
usar con todas las baterias CAS LIHD de
18 V y CAS de iones de litio de 18 V hasta
una capacidad de 8 Ah.

5 Mantenimiento

Tras 20 horas de servicio debe reengrasarse
la prensa de ensamblaje, véase Lubricar el
vastago percutor [[J [» 316] y Lubricar el aco-
plamiento i [» 317].
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6 Solucién de problemas

ES

Problema Causa Solucién
La herramienta eléctricano  |El punzén esta romo o dafia- [» Cambiar el punzdn
funciona con fluidez. do. Bl > 314].
La matriz esta roma. » Cambiar la matriz
[» 314].
El punto de ensamblaje no se |La matriz no es adecuada pa- [ Cambiar la matriz
mantiene. ra el grosor de material. [» 314].
La herramienta eléctrica no  |Brazo de matriz incorrecto » Seleccionar herramien-
ensambla. para la matriz empleada. ta [» 48].
No se puede montar la placa. |Brazo de matriz incorrecto » Seleccionar herramien-
para la matriz empleada. ta [» 48].
La herramienta eléctrica no  |La bateria esta agotada o de- | Sustituir la bateria
se enciende. fectuosa. [» 317].
El cable eléctrico esta defec- [ Sustituir el cable eléctri-
tuoso. co [» 51].
Las escobillas de carbon es- |» Sustituir las escobillas de

tan desgastadas.

carbon [» 51].

6.1 Sustituir las escobillas de

carbon

)

y sustituirlas.

Si las escobillas de carbon estan des-
gastadas, el motor no se mueve.

» Un miembro del personal especializado
debe comprobar las escobillas de carbén

)

guridad.

6.2 Sustituir el cable eléctrico

7 Reparacion

Las reparaciones, modificaciones y pruebas
de las herramientas eléctricas deben reali-
zarse de forma profesional.

Deben observarse las normas de seguridad
segun DIN VDE, CEE, AFNOR y otras nor-
mas vigentes en cada pais.

Si es necesario sustituir el cable de cone-
xion, encargue la reparacion al fabricante o
a su representante para evitar riesgos de se-

La sustitucion del cable eléctrico se
encomendara exclusivamente al fabricante o
a sus talleres oficiales, con el fin de evitar
riesgos de seguridad.

Véanse las direcciones del servicio técnico
de TRUMPF en: www.trumpf.com

Traduccién del manual de instrucciones original
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8 Declaracion de
conformidad

Declaramos, bajo nuestra exclusiva respon-
sabilidad, que este producto satisface todos
los requisitos de las siguientes directivas,
normas o documentos normativos:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Firmado para el fabricante y en nombre del
fabricante por:

. /
/ fpmee S0

Dr. Thomas Schneider
Gerente de desarrollo
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

DE-71254 Ditzingen
Ditzingen, 15/02/2021

9 Garantia

Para las herramientas eléctricas y neumati-
cas TRUMPF se aplica un periodo de garan-
tia de 12 meses a partir de la fecha de la
factura. Quedan excluidos de la garantia los
dafos causados por desgaste natural, so-
brecarga o manejo inadecuado de la herra-
mienta. Los dafios causados por defectos
del material o del fabricante se repararan
gratuitamente mediante entrega de repuesto
o reparacion. Solo se aceptaran reclamacio-
nes si el equipo se envia sin desmontar a su
representante de TRUMPF.

10 Eliminacion de aparatos
eléctricos y electrénicos
usados

ZIX] [

Las herramientas eléctricas, los dispositivos
de carga, las pilas o baterias, los accesorios
y el embalaje no deben ser eliminados en la
basura doméstica. Es necesario llevarlos a
un punto de reciclaje ecoldgico. Debe obser-
varse la normativa nacional vigente.

Antes del reciclaje ecoldgico o la eliminacion
de las pilas o baterias, se deben asegurar
los contactos con cinta aislante, para evitar
cortocircuitos, y las pilas o baterias se deben
descargar en la herramienta eléctrica. Las
pilas o baterias defectuosas o agotadas se
deben devolver a los puntos de venta de las
herramientas eléctricas TRUMPF.
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Conteudo /\ ATENGAO
1 Seguranga ........ccccceeveiiiiiieeiiiiieeeee 53 Riscq de_ferimentos devido a queda
2 Descricdo do produto da maquina
3 OPEFAGAD veoeeeeeeeeeeeeeee e, » Usar a coroa rotativa com Balancer.
4 Material consumivel e acessorios...... 60 -
5 Manutengdo........cccovceeiiieeiiiece. 60 RA A:EngAot d
Lo isco de ferimentos ou danos ma-
6 Eliminacdo de falhas...........cccceeenee. 61 teriais devido a acessorios de ter-
7 Reparo ............................................... 61 ceiros
8 Declara(,:éo de conformidade............. 62 » Usar somente acessorios originais da
9 Garanti@.......ccceeeeeeiiieeie e 62 TRUMPF.
10 Eliminagao de residuos de equipa- - -
mentos elétricos e eletronicos ........... 62 Q\ 0 ATENGAO
Danos materiais devido tensdo ex-
1 Seguranga cessiva de alimentagao
. . . » Assegurar que a tensdo da alimenta-
1.1 Indicagdes gerais de segurancga ¢éo corresponde as indicagdes na pla-
- ca de caracteristicas da ferramenta
/\ ATENGAO elétrica.
Ler todas as indicagcdes de segu- }
ranga e instrugdes. 1.3 Simbolos
O nao cumprimento das indicagoes de Os simbolos a seguir sdo importantes para a
seguranga e d’as_ instrucdes pode cau- leitura e para a compreenséao deste manual
sar choque elétrico, incéndio e/ou gra- de instrugdes. A correta interpretacao dos
ves ferimentos. simbolos ajuda a utilizar a ferramenta elétri-
» Guardar todas as indicagdes de se- ca de forma adequada e segura.
ranca e instrugdes para uso futu-
?:_ 6a e Instrug para uso Tt Simbolo |Descri¢do

. o TF350| |Tipo de prensa de embutir, por
1.2 Indicacdes de seguranca @1 | |ex. TruTool TF 350 (3A1)

complementares

_ /\ PERIGO

Tenséo elétrica
Perigo mortal devido a choque elétrico

C_ )
LiHD
» Antes de cada utilizagao, deve-se veri- \
ficar a ficha, o cabo e a ferramenta elé- T
trica quanto a danos. (9 | |Ferramenta elétrica com regula-
—
L/
N

Ferramenta elétrica com bateria

Ferramenta elétrica com cabo de
alimentacao

dor da velocidade de rotagéao

/\ ATENGAO

Risco de lesdo nas maos devido a
laminas ou arestas afiadas

N&o tocar com as mé&os no trajeto per-
corrido pela ferramenta.

Segurar a maquina com as duas maos.

Lubrificar

Limpeza da superficie

O\ Verificar
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Simbolo

Descrigao

Verificar o nivel de carga da
bateria

Premir e manter premido o botéo

\, Desapertar / apertar o parafuso
Q‘ sextavado
\, Desapertar ligeiramente o parafu-

so sextavado

Ler o manual de instrugbes

Eliminacéo/reciclagem de apare-
Ihos e baterias velhos

1.4 Avisos neste documento

Os avisos alertam para os perigos que po-
dem surgir ao usar a ferramenta elétrica. Es-
téo disponiveis em quatro niveis de perigo,
que podem ser identificados pela palavra de
sinalizagao:

Palavra de
sinalizagao

Significado

PERIGO Indica um perigo com um
alto nivel de risco que, se
nao for evitado, pode re-
sultar em morte ou graves

ferimentos.

ADVERTENCIA |Indica um perigo com um
médio nivel de risco que,
se nao for evitado, pode
resultar em graves feri-

mentos.

CUIDADO Indica um perigo com um
baixo nivel de risco que,
se nao for evitado, pode
resultar em leves ou mo-

derados ferimentos.

ATENCAO Indica um perigo que po-
de causar danos materi-

ais.

1.5 Utilizagao de acordo com as
especificacdes

As prensas de embutir TRUMPF sao ferra-

mentas elétricas manuais para a seguinte

aplicacéo:

— Juncéo de pegas de chapa metalica so-

brepostas por meio de um processo de
deformacao a frio

— Processo de fabricagao de rebitagem
(DIN 8593)

— Juncéao de pegas de trabalho revestidas
e ndo revestidas

— Jungéao de pegas de trabalho de diferen-
tes materiais de chapa metalica

— Juncéo de duas ou trés pegas de traba-
Iho

— Trabalhar em posigao acima da cabega

54
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2 Descricao do produto TF 350

TF 350
(3A5)

(3A1)

Interruptor ligar/desligar

1
2 Regulador da velocidade de rotacdo
3 Bujao para o ponto de lubrificagéo
4 Niple de lubrificagéo

5 Suporte de ferramentas

6 Braco fixo

7  Brago basculante

8 Eixo excéntrico

9 Botao de acionamento

10 Pega

Tradugdo do manual de instrugdes original
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2.1 Dados técnicos

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Tens . 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
enséao de servico 8 120 V~ 50/60 Hz
Consumo nominal - 1700 W
Sequéncia de cursos 2/s 2/s

Peso sem bateria / cabo

7,4kg/ 16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Minima espessura total do
material

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Altura maxima da prateleira
para materiais dobrados

36 mm/ 1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Minima distancia da borda

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Maxima distancia da borda

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Espessuras maximas do material

Aco de até 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Aco de até 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminio de até 250 N/mm? 4 mm/ 0,157 in 4 mm/0,157 in
Valores de emissao de ruido e vibragao

Valor de emissao de vibra-

¢ao a, (soma de vetores de <2,5m/s? 2,6 m/s?
trés diregdes)

Incerteza K para o valor de 2 2
emissao de vibragéo 1.5 mis 1.5 m/s
Nivel de pressao acustica Lp,

tipica com ponderagao A 73dB(A) 105,2dB (A)
Nivel de poténcia acustica Ly,

tipica com ponderagéo A 84.dB (A) 116,2dB (A)
Incerteza K para valores de

emissdo de ruido 3dB 2,5d8
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2.2 Informagbes sobre ruidos e
vibragdes

/\ ATENGAO
Danos auditivos devido ao valor de
emissao de ruido excedido

» Usar protecao auricular.

/\ ATENGAO
Risco de lesédo devido ao valor de
emissao de oscilagdao excedido

» Escolher as ferramentas certas e tro-
cé-las a tempo se estiverem desgasta-
das.

» Estabelecer medidas de seguranca
adicionais para proteger o operador de
efeitos de vibragbes (por ex., manter
as maos aquecidas, organizacdo dos
processos de trabalho, processamento
com forga de avango normal).

Dependendo das condigbes de utilizagéo e
da condi¢ao da ferramenta elétrica, a carga
real pode ser superior ou inferior ao valor
medido que é especificado.

O valor de emissao de vibragao especificado
foi medido usando um procedimento de tes-
te padronizado e pode ser usado para com-
parar ferramentas elétricas. Ele também po-
de ser utilizado para uma avaliagao prelimi-
nar da exposigao a vibragao.

Os periodos em que a maquina esta desliga-
da ou a funcionar, mas nao esta realmente
em uso, poderado reduzir significativamente a
exposigao a vibragao durante todo o periodo
de trabalho.

PT

3 Operacao

/\ ATENGAO
Risco de ferimentos devido ao ma-
nuseio incorreto da maquina

» Manter uma posigao firme.

» Nunca tocar na ferramenta enquanto a
magquina estiver a funcionar.

» Sempre conduzir a maquina para lon-
ge do corpo.

» N&o usar a maquina acima da cabega.
@ ATENCAO
Danos a propriedade devido a baixa
poténcia nominal

» Se for usado um transformador de iso-
lamento, o transformador de isolamen-
to deve ter capacidade nominal de pelo
menos 3 kVA.
@ ATENCAO
Danos materiais devido a sobrecar-
ga

» Desligar a maquina apos o processa-

mento.

de:

Sobre a operagéo da ferramenta elétrica, vi-

Ligar e desligar [[§ [» 313].
Ajustar a velocidade de rotagao

[ 313].
Juntar material [ [» 313].
Trocar o pungéo [B] [» 314].
Trocar a matriz | [ 314].
Girar ponto de jungao JIlg [» 315].
Trocar brago basculante [» 316].
Trocar brago fixo [[§] [ 316].
Lubrificar o cabegote [[j [> 316].
Lubrificar o acoplamento [{J [» 317].
Verificar o estado da carga [[§ [» 317].
Trocar a bateria [l [» 317].
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3.1 Selecionar a ferramenta

A matriz pode ser instalada em duas posi-

coes:
Em baixo:

Z,

\

Em cima:

=
’%

%,

Devem ser observadas as seguintes espes-
suras maximas de material aquando da sele-

¢ao da ferramenta:

Espessura total do material

Tipo de matriz 1 2 2+ 3- 3
Brago da matriz 1 2 3

’Qg‘;té 400 Njmm? | 0-8-1,5mm | 1,6-20mm [2,1-25mm|26-3,0 mm|3,0-3,5mm
Ago 08-15 1,6-2,0 21-2

de até 600 N/mmz | 0-8-1.5mm | 1.6-20mm 21-2,5mm - -
g"tgtg'sgéﬁ/':ﬁg?“ de| g 8-1,0mm|1,1-20mm|21-30mm|3,1-4,0mm -
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3.2 Peca de trabalho e ponto de 3.3 Dimenséo de controlo de ponto
uniao de juncgéao

Com diferentes espessuras de material, a

peca de trabalho mais fina deve estar no la-

do da matriz. A pega de trabalho mais fina

determina a maxima resisténcia ao cisalha- X
mento, veja Forgas de cisalhamento [» 59].

x  Largura do ponto de jungéo

Dependendo do tipo de matriz e da espessu-
ra do material, a largura do ponto de jungéo
deve estar dentro da seguinte faixa:

Tipo de |Maxima espes-|Dimensao de
matriz sura total do |controlo da
material de largura do
aco ponto de jun-
cao
1 0,8-1,5mm 4,0-4,5mm
2 1,6 -2,0 mm 3,5-4,5mm
o o0 de i . q iad q 2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm
ponto de jungdo pode ser criado em duas
direcdes. Para tal, o punc&o e a matriz na 3 26-30mm_ |38-4,5mm
maquina devem estar alinhados em confor- 3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm
midade, veja Girar ponto de jungao .
[» 315]. 3.4 Forcgas de cisalhamento

Dependendo da espessura e da resisténcia
a tragdo do material, sdo alcangadas dife-
rentes forgas de cisalhamento.

A maxima resisténcia ao cisalhamento é al-
cangada quando ambos os materiais tém a
mesma estabilidade e resisténcia a tragao.

1 Transversal (100 % de resisténcia ao FIN) o Rm=600  Ry=400

cisalhamento) 2500
2 Longitudinal (50 % de resisténcia ao 2000

cisalhamento) /
O centro do ponto de jungéo deve estar a 1500
pelo menos 8 mm de distancia da borda da 1000 _— Rm=200
peca de trabalho. / |

500 —
8 mm
/
0 05 075 1 125 15 175
“ s(mm)
8 mm

F  Carga de rutura

Resisténcia a tracao do material em N/
mm?
s  Espessura de material individual

8 mm
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3.5 Ferramenta para construcéo de
canais de ventilagéo

A "Placa para canal" pode ser usada opcio-
nalmente para unir perfis de flange com o
auxilio de insergdo. Os pontos de jungéo so
sdo possiveis na dire¢ao longitudinal.

O raspador para o canal permite maior ma-
nobrabilidade no canal.

4 Material consumivel e
acessorios

4.1 Escolha da ferramenta

Para obter informagdes sobre como escolher
a ferramenta certa, solicitar informagdes so-
bre pecas de desgaste e consumiveis, bem
como acessorios e listas de pecas sobressa-
lentes, consulte:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Baterias alternativas

TF 350
(3A5)

Esta ferramenta elétrica pode ser uti-
lizada com todas as baterias CAS LIHD 18 V
e CAS Ll-lon 18 V até uma capacidade de

8 Ah.

1 Brago da matriz 5 Manutencgéao
2 Ponto de jungao longitudinal Ap6s 20 horas de operacéo, a prensa de
3 Placa para canal embutir deve ser relubrificada, veja Lubrificar
4 Raspador para canal o cabegote [[] [» 316] e Lubrificar o acopla-
mento [} [» 317].
5 Flange no canal
6 Brago do pungao
3.6 Coroa rotativa
Com a coroa rotativa, a maquina pode opci-
onalmente ser girada em diferentes posi¢oes
de usinagem, veja Fixar a coroa rotativa
[» 318].
3.7 Estacao de juncéo
/\ ATENGAO
Perigo de les6es devido a queda da
estacao de jungao
» Fixar firmemente a estagdo de jungéo
ao chao.
A estacéo de jungéo pode ser usada opcio-
nalmente para a operacgao estacionaria, veja
Fixar a estagdo de juncao [» 318].
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6 Eliminacéo de falhas

PT

Problema

Causa

Eliminagao

A ferramenta elétrica trabalha
com dificuldade.

O puncgao esta rombo ou da-
nificado.

>

Trocar o pungéo B} [» 314].

A matriz esta romba.

>

Trocar a matriz [[F [» 314].

O ponto de junc¢do néo fica
firme.

A matriz ndo corresponde a
espessura do material.

>

Trocar a matriz [[F [» 314].

A ferramenta elétrica ndo rea-

Brago de matriz errado para

Selecionar a ferramen-

liza a jungéo. matriz inserida. ta [» 58].

A placa ndo pode ser monta- |Brago de matriz errado para |» Selecionar a ferramen-

da. matriz inserida. ta [» 58].

N&o é possivel ligar a ferra-  |A bateria esta vazia ou com |» Trocar a bateria |l [» 317].

menta elétrica.

defeito.

O cabo de alimentagao elétri-

>

Substituir o cabo de alimen-

ca esta com defeito.

tagao elétrica [» 61].

gastas.

As escovas de carvao estao

» Substituir as escovas de
carvao [» 61].

6.1 Substituir as escovas de carvao

\ | Se as escovas de carvao estiverem
gastas, o motor deixa de funcionar.

» Mandar verificar e substituir as escovas
de carvao por um especialista.

6.2 Substituir o cabo de alimentacao
elétrica

%\ A substituicdo do cabo de alimenta-
¢ao elétrica deve ser realizada apenas pelo
fabricante ou pelas suas oficinas autorizadas
para evitar riscos de seguranca.

Enderecos da assisténcia TRUMPF, ver:
www.trumpf.com

7 Reparo

Reparos, modificagdes e testes de ferramen-
tas elétricas devem ser realizados profissio-
nalmente.

Devem ser observadas as diretivas de segu-
ranga de acordo com DIN VDE, CEE, AF-
NOR e outras diretivas vigentes nos respec-
tivos paises.

Se o cabo de conexao precisar ser substitui-
do, o reparo deve ser feito pelo fabricante ou
seu representante para evitar riscos a segu-
rancga.
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8 Declaracao de
conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsa-
bilidade que este produto respeita a todos os
requisitos relevantes das seguintes diretivas,
normas ou documentos normativos:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN62841-2-8

Assinado por e em nome do fabricante por:

Dr. Thomas Schneider

Diretor do Departamento de Desenvolvi-
mento

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen
Ditzingen, 15.02.2021

9 Garantia

Para ferramentas elétricas e ferramentas
pneumaticas TRUMPF aplica-se um periodo
de responsabilidade de 12 meses a partir da
data da fatura. Danos causados por desgas-
te natural, sobrecarga ou manuseio inade-
quado da ferramenta est&o excluidos da ga-
rantia. Danos causados por defeitos de ma-
terial ou de fabricacéo serdo reparados gra-
tuitamente por meio de uma entrega de
substituicdo ou reparo. As reclamagdes s6
podem ser aceitas se o dispositivo for envia-
do ao seu representante TRUMPF sem ser
desmontado.

10 Eliminagao de residuos de
equipamentos elétricos e
eletrénicos

ZIX][E

Ferramentas elétricas, carregadores, pilhas/
baterias, acessorios e embalagens nao de-
vem ser eliminados no lixo doméstico. De-
vem ser reciclados de forma ecoldgica. Ob-
servar os regulamentos nacionais aplicaveis.

Antes de reciclar/eliminar as pilhas/baterias
de forma ecoldgica, os contactos devem ser
protegidos contra curtos-circuitos com fita
adesiva e as pilhas/baterias da ferramenta
elétrica devem ser descarregadas. Pilhas/
baterias defeituosas ou gastas devem ser
devolvidas aos pontos de venda das ferra-
mentas elétricas TRUMPF.
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1 Veiligheid
1.1 Algemene

veiligheidsvoorschriften

/\ WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschriften
en aanwijzingen.

Veronachtzaming van de veiligheids-
voorschriften en aanwijzingen kan
elektrische schokken, brand en/of
zware verwondingen tot gevolg heb-
ben.

» Bewaar alle veiligheidsvoorschriften

en aanwijzingen voor toekomstige
raadpleging.

1

.2 Aanvullende

veiligheidsvoorschriften

X /\ GEVAAR

Elektrische spanning
Levensgevaar door elektrische schok

» Controleer telkens voor het gebruik de
stekker, het snoer en het elektroge-
reedschap op beschadigingen.

NL

/\ WAARSCHUWING

Gevaar van verwonding aan de han-
den door scherpe messen of ran-
den

Niet met de hand in het bewerkingstra-
ject komen.

» Houd de machine met beide handen
vast.

/\ WAARSCHUWING

Risico van verwonding als het de
machine valt

» Gebruik een draaikrans met balancer.

/\ WAARSCHUWING

Risico van verwonding of materiéle
schade door accessoires van der-
den

» Gebruik uitsluitend originele accessoi-
res van TRUMPF.

_ @ LETOP

Materiéle schade door te hoge net-
spanning
» Zorg ervoor dat de netspanning over-
eenkomt met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrogereedschap.

1.3 Symbolen

De volgende symbolen zijn van belang bij
het lezen en voor het begrijpen van de ge-
bruiksaanwijzing. De juiste interpretatie van
de symbolen helpt om het elektrogereed-
schap zoals het is beoogd te gebruiken en
veilig te bedienen.

Symbool [Beschrijving

Tr3s0| | Type verbindingspers, bijv.
@an | |TruTool TF 350 (3A1)

=
I
o

Elektrogereedschap met accu

Elektrogereedschap met snoer

Elektrogereedschap met toeren-
talregelaar

[B|L#
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Symbool

Beschrijving

Smeren

Oppervlak reinigen

Controleren

Laadtoestand accu controleren

Druk op de knop en houd deze
ingedrukt

Zeskantschroef losschroeven/
vastschroeven

1.4 Waarschuwingen in dit
document

Waarschuwingen waarschuwen voor geva-
ren die kunnen optreden bij het gebruik van
elektrogereedschappen. Er zijn vier gevaren-
niveaus die herkenbaar zijn aan het signaal-
woord:

Signaalwoord |Betekenis

GEVAAR Geeft een gevaar met een
hoog risico aan dat, als het
niet wordt vermeden, de
dood of ernstig letsel tot

gevolg kan hebben.

WAARSCHU-
WING

Geeft een gevaar met een
gemiddeld risico aan dat,
als het niet wordt verme-
den, ernstig letsel tot ge-
volg kan hebben.

Zeskantschroef lichtjes los-
schroeven

Gebruiksaanwijzing lezen

VOORZICHTIG |Geeft een gevaar met een
gering risico aan dat, als
het niet wordt vermeden,
licht of matig letsel tot ge-
volg kan hebben.

g

s

i-ion

-

Verwijdering/recycling van oude
apparaten en batterijen

LET OP Geeft een gevaar aan dat

materiéle schade tot ge-

volg kan hebben.

1.5 Beoogd gebruik

De TRUMPF verbindingspersen zijn met de
hand bediende elektrogereedschappen voor
de volgende toepassing:
— Het verbinden van overlappende plaat-
delen door koudvervorming
— Productiemethode vastklinken (DIN
8593)
— Verbinden van gecoate en ongecoate
werkstukken
— Verbinden van onderdelen gemaakt van
verschillende plaatmaterialen
— Verbinden van twee of drie werkstukken
— Bovenhoofds werken

64
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2 Productbeschrijving TF 350
TF 350 o
(3A5) x
(—)
LiHD 10 ——=
10 9
9
8 —(5
8 N
7
7
6
6
1  Aan-uitschakelaar
2 Toerentalregelaar
3 Sluitdop voor smeerpunt
4  Smeernippel
5 Gereedschapshouder
6 Vaste arm
7  Kieparm
8 Excentrische as
9 Activatietoets
10 Handgreep
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2.1 Technische gegevens

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Bedriifsspannin 18V 220-230 V ~ 50/60 Hz
i i
issp g 120 V ~ 50/60 Hz
Nominaal opgenomen vermo- ) 1700 W
gen
Hefvolgorde 2/s 2/s

Gewicht zonder accu / kabel

7,4 kg /16,3 Ibs

8,1 kg /17,9 Ibs

Minimale totale materiaaldikte

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Maximale boordhoogte bij af-
gekante materialen

36 mm/ 1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Minimale randafstand

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Maximale randafstand

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maximale materiaaldikte

Staal tot 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Staal tot 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminium tot 250 N/mm? 4 mm/ 0,157 in 4 mm/0,157 in
Geluids- en trillingsemissiewaarde

Trillingsemissiewaarde a,

(vectorsom van drie richtin- <2,5m/s? 2,6 m/s?
gen)

Onzekerheid K voor tril- 2 2
lingsemissiewaarde 1.5 mis 1.5 m/s
A-gewogen geluidsniveau Ly,

karakteristiek 73dB (A) 105,2 dB (A)
A-gewogen geluidsvermo-

gensniveau L, karakteristiek 84.dB (A) 116,2dB (A)
Onzekerheid K voor ge-

luidsemissiewaarden 3dB 2,5d8
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2.2 Informatie over geluid en
trillingen

/\ WAARSCHUWING

Gehoorbeschadiging door over-
schrijding van de geluidsemissie-
waarde

» Draag gehoorbescherming.

/\ WAARSCHUWING

Gevaar van verwonding door over-
schrijding van de trillingsemissie-
waarde

Kies het juiste gereedschap en ver-
vang versleten gereedschap tijdig.

Leg aanvullende veiligheidsmaatrege-
len aan om de bediener te beschermen
voor de effecten van trillingen (bijv.
warm houden van handen, organisatie
van het arbeidsproces, bewerken met
normale aanzetkracht).

NL

3 Bediening

/\ WAARSCHUWING

Risico van verwonding door ondes-
kundige omgang met de machine

» Let op een stabiele stand.

» Nooit het gereedschap aanraken bij lo-
pende machine.

» Leid de machine altijd weg van het li-
chaam.

» Nooit de machine bovenhoofds gebrui-
ken.
@ LETOP

Zaakschade door een te laag nomi-
naal vermogen

» Indien u een scheidingstransformator
gebruikt, moet deze een nominaal ver-
mogen hebben van ten minste 3 kVA.

Al naar gelang de gebruiksomstandigheden
en de staat van het elektrogereedschap, kan
de werkelijke belasting hoger of lager zijn
dan de aangegeven meetwaarde.

De aangegeven trillingsemissiewaarde is ge-
meten conform een genormeerde testproce-
dure en kan worden gebruikt om elektroge-
reedschappen te vergelijken. Ook kan deze
worden gebruikt voor een voorlopige inschat-
ting van de belasting door trillingen.

De tijden waarin de machine is uitgescha-
keld of draait, maar niet daadwerkelijk in ge-
bruik is, kunnen de belasting door trillingen
over de gehele arbeidsduur duidelijk reduce-
ren.

@ LETOP
Materiéle schade door overbelas-
ting

» Schakel de machine na een bewerking
uit.

Lees voor het bedienen van het elektroge-
reedschap:

— Aan- en uitschakelen Y [» 313].

— Toerental instellen FJ [» 313].

— Materiaal verbinden [[& [» 313].

— Stempel vervangen B} [» 314].

— Matrijs vervangen & [» 314].

— Verbindingspunt draaien [» 315].

— Kieparm vervangen [» 316].

— Vaste arm vervangen [» 316].

— Stoter smeren ][> 316].

— Koppeling smeren [E] [» 317].

— Laadtoestand controleren [» 317].

— Accu vervangen [l [» 317].
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3.1 Gereedschap kiezen

De matrijs kan in twee posities worden inge-

bouwd:
Onder:

\

Boven:

=
’%

%,

Houd bij de keuze van het gereedschap de
volgende maximale materiaaldiktes aan:

Totale materiaaldikte

Matrijstype 1 2 2+ 3- 3
Matrijsarm 1 2 3

Staal tot 400 N/mm? |0,8-1,5mm|[1,6-20mm|2,1-25mm|[2,6-3,0mm|3,0-3,5mm
Staal tot 600 N/mm? |0,8-1,5mm |1,6-2,0mm|2,1-2,5mm - -
Don-ferrometaal tot 10,8 1,0mm|1,1-2,0mm |2,1-3,0mm|3,1-4,0 mm -
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3.2 Werkstuk en verbindingspunt

Bij verschillende materiaaldiktes moet het

dunnere werkstuk op de matrijs zitten. Het
dunnere werkstuk bepaalt de maximale af-
schuifsterkte, lees Dwarskrachten [» 69].

J | 2
e

/

Het verbindingspunt kan in twee richtingen
worden gemaakt. Daartoe moeten de stem-
pel en matrijs in de matrijs dienovereenkom-
stig worden uitgelijnd, lees Verbindingspunt
draaien @ [» 315].

1 Dwars (100 % schuifsterkte)
2 Langs (50 % schuifsterkte)

Het midden van het verbindingspunt moet
minimaal 8 mm van de werkstukrand af lig-
gen.

8 mm

8 mm
8 mm

NL

3.3 Verbindingspunt controlemaat

X

X

Verbindingspuntbreedte

Afhankelijk van het type matrijs en de materi-
aaldikte moet de voegpuntbreedte binnen de
volgende grenzen liggen:

Matrijsty- |[Maximale tota- [Controlemaat
pe le materiaal- |verbindings-
dikte staal puntbreedte
1 0,8-1,5mm 4,0-4,5mm
2 1,6 -2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm
3- 2,6 -3,0mm 3,8-4,5mm
3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Dwarskrachten

De dwarskrachten variéren afhankelijk van
de dikte en de treksterkte van het materiaal.

De maximale schuifsterkte wordt behaald als
beide materialen dezelfde weerstand en
treksterkte hebben.

FIN) o = =
2500 Rm=600  Rn=400
2000 /
1500 >
1000 / | —T Rm=200
| —]
500 ]
/
0 >
05 075 1 125 15 1,75
s(mm)
F  Breuklast

R, Treksterkte materiaal in N/mm?
s  Enkele materiaaldikte
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3.5 Gereedschap voor
ventilatiekanaalbouw

De "plaat voor kanaal" kan optioneel worden
gebruikt voor het verbinden van flensprofie-
len met de invoerhulp. De verbindingspunten
zijn alleen in de langsrichting mogelijk.

De afstrijker voor het kanaal zorgt voor meer
wendbaarheid in het kanaal.

Matrijsarm
Verbindingspunt langs
Plaat voor kanaal
Afstrijker voor kanaal
Flens aan kanaal

6 Stempelarm

a b ON -

3.6 Draaikrans

Met de draaikrans kunt u de machine optio-
neel in verschillende bewerkingsposities
worden gedraaid, lees Draaikrans inspannen

[» 318].
3.7 Verbindingsstation

/\ WAARSCHUWING
Risico van verwonding door kante-
len van het verbindingsstation

» Veranker het verbindingsstation veilig
in de bodem.

Het verbindingsstation kan optioneel statio-
nair worden gebruikt, lees Verbindingsstation
inspannen [ [» 318].

4 Verbruiksmateriaal en
accessoires

4.1 Gereedschapskeuze

Ga voor hulp bij de keuze van het juiste ge-
reedschap, bestelinformatie voor slijt- en ver-
bruiksmaterialen evenals accessoires en re-
serveonderdelenlijsten naar:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternatieve accu's

TF 350
(3A5)

Dit elektrogereedschap kan met alle
CAS LiHD 18 V-accupakketten en CAS Li-
ion 18 V-accupakketten tot een capaciteit
van 8 Ah worden gebruikt.

5 Onderhoud

Na 20 bedrijfsuren moet u de verbindings-
pers nasmeren, lees Stoter smeren
I > 316] en Koppeling smeren [ [> 317].
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6 Storingen oplossen

NL

Probleem Oorzaak Oplossing
Het elektrogereedschap werkt|De stempel is bot of bescha- |[» Stempel vervangen
zwaar. digd. Bl > 314].
De matrijs is bot. » Matrijs vervangen
[» 314].
Het verbindingspunt houdt De matrijs past niet bij de ma-|» Matrijs vervangen
niet stand. teriaaldikte. [» 314].

Het elektrogereedschap ver-
bindt niet.

De verkeerde matrijsarm voor
de gebruikte matrijs.

>

Gereedschap kiezen [» 68].

De plaat kan niet gemonteerd
worden.

De verkeerde matrijsarm voor
de gebruikte matrijs.

>

Gereedschap kiezen [» 68].

Het elektrogereedschap laat
zich niet inschakelen.

De accu is leeg of defect. » Accu vervangen [ [» 317].
Het netsnoer is defect. » Netsnoer vervangen [» 71].
De koolborstels zijn versleten. | Koolborstels vervan-

gen [» 71].

6.1 Koolborstels vervangen

)

draait de motor niet.

» Laat indien nodig een vakman de kool-
borstels controleren en vervangen.

Als de koolborstels versleten zijn,

)

keurd.

6.2 Netsnoer vervangen

Het netsnoer mag uitsluitend door de
fabrikant of een door de fabrikant geautori-
seerde werkplaats worden uitgevoerd om
veiligheidsrisico's te vermijden.

Ga voor TRUMPF serviceadressen naar:
www.trumpf.com

7 Reparatie

Elektrogereedschap moet op deskundige wij-
ze worden gerepareerd, gewijzigd of ge-

Neem de veiligheidsvoorschriften conform
DIN VDE, CEE, AFNOR en andere in uw
land geldende voorschriften in acht.

Als de aansluitleiding moet worden vervan-
gen, moet de reparatie door de fabrikant of
diens vertegenwoordiger worden verricht om
veiligheidsrisico's te voorkomen.

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
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8 Verklaring van
overeenstemming

Wij verklaren onder onze eigen verantwoor-
delijkheid dat dit product voldoet aan alle re-
levante eisen van de volgende richtlijnen,
normen of normatieve documenten:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Ondertekend voor de fabrikant en in naam
van de fabrikant door:

. /
/ fpmee S0

Dr. Thomas Schneider
Hoofd Ontwikkeling
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

DE-71254 Ditzingen
Ditzingen, 15-02-2021

9 Garantie

Voor elektrisch en pneumatisch gereed-
schap van TRUMPF geldt een aansprakelijk-
heidstermijn van 12 maanden vanaf de fac-
tuurdatum. Beschadigingen die het gevolg
zijn van normale slijtage, overbelasting of
ondeskundig gebruik van het gereedschap,
vallen niet onder de garantie. Beschadigin-
gen die het gevolg zijn van materiaal- of fa-
bricagefouten worden kosteloos verholpen
door een vervangende levering dan wel re-
paratie. Wij aanvaarden klachten alleen als u
het apparaat ongedemonteerd naar uw
TRUMPF-vertegenwoordiger opstuurt.

10 Oude elektrische en
elektronische apparaten
verwijderen

ZIX][E

Elektrogereedschappen, laders, batterijen/
accu's, accessoires en verpakkingsmateriaal
mogen niet als huisvuil worden verwijderd.
Ze moeten op een milieuvriendelijke manier
worden gerecycled. Neem daarbij de van
toepassing zijnde nationale voorschriften in
acht.

Beveilig de contacten met plakband tegen
kortsluiting en ontlaad de batterijen/accu's in
het elektrogereedschap om de batterijen/ac-
cu's op milieuvriendelijke wijze te recyclen/
verwijderen. Lever defecte of versleten bat-
terijen/accu's in bij de verkooppunten van
TRUMPF elektrogereedschap.
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1 Sikkerhed
1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
/\ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsanvisninger og
gvrige anvisninger.

Hvis sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger ikke overholdes, kan det
forarsage elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

» Gem alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger til senere brug.

DA

/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser eller tings-
skader som folge af uoriginalt tilbe-
her

» Brug kun originalt tilbehgr fra
TRUMPF.

& @ PASPA

Materiel skade pga. for hgj net-
spanding
» Kontrollér, at netspaendingen stemmer
overens med angivelserne pa elveerk-
tojets typeskilt.

1.3 Symboler

De efterfelgende symboler har betydning for
lzesningen og forstaelsen af driftsvejlednin-
gen. En rigtig fortolkning af symbolerne er en
hjeelp til korrekt og sikker betjening af el-
veerktgjet.

Symbol|Beskrivelse

TF350| | Type af sammenfgjningspresse,
@an | |f.eks. TruTool TF 350 (3A1)

Elveerktgj med batteri

1.2 Supplerende
sikkerhedsanvisninger

Elveerktgj med stramforsyningska-
bel

_ /\ FARE

Elektrisk spanding
Livsfare pga. elektrisk stgd

» Kontrollér altid stik, kabel og elveerkigj
for brug.

/\ ADVARSEL

Fare for handskader pga. skarpe
knive eller kanter

Reek ikke haenderne ind i bearbejd-
ningsomradet.
Hold maskinen med begge haender.

& Elveerktgj med hastighedsregulator
—a
N

Smagring

Rengering af overflade

Kontrol

Kontrol af batteriets ladetilstand

/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser, fordi maskinen
falder ned

» Brug drejekrans med balancer.

S
®§‘> Tryk pa knappen, og hold den inde
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Beskrivelse

Lgsning / fastskruning af seks-
kantskrue

Lasn sekskantskruen let

Laesning af driftsvejledning

b e |l

Bortskaffelse/genbrug af brugte
apparater og batterier

1.4 Advarsler i dette dokument

Advarsler advarer mod farer, der kan fore-
komme ved handtering af elveerktgjet. De
findes i fire faretrin, som kan genkendes pa

signalordet:

Signalord

Betydning

FARE

Kendetegner en fare med hgj
risiko, der kan medfgre dad el-
ler alvorlige kveestelser, hvis
den ikke undgas.

ADVARSEL

Kendetegner en fare med mid-
del risiko, der kan medfare al-
vorlige kveestelser, hvis den
ikke undgas.

FORSIGTIG

Kendetegner en fare med lav
risiko, der kan medfare lette
eller middelsveere kvaestelser,
hvis den ikke undgas.

PAS PA

Kendetegner en fare, der kan
medfere materielle skader.

1.5 Tilsigtet anvendelse

TRUMPF-sammenfgjningspresser er manu-
elt styrede el-veerktgjer til falgende anven-

delser:

— Sammenfgjning af overlappende metal-
pladedele ved koldformning

— Fugning af klinker (DIN 8593)

— Fugning af coatede og ikke-coatede em-

ner

— Fugning af dele i forskellige plademateri-

aler

— Fugning af to eller tre emner
— Arbejde over hovedhgjde
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2 Produktbeskrivelse TF 350
TF 350 o
(3A5) x
(—)
LiHD 10
10 9
9
8 —(5
8 N
7
7
6
6
1 Teend/sluk-kontakt
2 Hastighedsregulator
3 Lukkeskrue til smgrepunkt
4  Smgrenippel
5  Veerktgjsholder
6 Fastarm
7  Vippearm
8 Excenteraksel
9 Udlgserknap
10 Handgreb
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2.1 Tekniske data

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Driftsspaendin 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
i i

peending 120 V~ 50/60 Hz
Maerkeeffekt - 1700 W
Lofteraekkefolge 2/s 2/s
Vaegt uden batteri / kabel 7,4kg/ 16,3 Ibs 8,1kg /17,9 Ibs
Min. materialetykkelse i alt 0,8 mm /0,031 in 0,8 mm /0,031 in
Maks. hgjde til underkant ved : .
foldede materialer 36 mm /1,417 in 36 mm/ 1,417 in
Min. kantafstand 8mm/0,315in 8mm/0,315in
Maks. kantafstand 58 mm /2,283 in 58 mm /2,283 in
Maksimale materialetykkelser
Stal op til 400 N/mm? 3,5mm /0,138 in 3,5mm /0,138 in
Stal op til 600 N/mm? 2,5mm /0,098 in 2,5mm /0,098 in
Aluminium op til 250 N/mm? 4 mm /0,157 in 4 mm /0,157 in
Stoj- og vibrationsemissionsvardier
Vibrationsemissionsveerdi a 2 2
(vektorsum af tre retninger)h <2,5mis 2,6 mis
Usikkerhed K for vibrationse- 2 2
missionsveerdi 1.5mfs 1.5m/s
Lydtryksniveau med A-vaegt-
ning Lon typisk 73 dB (A) 105,2 dB (A)
Lydeffektniveau med A-
vaegtning Ly, typisk 84 dB (A) 116,2 dB (A)
Usikkerhed K for stgjemis-
sionsvaerdier 3dB 2,5dB
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2.2 Stgj- og vibrationsinformation

DA
3 Betjening

/\ ADVARSEL

Horeskade pa grund af overskredet
stojemissionsvaerdi

» Brug hgreveern.

/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser pa grund af
overskredet svingningsemissions-
vaerdi

Veelg de rigtige veerktgjer, og udskift
rettidigt ved slitage.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforan-
staltninger for at beskytte operatgren
mod virkningen af svingninger (f.eks.
holde haenderne varme, organisere ar-
bejdsprocesser, bearbejdning med nor-
mal fremfgringskraft).

Afheengigt af anvendelsesbetingelser og el-
veerktgjets tilstand kan den faktiske belast-
ning veere stgrre eller mindre end den angiv-
ne maleveerdi.

Den angivne svingningsemissionsveerdi er
malt iht. en standardiseret prgvningsmetode
og kan benyttes ved sammenligning af el-
veerktgjer. Den kan ogsa benyttes til en fore-
Igbig vurdering af svingningsbelastningen.

Tider, hvor maskinen er slukket eller karer,
men reelt ikke er i brug, kan reducere sving-
ningsbelastningen over hele arbejdstidsrum-
met vaesentligt.

/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser som folge af
forkert handtering af maskinen

Sarg for at sta sikkert.

Bergr aldrig veerktgjet, nar maskinen
karer.

Far altid maskinen veek fra dig.
Anvend aldrig maskinen over hoved-
hgjde.

@ PAsSPA
Skade pa saksen som folge af for
lav nominel ydelse

» Hovis der anvendes en skilletransforma-
tor, skal denne have en nominel ydelse
pa mindst 3 kVA.

@ PASPA
Materiel skade som falge af overbe-
lastning

» Afbryd maskinen efter bearbejdningen.

vy VvV

Se mere om betjening af el-veerktgjet her:
— Teending og slukning [y [» 313].
— Indstilling af omdrejningstal B [» 313].
— Sammenfgjning af materiale [ [» 313].
— Udskiftning af stempel |5} [» 314].
— Udskiftning af matrice & [» 314].
— Drejning af sammenfgjningspunkt
[» 315].
— Udskiftning af vippearm [[g] [> 316].
— Udskiftning af fast arm [} [> 316].
— Smering af stedsleede [[] [> 316].
— Smgring af kobling [8 [» 317].
— Kontrol af ladetilstand [» 317].
— Udskiftning af batteri i [» 317].
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3.1 Veelg veerktgj

Matricen kan monteres i to positioner:
Forneden:

Z,

Foroven:

Folgende maksimale materialetykkelser skal
overholdes ved valg af veerktgj:

Materialetykkelse i alt

Matricetype 1 2 2+ 3- 3
Matricearm 1 2 3

Stal op til 400 N/mm? [0,8 -1,5mm 1,6 -2,0mm |2,1-25mm|2,6-3,0mm |3,0-3,5mm
Stal op til 600 N/mm? [0,8-1,5mm 1,6 -2,0mm|2,1-2,5mm - -

Ikke-jernholdigt metal
op til 250 N/mm? 0,8-1,0mm|[1,1-20mm|2,1-3,0mm|3,1-4,0mm -
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3.2 Emne og sammenfgjningspunkt

Hvis der er tale om forskellige materialetyk-
kelser, skal det tyndeste emne veere pa ma-
tricens side. Det tyndere arbejdsemne be-
stemmer den maksimale forskydningsstyrke,
se Forskydningskreefter [» 79].

Sammenfgjningspunktet kan laves i to ret-

ninger. Til dette formal skal stempel og ma-
trice justeres i overensstemmelse hermed i
maskinen, se Drejning af sammenfgjnings-
punkt i@ [» 315].

1 Patveers (100 % forskydningsstyrke)
2 Palangs (50 % forskydningsstyrke)

Midten af sammenfgjningspunktet skal veere
mindst 8 mm fra kanten af emnet.

8 mm

8 mm
8 mm

DA

3.3 Sammenfgjningspunkt,
kontrolmal

X

x  Sammenfgjningspunktets bredde

Afhaengigt af matricetype og materialetykkel-
se skal bredden af sammenfgjningspunktet
ligge inden for felgende omrade:

Matrice- |Maks. materia- |[Kontrolmal,
type letykkelse i alt, bredde af sam-
stal menfgjnings-
punkt
1 0,8-1,5mm 4.0-4,5mm
2 1,6 - 2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm
3- 2,6 -3,0 mm 3,8-4,5mm
3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Forskydningskraefter

Afhaengigt af materialets tykkelse og
traekstyrke opnas forskellige forskydnings-
kreefter.

Den maksimale forskydningsstyrke opnas,
nar begge materialer har den samme styrke
og treekstyrke.

F(N) 5 - =
2500 Rm=600  Rn=400
2000 /
1500
/R/m=200
1000 %
/
500
/
0

125 15 1,75
s(mm)

05 0,75 1

F  Brudbelastning
R, Treekstyrke, materiale i N/mm?
s  Tykkelse af enkelt materiale
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3.5 Veerktgij til
ventilationskanalkonstruktion

"Plade til kanal" kan eventuelt anvendes til
sammenfgjning af flangeprofiler med
indstikshjeelpen. Sammenfgjningspunkterne
kan kun anbringes i leengderetningen.

Afstrygeren til kanalen giver stgrre mangvre-
dygtighed i kanalen.

Matricearm
Sammenfagjningspunkt pa langs
Plade til kanal

Afstryger til kanal

Flange pa kanal

6 Stempelarm

a b ON -

3.6 Drejekrans

Med drejekransen kan maskinen ogsa svin-
ges til forskellige bearbejdningspositioner, se
Opspeanding af drejekrans [» 318].

3.7 Sammenfgjningsstation

/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser, hvis sammen-
fejningsstationen vaelter

» Sgrg for at forankre sammenfgjnings-
stationen sikkert i gulvet.

Sammenfgjningsstationen kan ogséa anven-
des til stationaer drift, se Opspaending af
sammenfgjningsstation [» 318].

4 Forbrugsmateriale og
tilbehgr

4.1 Veerktgjsvalg

Du kan fa vejledning om valg af det rigtige
veerktgj, se bestillingsoplysninger vedr. slid-
og forbrugsvarer samt tilbehgr og reserve-
delslister pa:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternative batterier

TF 350
(3A5)

Dette el-veerktgj kan bruges med alle
CAS LIHD- 18 V og CAS Li-ion 18 V batteri-
er med en kapacitet pa op til 8 Ah.

5 Vedligeholdelse

Efter 20 driftstimer skal sammenfgjnings-
pressen eftersmeres, se Smering af
stedsleede [[] [> 316] og Smaring af kobling

> 317].
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6 Fejlafhjeelpning

DA

Problem

Arsag

Afhjzelpning

El-vaerktgjerne karer treegt.

Stemplet er stumpt eller be-
skadiget.

>

Udskiftning af stempel
Bl > 314].

Matricen er stump.

>

Udskiftning af matrice

[ 314].

Sammenfajningspunktet hol-
der ikke.

Matricen passer ikke til mate-
rialetykkelsen.

>

Udskiftning af matrice

[ 314].

El-veerktgjet sammenfgjer ik-
ke.

Forkert matricearm til den
isatte matrice.

>

Veelg veerktgj [» 78].

Pladen kan ikke monteres.

Forkert matricearm til den
isatte matrice.

>

Veelg veerktgj [» 78].

El-veerktgjet kan ikke teendes.

Batteri er tomt eller defekt.

>

Udskiftning af batteri
[» 317].

Stremforsyningskabel er de-
fekt.

>

Udskiftning af stramforsy-
ningskabel [» 81].

Kulbarster er slidte.

>

Udskiftning af kulber-
ster [» 81].

6.1 Udskiftning af kulbgrster

b

ren ikke i gang.

» Lad en fagmand kontrollere og udskifte

kulbgrsterne.

Hvis kulbgrsterne er slidte, gar moto-

%\

6.2 Udskiftning af
stramforsyningskabel

7 Reparation

Reparation, sendring og afprevning af el-
veerktgj skal udfgres professionelt.

Stremforsyningskablet mé& kun udskif-
tes af producenten eller dennes kontrakt-
vaerksteder for at undga sikkerhedsrisici.

TRUMPF Service-adresser, se:
www.trumpf.com

Sikkerhedsbestemmelserne i henhold til DIN
VDE, CEE, AFNOR og andre bestemmelser,
der er geeldende i de enkelte lande, skal
overholdes.

Huvis tilslutningsledningen skal udskiftes, skal
du overlade arbejdet til producenten eller
dennes repraesentant for at undga sik-
kerhedsmaessige farer.

Oversaettelse af den originale driftsvejledning
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Overensstemmelseserklaeri
ng

Vi erkleerer pa eget ansvar, at produktet er i
overensstemmelse med alle relevante krav i
folgende direktiver, standarder eller normati-
ve dokumenter:

— 2006/42/EF
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8
Underskrevet for producenten og pa vegne
af producenten af:

~r /
| /
/(’gwgf?___,j 6—4%@@

Dr. Thomas Schneider

Udviklingsdirektar

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

9 Garanti

For elektrisk veerktgj og trykluftvaerkigj fra
TRUMPF geelder en garanti pa 12 maneder
fra fakturadatoen. Skader som fglge af al-
mindelig slitage, overbelastning eller ukor-
rekt handtering af veerktgjet er ikke omfattet
af garantien. Skader som fglge af materiale-
eller fabrikationsfejl afhjaelpes uden bereg-
ning ved ombytning eller reparation. Rekla-
mationer accepteres kun, hvis enheden ind-
sendes uadskilt til din TRUMPF-forhandler.

10 Bortskaffelse af brugte
elektriske og elektroniske
apparater

ZIX] [

Elveerktgj, opladere, batterier, tilbehar og
emballage ma ikke bortskaffes som hushold-
ningsaffald. De skal bortskaffes miljarigtigt
med henblik pa genbrug. Derved skal de na-
tionalt geeldende bestemmelser altid overhol-
des.

For miljgrigtig genbrug/bortskaffelse af batte-
rier skal kontakterne sikres mod kortslutning
med tape, og batterierne i elveerktgjet skal
aflades. Defekte eller brugte batterier skal af-
leveres pa et salgssted, der forhandler
TRUMPF elveerktgj.
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Innehall /\ VARNING
1 Sakerhet ......ccooooiiiiiiiiiiiieieieeeeeeeeee 83 Risk for personskador om maski-
2 Produktbeskrivning ..........c.cccoeveuennne. 85 nen faller ned
3 MaNBVIENNG ovveoeeeeeeeeeeeeeeee oo, 87 » Anvand svangkrans med balanserare.
4 Foérbrukningsmaterial och tillbehor-..... 90
5 UNAEMNAI .ooooooeoeeeeeeeeeeeeeere 90 ‘RAQK\!.ARN'NG lor matorialek

; isk for person- eller materialska-
6 Atgarda.fel ......................................... 91 dor vid anvindning av tillbehar fran
7 Reparation .......cccccoeevieeiiiieenece 91 tredje part.
8 Forsakran om Overensstammelse ..... 92 » Anvand endast originaltillbehor fran
9 Garanti.....ccccooeeiiiiiii 92 TRUMPF.
10 Avfallshantering av elektriska och el- -

ektroniska uttjanta apparater............. 92 Q\ 0 OBSERVERA

. S_akskador genom for hog natspan-

1 Sakerhet ning
. . o » Sakerstall att natspanningen éverens-
1.1 Allmanna sakerhetsanvisningar stammer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.
/\ VARNING
Lis alla sdkerhetsanvisningar och 1.3 Symboler

instruktioner. Foljande symboler ar viktiga for att du ska

Underlatenhet att folja sékerhetsanvis- kunna ldsa och forsta anvandarhandboken.
ningar och 6vriga anvisningar kan leda Om du tolkar symbolerna rétt blir det lattare
till elektriska stotar, brand och/eller all- att anvanda elverktyget pa ett sakert stt i
varliga personskador. enlighet med anvisningarna.

» Spara alla sdkerhetsanvisningar och
in';truktioner. 9 Symbol|Beskrivning

Tr3s50| | Typ av fogpress, t.ex.
1.2 Kompletterande ean | |TruTool TF 350 (3A1)

sakerhetsinformation

x A FARA LiHD Elverktyg med batteri

Elektrisk spéanning
Livsfara genom elektriska stGtar “\ Elverktyg med strémkabel

» Kontrollera stickkontakten, kabeln och
elverktyget avseende skador fore varje
anvandning. [ ) Elverktyg med varvtalsregulator

—3

/\ VARNING D
Risk for skador pa hinderna genom \/ Smérj

vassa knivar eller kanter

Greppa inte i bearbetningsomradet
med handerna.
Hall maskinen med bada handerna.

Rengdra ytan

Kontrollera
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Symbol

Beskrivning

Kontrollera batteriets laddningstill-
stand

Tryck pa knappen och hall den in-
tryckt

Lossa / skruva fast sexkantskruven

Lossa sexkantskruven latt

Las anvandarhandboken

Avfallshantering/atervinning av for-
brukade apparater och batterier

1.4 Varningsinformation i detta
dokument

Varningsinformationen utgar fran risker som
kan uppkomma nar du hanterar detta elverk-
tyg. Det finns fyra farosteg som du kanner
igen utifran deras signalord:

Signalord Betydelse

FARA Betecknar en fara med hog
risk, som kan orsaka dods-
fall eller allvarliga persons-
kador om du inte undviker

faran.

VARNING Betecknar en fara med me-
delstor risk, som kan orsaka
allvarliga personskador om

du inte undviker faran.

IAKTTA FOR- [Betecknar en fara med lag
SIKTIGHET risk, som kan orsaka latta
eller mattliga personskador
om du inte undviker faran.

OBSERVERA |Anger en fara som kan or-
saka sakskador.

1.5 Foreskriven anvandning

TRUMPF-fogpressar ar handhalina eldrivna
verktyg for foljande anvandningsomrade:
— Sammanfogning av dverlappande plat-
delar genom kallformning
— Tillverkningsmetod clinchning (DIN
8593)
— Sammanfogning av belagda och obelag-
da arbetsstycken
— Sammanfogning av delar av olika slags
platmaterial
— Sammanfogning av tva eller tre arbets-
stycken
— Arbeten dver huvudhéjd

84
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2 Produktbeskrivning TF 350

TF 350 o

(3A5) x

(—)

LiHD 10

10 9

9
8 —(5

8\%
7

7
6

6
1 Till- och frankopplingsbrytare
2 Varvtalsregulator
3 Plugg for smorjstalle
4 Smdrjnippel
5 Verktygsfaste
6 Fastarm
7 Tipparm
8 Excenteraxel
9  Utlésningsknapp
10 Handtag
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2.1 Tekniska data

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Driftspanni 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
riftspanning 8 120 V~ 50/60 Hz
Nominell effektférbrukning - 1700 W
Slagfrekvens 2/s 2/s

Vikt utan batteri / kabel

7,4kg/ 16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Minimal total materialtjocklek

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Maximal kanthéjd vid avfasat
material

36 mm /1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Minimalt kantavstand

8mm/0,315in

8 mm/0,315in

Maximalt kantavstand

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maximal materialtjocklek

Stal upp till 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Stal upp till 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

sionsvarden

Aluminium upp till 250 N/mm? 4 mm /0,157 in 4 mm /0,157 in
Buller- och vibrationsemissionsvarden

Vibrationsemissionsvarde a,

(vektorsumma med tre rikt- <2,5m/s? 2,6 m/s?
ningar)

Osékerhet K for 2 2
vibrationsemissionsvarde 1.5mfs 1.5m/s
A-vagd ljudtrycksniva L

normalt PA 73 dB (A) 105,2 dB (A)
f\n-g/ﬁlgd ljudeffektniva Ly, nor- 84 dB (A) 116,2 dB (A)
Osakerhet K for bulleremis- 3 dB 25dB
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2.2 Buller- och vibrationsinformation 3 Mandvrering
/\ VARNING /\ VARNING
Horselskador om bulleremissions- Risk for personskador vid felaktig
vardena overskrids hantering av maskinen

» Bér horselskydd. » Se till att du star stabilt.
» Vidror aldrig verktygen nar maskinen ar
igang.
» For alltid maskinen bort fran kroppen.

A VARNING » Anvand inte maskin 6ver huvudet.
Risk for personskador om vibra-
tionsemissionsvardena overskrids O
Valj verktyg korrekt och byt ut i god tid 0 QBSERVE,RA o
vid slitage. Mate_rlalskador pa grund av for lag
Bestam ytterligare sdkerhetsatgarder nominell effekt
for att skydda anvandaren mot paver- » Om en isolertransformator anvands
kan fran vibrationer (t.ex. halla hander- maste denna uppvisa minst 3 kVA no-
na varma, organisera arbetsprocedu- minell effekt.
rer, bearbeta med normal matnings- _
kraft). @ OBSERVERA

Beroende pa arbetsforhallandena och el- Materialskador pa grund av 6verbe-

verktygets tillstdnd kan den faktiska belast- lastning

ningen vara hogre eller lagre an det angivna » Sténg av maskinen efter bearbetning-

uppmatta vardet.

Det angivna vibrationsemissionsvardet upp-
mattes enligt en normerad testprocedur och
kan anvandas for att jamfora olika elverktyg.
Det kan aven anvandas for att preliminart
uppskatta den kommande vibrationsbelast-
ningen.

De perioder da maskinen ar avstangd eller
ar igang, men i praktiken inte anvands, kan
markbart reducera vibrationsbelastningen
under det samlade arbetspasset.

en.

Fér mandvrering av elverktyget, se:

Sla pa och stanga av [y [» 313].
Stélla in varvtalet |EJ [» 313].
Sammanfoga material [» 313].
Byta stans B} [» 314].

Byta dyna |3 [» 314].

Vrida fogpunkten [[@ [> 315].
Byta ut tipparm [[€] [» 316].

Byta ut fast arm [[fJ [> 316].
Smérja in sliden [[j [> 316].
Smorja in koppling | [» 317].
Kontrollera laddningstillstandet
D 317).

Byta ut batteriet [l [» 317].
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3.1 Valja verktyg

Dynan kan monteras i tva olika positioner:

Nedtill:

NS

Upptill:

%,

Foljande hégsta materialtjocklekar maste be-

aktas vid val av verktyg:

Total materialtjocklek
Typ av dyna 1 2 2+ 3. 3
Dynarm 1 2
ict)éol Kl?r%rtr;ll 0,8-1,5mm | 1,6-2,0 mm | 2,1-2,5mm | 2,6-3,0 mm | 3,0-3,5 mm
Sé%' ijﬂl 0,8-1,5mm | 1,6-2,0 mm | 2,1-2,5 mm - -
Icke-jarnmetall upp till
250 N/mm? 0,8-1,0mm | 1,1-2,0 mm | 2,1-3,0 mm | 3,1-4,0 mm -
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3.2 Arbetsstycke och fogpunkt

Vid olika tjocka material maste det tunnare
arbetsstycket befinna sig pa dynsidan. Det
tunnare arbetsstycket bestdmmer den maxi-
mala , skjuvhallfastheten, se Skjuvningskraf-
ter [» 89].

Fogpunkten kan skapas i tva olika riktningar.

For detta andamal ska stansen och dynan i
maskinen stéllas in, se Vrida fogpunkten

[» 315].

1 Tvars (100 % skjuvhallfasthet)
2 Langs (50 % skjuvhalifasthet)

Fogpunktens mitt ska befinna sig minst
8 mm fran arbetsstyckets kant.

8 mm

8 mm

SV
3.3 Fogpunkt kontrolimatt

x  Fogpunktsbredd

Beroende pa typ av dyna och materialtjock-
lek maste fogpunktsbredden ligga inom fol-
jande ram:

Typ av Maximal mate- |Kontrolimatt
dyna rialtjocklek fogpunkts-
stal bredd
1 0,8-1,5 mm 4,0-4,5 mm
2 1,6—-2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-2,5 mm 3,4-4,5 mm
3- 2,6-3,0 mm 3,8—4,5 mm
3 3,1-3,5mm 3,6—4,5 mm

3.4 Skjuvningskrafter

Beroende pa materialets tjocklek och drag-
hallfasthet uppnas olika skjuvkrafter.

Den maximalt skjuvhallfastheten uppnas om
bada material har samma hallfasthet och
draghalifasthet.

F(N),

A = =,
2500 Rm=600  Rn=400
2000 /

1500 >
1000 / | —T Rm=200
| —]
500 ]
/
0 >
05 075 1 125 15 1,75
s(mm)
F  Brottlast

R, Draghallfasthet material i N/mm?
s  Tjocklek for enstaka material
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3.5 Verktyg for att bygga
ventilationskanaler

"Plattan for kanal” kan alternativt anvandas
fér sammanfogning av flansprofiler med info-
ringshjalp. Fogpunkterna ar endast majliga i
langdriktningen.

Avstrykaren for kanalen underlattar mandv-
rerbarheten i kanalen.

Dynarm

Fogpunkt langs
Platta fér kanal
Avstrykare for kanal
Flans pa kanal

6 Stansarm

a b ON -

3.6 Svangkrans

Med svangkransen kan maskinen alternativt
svangas till olika bearbetningspositioner, se
Spanna in svangkrans [» 318].

3.7 Fogstation

/\ VARNING

Risk fér personskador om fogsta-
tionen vilter

» Fdrankra fogstationen fast i golvet.

Alternativt kan fogstationen anvandas for
stationar drift, se Spanna in fogstation

[ 318].

4 Forbrukningsmaterial och
tillbehor

4.1 Valja verktyg

Anvisningar om hur du valjer ratt verktyg, be-
stallningsinformation om slit- och forbruk-
ningsdelar samt tillbehdr och reservdelslistor
finns pa:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternativa batterier

TF 350
(3A5)

Detta elverktyg kan anvandas med al-
la CAS LIHD 18 V och CAS Li-jon 18 V-bat-
terier upp till en kapacitet pa 8 Ah.

5 Underhall

Efter 20 drifttimmar maste fogpressen efter-
smdrjas, se Smorja in sliden fjf [> 316] och
Smoérja in koppling [l [» 317].

90 Overséttning av originalhandboken




6 Atgarda fel

SV

Problem

Orsak

Atgéarder

Elverktyget ror sig trogt.

Stansen ar trubbig eller ska-
dad.

>

Byta stans [} [» 314].

Dynan ar trubbig.

>

Byta dyna [ [» 314].

Fogpunkten haller inte.

Dynan passar inte till materia-
lets tjocklek.

>

Byta dyna [ [» 314].

Elverktyget fogar inte sam-
man.

Fel dynarm for aktuell dyna.

>

Vélja verktyg [» 88].

Plattan kan inte monteras.

Fel dynarm for aktuell dyna.

Valja verktyg [» 88].

Elverktyget kan inte slas pa.

Batteriet urladdat eller defekt.

Byta ut batteriet [l [» 317].

Stromkabeln defekt.

>
>
>

Byt ut stromkabeln. [» 91].

Kolborstarna ar utslitna.

>

Byte av kolborstar [» 91].

6.1 Byte av kolborstar

ha

motorn.

» Lat kvalificerad personal kontrollera och

byta ut kolborstarna.

Om kolborstarna ar utslitha stannar

%\

6.2 Byt ut stromkabeln.

Stromkabeln far endast bytas ut av
tillverkaren eller en auktoriserad verkstad for
att undvika sakerhetsrisker.

TRUMPF serviceadresser, se:
www.trumpf.com

7 Reparation

Reparation, modifiering och testning av el-
verktyg maste utféras fackmannamassigt.

Sakerhetsbestdmmelserna enligt DIN VDE,
CEE, AFNOR och andra foreskrifter som gal-
ler i de enskilda landerna maste foljas.

Om anslutningsledningen behdver bytas ut
ska denna reparation genomféras av tillver-
karen eller av dennes representant for att
undvika sakerhetsrisker.

Overséttning av originalhandboken
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8 Forsakran om
overensstammelse

Vi deklarerar under eget ansvar att denna
produkt uppfyller alla tillampliga krav i féljan-
de riktlinjer, normer eller normativa doku-
ment.

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Undertecknat for tillverkaren och i tillverka-
rens namn av:

. /
/ fpmee S0

Dr. Thomas Schneider

Utvecklingschef

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2021-02-15

9 Garanti

En ansvarstid pa 12 manader fran fakturada-
tum galler for TRUMPF el- och trycklufts-

verktyg. Skador orsakade av naturligt slitage,

Overbelastning eller felaktig hantering av
verktyget omfattas inte av garantin. Skador
som orsakats av material- eller tillverkarfel
ska atgardas kostnadsfritt genom ersatt-
ningsleverans eller reparation. Reklamatio-
ner kan endast godkannas om enheten
skickas omonterad till din TRUMPF-repre-
sentant.

10 Avfallshantering av
elektriska och elektroniska
uttjanta apparater

ZIX][E

Elverktyg, laddare, batterier/ackumulatorer,
tillbehor och forpackningarna far inte avfalls-
hanteras som vanligt hushallsavfall. De ska
ldmnas till atervinningen pa ett miljdvanligt
satt. Beakta tillampliga lokala miljoskyddsfo-
reskrifter.

Innan du atervinner/avfallshanterar batterier/
ackumulatorer pa ett miljévanligt satt urlad-
dar du batteriet/ackumulatorn i elverktyget
och sakrar kontakterna mot kortslutning med
lamplig tejp Defekta eller forbrukade batteri-
er/ackumulatorer [damnas tillbaka till respekti-
ve forsaljningsstalle for TRUMPF-elverktyg.
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Innholdsfortegnelse /\ ADVARSEL
1 Sikkerhet.......ccoooiiiiinie 93 Maskin som faller ned, utgjor fare
2 Produktbeskrivelse ............c.cccocoee..... 95 for personskader
3 Betiening....c.ccooveveeeeeeeeee e 97 » Bruk svingkrans med balansering.
4 Forbruksmateriell og tilbehar ............. 100
5 VediKeNOld ........oocoorreeerreersree 100 QtADt‘t’ﬁ;RfE'-t e
I sternt tilbeher utgjer fare for per-
6 Fellsgkln.g .......................................... 101 sonskader eller materielle skader
7 Reparasjon ....... s 101 » Bruk kun originalt tilbeher fra
8 Samsvarserkleering..........cccceevvieennen. 102 TRUMPF.
9 Garanti......ccoccoeiiiiiii e 102 :
10 Avhending av elektrisk og elektronisk \‘\ 0 PASS PA
UESTYT e 102 Materielle skader pé grunn av for
] hay nettspenning
1 Sikkerhet » Forsikre deg om at nettspenningen
samsvarer med informasjonen pa
1.1 Generelle elektroverktgyets typeskilt.
sikkerhetsinstruksjoner
) 1.3 Symboler
A ADVARSEL Symbolene nedenfor er viktige for a lese og
Les alle sikkerhetsinstruksjoner og forsta bruksanvisningen riktig. Riktig forstael-
anvisninger. se av symbolene bidrar til at elektroverktgyet
Dersom sikkerhetsinstruksjonene og kan brukes riktig og sikkert.

anvisningene ikke overholdes, kan
dette fare til elektrisk stgt, brann og/el-

ler alvorlige personskader. TF 350 | |Skjotepresse-type, f.eks.
» Ta vare pa alle sikkerhetsinstruksjo- @ | |TruTool TF 350 (3A1)
ner og anvisninger for senere bruk.

1.2 Supplerende Linp | |E'ektroverktay med batteri
sikkerhetsinstruksjoner

_ /\ FARE

Elektrisk spenning

Livsfare pa grunn av elektrisk stot A | |Elektroverktey med turtallsregule-
—a
A3

Symbol|Beskrivelse

Elektroverktay med streamkabel

» Kontroller at stgpselet, kabelen og fing
elektroverktgyet er fri for skader far
hver bruk.

Smaring

/\ ADVARSEL

Fare for a skade pa fingre og hen-
der pa skarpe kniver eller kanter
Hold hendene klar av omradet for be-

arbeiding.

Hold maskinen med begge hender.

Rengjgr overflaten

Kontroll

Sjekk batteriets ladeniva

Oversettelse av original bruksanvisning 93




Beskrivelse

Trykk pa knappen og hold den inne

Lasne / stramme sekskantskruer

Lasne sekskantskruer litt

Les bruksanvisningen

Avhending/resirkulering av kas-
serte maskiner og batterier

1.4 Advarsler i dette dokumentet

Advarslene opplyser om farer som kan opp-
sta ved bruk av elektroverktayet. Det er fire
forskjellige farenivaer som gjenkjennes ved
signalordene:

Signalord |Betydning

FARE Indikerer en fare med hgyt
risikoniva som, hvis den ikke
unngas, kan fare til dgd eller
alvorlig skade.

ADVARSEL |Indikerer en fare med middels
risikoniva som, hvis den ikke
unngas, kan fare til alvorlig
skade.

FORSIKTIG |Indikerer en fare med lavt
risikoniva som kan resultere i
mindre eller moderat skade
hvis den ikke unngas.

PASS PA  |Indikerer en fare som kan fgre
til skade pa gjenstander.

1.5 Tiltenkt bruk

Skjatepresser fra TRUMPF er handholdte
elektroverktay beregnet for falgende bruks-
omrader:

— Kobling av platedeler som er plassert
overlappende, med en kaldformings-
prosess

— Produksjonsprosess klinkeskjating (DIN
8593)

— Skjeting av arbeidsstykker med og uten
belegg

— Skjeting av deler av forskjellige platema-
terialer

— Skjating av to eller tre arbeidsstykker

— Arbeider i posisjon over hodehgyde

94
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2 Produktbeskrivelse TF 350

TF 350 o

(3A5) x

(—)

LiHD 10

10 9

9
8 —(5

8\%
7

7
6

6
1 Av-/pa-knapp
2 Turtallsregulering
3  Stengeskrue for smgrested
4  Smerenippel
5 Verktgyholder
6 Fastarm
7  Vippearm
8 Eksenteraksel
9 Utlgserknapp
10 Handtak
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2.1 Tekniske spesifikasjoner

TF 350
(3A5)

TF 350
(3A1)

220-230 V~ 50/60 Hz

Driftsspenning 18V 120 V~ 50/60 Hz
Nominelt effektopptak - 1700 W
Slaghastighet 2/s 2/s

Vekt uten batteri / kabel 7,4kg/16,31b 8,1kg/1791b

Min. total materialtykkelse

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Maks. kanthgyde ved ma-
terialer med kant

36 mm /1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Min. kantavstand

8mm/0,315in

8 mm/0,315in

Maks. kantavstand

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maksimale materialtykkelser

Stal opptil 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Stal opptil 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminium opptil 250 N/mm? 4 mm /0,157 in 4 mm /0,157 in
Verdier for stoy og vibrasjonsemisjon

Wbrachnsemioneierd o
\%Elrléks?cr)?gteﬁrgjgnsverdi 1,5 m/s® 1,5 mis®

@/—F\)/i(sattet lydtrykkniva Lp, 73dB (A) 105,2 dB (A)
@-F;/igttet lydeffektniva Ly, 84 dB (A) 116,2 dB (A)
t)esrilé!ﬁrhet K for stayutslipps- 3 dB 25dB
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2.2 Stgy- og vibrasjonsinformasjon

NO
3 Betjening

/\ ADVARSEL

Horselsskader pa grunn av over-
skredet stgyutslippsverdi

» Bruk harselvern.

/\ ADVARSEL

Fare for skade pa grunn av over-
skridelse av vibrasjonsutslipps-
verdi

Velg riktig verktgy til arbeidet og bytt ut
deler hvis de er utslitte.

Etabler ngdvendige sikkerhetstiltak for
a beskytte operatagren mot virkningene
av vibrasjoner (f.eks. holde hendene
varme, optimalisering av arbeids-
prosess, kutting med normal mate-
kraft).

Avhengig av bruksforholdene og tilstanden til
elektroverktayet, kan den faktiske belastnin-
gen veere hgyere eller lavere enn spesifisert
malt verdi.

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien ble
malt ved hjelp av en standardisert test-
prosedyre, og kan brukes til & sammenligne
elektroverktagy. Den kan ogsa brukes til en
forelgpig vurdering av vibrasjonsekspone-
ring.

Tidsrom nar maskinen er av eller pa, men
faktisk ikke er i bruk, kan redusere vibra-
sjonseksponeringen betydelig for hele
arbeidsperioden.

/\ ADVARSEL

Fare for personskader ved ufag-
messig handtering av maskinen

Searg for stabil tilstand.

Verktgyet ma ikke bergres nar
maskinen er i drift.

Maskinen ma alltid fgres vekk fra
kroppen.

Maskinen ma ikke brukes over
hodehgyde.

vV v VY

@ PASSPA

For lav merkeeffekt farer til materi-
elle skader

» Dersom det brukes en skilletransforma-
tor, ma den ha minst 3 kVA merkeef-
fekt.

@ PASS PA
Overbelastning kan fore til materi-
elle skader

» Sla av maskinen etter bearbeidingen.

For betjening av elektroverktayet, se:
— Slapaogav |y 313].
— Stille inn turtall B [» 313].
— Skjgte materialer [ [» 313].
— Skifte stempel B} [> 314].
— Skifte matrise [ [» 314].
— Dreie skjgtepunkt @ [» 315].
— Skifte vippearm [[] [» 316].
— Skifte fast arm [ [» 316].
— Smgre stoter [ [> 316].
— Smgre kobling ¥ [» 317].
— Kontrollere batteriets ladeniva
[» 317].
— Skifte batteri [l [> 317].
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3.1 Velg verktgy

Maskinen kan vaere montert i to posisjoner:

Nede:

NS

Oppe:

%,

Ta hensyn til felgende maks. materialtykkel-

ser ved valg av verktay:

Total materialtykkelse

Matrisetype 1 2 2+ 3- 3
Matrisearm 1 2 3

Stal opptil 400 N'mm? (0,8 — 1,5 mm|1,6 —2,0 mm|2,1 —2,5mm|2,6 — 3,0 mm|3,0 — 3,5 mm
Stal opptil 600 N/mm? (0,8 — 1,5 mm|[1,6 — 2,0 mm|2,1 — 2,5 mm - -
Suntmetal tl 0,8—1,0mm|1,1-2,0mm|2,1-3,0 mm|3,1 — 4,0 mm -
98 TRUMPF

Oversettelse av original bruksanvisning




3.2 Arbeidsstykke og skjagtepunkt

Ved forskjellige materialtykkelser ma det tyn-
nere arbeidsstykket befinne seg pa matrise-
siden. Det tynnere arbeidsstykket bestem-
mer den maksimale skjeerefastheten, se
Skjeerekrefter [» 99].

Skjotepunktet kan justeres i to retninger. Her
ma stempel og matrise tilpasses i maskinen i
forhold til hverandre, se Dreie skjgtepunkt

[» 315].

3.3 Skjatepunkt kontrollmal

X

x  Skjgtepunktbredde

Avhengig av matrisetype og matrisetykkelse
ma skjatepunktbredden veere innenfor
felgende ramme:

NO

Matrise- |Maks. total Kontrollmal
type materialtykkel- |skjotepunkt-
se stal bredde
1 0,8—-1,5mm 4,0-4,5mm
2 1,6 —2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-25mm 3,4—-45mm
3- 26-30mm ([3,8-4,5mm
3 3,17-3,5mm 3,6 —4,5mm

3.4 Skjeerekrefter

Avhengig av tykkelse og trekkfasthet i ma-
terialet oppnas forskjellige skjeerekrefter.

Den maksimale skjaerefastheten oppnas nar
begge materialer har samme fasthet og

strekkfasthet.
F(N) = =
2500 Rm=600  Rm=400
1 Patvers (100 % skjeerefasthet) 2000
2 Palangs (50 % skjeerefasthet) /
Midten pa skjgtepunktet skal veere minst 1500 |
8 mm fra kanten pa arbeidsstykket. 1000 _—"1 Rm=200
8 mm 500 g //
/
- 0 05 075 1 125 15 175
8 mm s(mm)
8 mm F  Bruddlast
R, Trekkfasthet i materiale i N/mm?
s  Enkeltmaterialtykkelse
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3.5 Verktgy for montering av
ventilasjonskanaler

“Plate for kanal” kan alternativt brukes for
skjgting av flensprofiler med innfaringshjelp.
Skjatepunktene er bare mulige i lengde-
retningen.

Skraperen for kanalen gir mer anvendelighet
i kanalen.

Matrisearm

Skjetepunkt i lengderetningen
Plate for kanal

Skrape for kanal

Flens pa kanal

6 Stempelarm

a b ON -

3.6 Svingkrans

Med svingkransen kan maskinen alternativt
svinges i forskjellige bearbeidingsposisjoner,
se Stramme svingkrans [[J [» 318].

3.7 Skjotestasjon

/\ ADVARSEL
Fare for personskader dersom
skjotestasjonen velter

» Forankre skjotestasjonen fast i
underlaget.

Skjotestasjonen kan alternativt brukes for
stasjoneer drift, se Stramme skjgtestasjon

[ 318].

4 Forbruksmateriell og
tilbehgr

4.1 Valg av verktgy

Informasjon om riktig valg av verktay,
bestillingsopplysninger for slitedeler og for-
bruksdeler samt tilbehgr og reservedelslister
finner du her:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternative batterier

TF 350
(3A5)

Dette elektroverktgyet kan brukes
med alle CAS LIHD 18 V og CAS Li-lon 18 V
batterier opp til 8 Ah kapasitet.

5 Vedlikehold

Etter 20 driftstimer ma skjgtepressen etter-
smeres, se Smere stoter ] [» 316] og Sme-
re kobling |8 [» 317].
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6 Feilsgking

NO

Problem

Arsak

Utbedring

Elektroverktayet gar tregt.

Stempelet er slgvt eller ska-
det.

» Skifte stempel 5] [» 314].

Matrisen er slav.

» Skifte matrise [ [» 314].

Skjotepunktet holder ikke.

Matrisen passer ikke til ma-
terialtykkelsen.

» Skifte matrise & [» 314].

Elektroverktoyet skjoter ikke.

Feil matrisearm for innsatt
matrise.

» Velg verktoy [» 98].

Plate kan ikke monteres.

Feil matrisearm for innsatt
matrise.

» Velg verktay [» 98].

Elektroverktgyet lar seg ikke
sla pa.

Batteriet er tomt eller defekt.

» Skifte batteri [l [» 317].

Stremkabelen er defekt.

» Bytt stremkabel [» 101].

Kullbgrstene er oppbrukt.

» Skift kullbgrster [» 101].

6.1 Skift kullbgrster

\ | Hvis kullbgrstene er utslitte, stopper
motoren.

» Fa kullbgrstene kontrollert og skiftet ut av
en spesialist.

6.2 Bytt stramkabel

\ | Utskifting av stremkabelen ma kun

utfgres av produsenten eller dennes autori-
serte verksteder for & unnga sikkerhetsfarer.

TRUMPF Service-adresser, se:
www.trumpf.com

7 Reparasjon

Reparasjoner, endringer og kontroller av
elektroverktgy ma utferes pa faglig korrekt
mate.

Sikkerhetsforskrifter iht. DIN VDE, CEE, AF-
NOR og andre forskrifter som gjelder for
enkelte land, ma overholdes.

Hvis tilkoblingskabelen ma skiftes ut, skal
reparasjonen utfgres av produsenten eller
dennes representant, slik at sikkerhetsrisiko-
er unngas.

Oversettelse av original bruksanvisning
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8 Samsvarserkleering

Vi erkleerer under eget ansvar at dette
produktet overholder alle relevante krav i
felgende direktiver, standarder eller normati-
ve dokumenter:

— 2006/42/EF
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Signert for og pa vegne av produsenten av:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Utviklingsdirektar

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
D-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

9 Garanti

Elektriske og trykkluftdrevne verktay fra
TRUMPF har garanti pa 12 maneder fra fak-
turadato. Skader som skyldes naturlig slita-
sje, overbelastning eller usakkyndig behand-
ling av verktgyet, er utelukket fra garantien.
Skader som oppstar pga. material- eller
produksjonsfeil, utbedres kostnadsfritt i form
av ny levering eller reparasjon. Reklamasjo-
ner aksepteres kun dersom apparatet sen-
des uapnet tilbake til din TRUMPF-
forhandler.

10 Avhending av elektrisk og
elektronisk utstyr

ZIX] [

Elektroverktey, ladere, batterier / oppladbare
batterier, tilbehar og emballasje ma ikke kas-
tes sammen med husholdningsavfallet. De
skal gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Gjeldende nasjonale forskrifter ma fglges.

For batterier / oppladbare batterier pa en
miljgvennlig mate resirkuleres/kasseres, méa
de utlades i elektroverktgyet for kontaktene
sikres mot kortslutning med teip. Defekte el-
ler brukte batterier / oppladbare batterier skal
returneres til utsalgsstedene for TRUMPF
elektroverktay.
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1 Turvallisuus
1.1 Yleiset turvaohjeet
/\ VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja
maaraykset.

Turvallisuusohjeiden ja maarayksien
noudattamisen laiminlydnti voi aiheut-
taa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaka-
van tapaturman.

» Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja
maaraykset myohempaa kayttoa
varten.

1.2 Taydentavat turvallisuusohjeet

& /\ VAARA
Sahkojannite
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

» Tarkasta pistoke, johto ja séhkdtyokalu
vaurioiden varalta ennen jokaista kayt-
toa.

/\ VAROITUS

Teravien terien tai reunojen aiheut-
tama kéasien loukkaantumisvaara

Ala koske kasin tydstdalueelle.
Pida koneesta kiinni molemmin kasin.

vy

Fl

/\ VAROITUS
Putoavan koneen aiheuttama louk-
kaantumisvaara

» Kayta kiertokehaa tasapainottajan
kanssa.

/\ VAROITUS
Vierasvalmisteisten tarvikkeiden ai-
heuttama loukkaantumis- tai aineel-
listen vahinkojen vaara

» Kayta vain alkuperaisia TRUMPF-tar-
vikkeita.

& © Huomio
Liian korkean verkkojannitteen ai-
heuttamat aineelliset vahingot.

» Varmista, ettd verkkojannite vastaa
sahkotyokalun tyyppikilven tietoja.

1.3 Symbolit

Seuraavat symbolit ovat tarkeita kayttooh-
jeen lukemisen ja ymmartamisen kannalta.
Symbolien oikea tulkinta auttaa kayttdamaan
sahkotyokalua maaraysten mukaisesti ja tur-
vallisesti.

Symboli |Kuvaus

TF350| |Saumauspuristimen tyyppi, esim.
(@3A1) TruTool TF 350 (3A1)

Sahkotyokalu akulla

Sahkodtydkalu virtajohdolla

Sahkotydkalu kierrosluvun saati-
mella

Voitelu

Pinnan puhdistus

Tarkastus
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Symboli

Kuvaus

Akun lataustilan tarkastaminen

Paina painiketta ja pida sita pai-
nettuna

Avaa / kiristd kuusioruuvi

Avaa kuusioruuvia hieman

Lue kayttdohje

Kaytettyjen laitteiden ja paristo-
jen havittdminen/kierratys

1.4 Varoitukset tdssa asiakirjassa

Varoitukset varoittavat vaaroista, joita saat-
taa esiintya sahkotyokalua kasiteltdessa. Nii-
ta on olemassa neljana vaaratasona, jotka
voidaan tunnistaa huomiosanasta:

Huomiosana |Merkitys

VAARA Merkkina suuren riskin vaa-

rasta, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakaviin vammoi-
hin, jos sita ei valteta.

VAROITUS |Merkkina keskitason riskin

vaarasta, joka voi johtaa va-
kaviin vammoihin, jos sita ei
valteta.

VARO Merkkina vahaisen riskin

vaarasta, joka voi johtaa lie-
viin tai keskinkertaisiin vam-
moihin, jos sita ei valteta.

HUOMIO Merkkina vaarasta, joka voi

johtaa aineellisiin vahinkoi-
hin.

1.5 Maaraystenmukainen kaytto

TRUMPF-saumauspuristimet ovat kasin oh-
jattavia sahkotyOkaluja seuraavaan kaytto-
tarkoitukseen:

Paallekkain asetettujen peltiosien yhdis-
tdminen kylmamuovausprosessin avulla

Valmistustoimenpide kylmdsaumaus
(DIN 8593)

Pinnoitettujen ja pinnoittamattomien tyo-
kappaleiden saumaus

Erilaisista peltimateriaaleista valmistettu-
jen osien saumaus

Kahden tai kolmen tydkappaleen sau-
maus

Ty6t paan ylapuolella
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2 Tuotekuvaus

TF 350
(3A5)

TF 350
(3A1)

0

Virtakytkin

Kierrosluvun sdadin
Sulkuruuvi voitelukohdalle
Voitelunippa
Tydkalunpidin

Kiintea varsi

Kaantovarsi
Epakeskoakseli
Laukaisupainike

Kahva

- Alkuperaisen kayttoohjeen kaannos
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2.1 Tekniset tiedot

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Kavitisnni 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
aytiojannite 8 120 V~ 50/60 Hz
Nimellisottoteho - 1700 W
Iskusarja 2/s 2/s

Paino ilman akkua / johtoa

7,4kg/ 16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Minimaalinen materiaalin ko-
konaispaksuus

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Maksimaalinen reunakorkeus
viistotuissa materiaaleissa

36 mm/ 1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Minimaalinen reunaetaisyys

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Maksimaalinen reunaetaisyys

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maksimaaliset materiaalipaksuudet

Teras 400 N/mmZ:iin asti

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Teras 600 N/mm?:iin asti

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Alumiini 250 N/mm?Ziin asti 4 mm/ 0,157 in 4 mm/0,157 in

Melu- ja varahtelyemissioarvot

(kolmen suunnan vektariarvo) <25 mis’ 2.6 mis?
y:rrriztfggl?i}g Koooneps 1,6 m/s? 1,5 m/s?
ﬁ;f?;;gitﬁtstgsé:?nenpainetaso 73 dB (A) 105.2 4B (A)
@f;mgetziltu &anitehotaso Ly, 84 dB (A) 116.2 0B (A)
Mﬁtﬁgnklﬁgl?(arvqen epavar- 3 4B 25dB
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2.2 Melu- ja tarinatiedot

Fl
3 Kayttd

/\ VAROITUS

Meluemissioarvon ylittymisesta
johtuva kuulovaurio

» Kayta kuulosuojaimia.

/\ VAROITUS
Varahtelyemissioarvon ylittymises-
ta johtuva loukkaantumisvaara

Valitse tydkalut oikein ja vaihda ne
ajoissa niiden kuluessa.

Méaarittele lisdturvatoimenpiteitd kaytta-
jan suojaamiseksi varahtelyjen vaiku-
tukselta (esim. kasien [ampimana pita-
minen, tydkulkujen organisointi, tydstd
normaalilla syéttévoimalla).

Aina kayttdolosuhteesta ja sahkotydkalun
kunnosta riippuen todellinen kuormitus voi
olla ilmoitettua mittausarvoa korkeampi tai
alhaisempi.

limoitettu varahtelyemissioarvo on mitattu
standardoidun testimenetelman mukaisesti
ja sité voidaan kayttaa sahkotydkalujen ver-
tailuun. Sita voidaan kayttaa myds varahtely-
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ajat, joina kone on sammutettu tai on kéyn-
nissa, mutta ei kaytéssa, voivat vahentaa va-
rahtelykuormitusta koko tydajanjaksolla tun-
tuvasti.

/\ VAROITUS

Loukkaantumisvaara koneen epa-
asiallisessa kasittelyssa

Varmista tukeva asento.

Ala koskaan kosketa tydkaluun koneen
kaydessa.

Johda konetta aina kehosta poispain.
Ala kayta konetta paan ylapuolella.

vy VvV

@ Huomio
Liian alhaisen nimellistehon aiheut-
tama aineellinen vahinko

» Jos kaytetdan eristysmuuntajaa, eris-

tysmuuntajan nimellistehon on oltava
vahintadan 3 kVA.

@ Huomio

Ylikuormituksen aiheuttama aineel-
linen vahinko

» Kytke kone tydston jalkeen pois paalta.

Sahkotydkalun kaytdsta, katso:
— Kytkenta paalle ja pois paalta [» 313].
— Kierrosluvun saataminen [E [» 313].
— Materiaalin saumaus [» 313].
— Ylatyokalun vaintaminen ] [» 314].
— Muotin vaihtaminen [ [» 314].
— Saumauskohdan kiertaminen [» 315].
— Kaantoévarren vaihtaminen [» 316].
— Kiintean varren vaihtaminen [» 316].
— Painimen voitelu [[j [> 316].
— Kytkimen voitelu [fJ [ 317].
— Akun lataustilan tarkastaminen
[» 317].
— Akun vaihtaminen [l [» 317].
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3.1 Tyokalun valinta

Matriisi voidaan asentaa kahteen asentoon:

YIos:

NS

Alas:

%,

Tyokaluvalinnassa on huomioitava seuraavat

materiaalin enimmaispaksuudet:

Materiaalin kokonaispaksuus

Matriisityyppi

1

2

2+

3-

Matriisivarsi

1

2

Teras 400 N/mmZ:iin
asti

0,8-1,5mm

1,6 -2,0 mm

2,1-2,5mm

2,6 - 3,0 mm

Teras 600 N/mmZiin
asti

0,8-1,5mm

1,6 -2,0 mm

2,1-2,5mm

Kirjometalli kork.
250 N/mm?

0,8-1,0 mm

1,1-2,0 mm

2,1-3,0 mm

3,1-4,0 mm
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3.2 Tyodkappale ja saumakohta

Erilaisilla materiaalipaksuuksilla ohuemman
tydkappaleen on oltava matriisin puolella.
Ohuempi tydkappale maarittdd maksimaali-
sen leikkauslujuuden, katso Leikkuuvoi-
ma [» 109].

Saumakohta voidaan luoda kahteen suun-
taan. Sita varten on painin ja matriisi kohdis-
tettava koneessa vastaavasti, katso Sau-
mauskohdan kiertaminen Ji@ [» 315].

1 Poikittain (100 %:n leikkauslujuus)
2 Pitkittain (50 %:n leikkauslujuus)

Saumakohdan keskikohdan tulisi olla vahin-

tédn 8 mm:n paédssa tyokappaleen reunasta.

8 mm

8 mm

Fl

3.3 Saumakohdan tarkastusmitta

X

x  Saumakohdan leveys

Aina matriisityypin ja materiaalin paksuuden
mukaan on saumakohdan leveyden oltava
seuraavissa puitteissa:

Matriisi- |Terdksen mak-|Saumakohdan
tyyppi simaalinen leveyden tar-
materiaalin ko- | kastusmitta
konaispak-
suus
1 0,8-1,5mm 40-4,5mm
2 1,6 - 2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm
3- 2,6 -3,0 mm 3,8-4,5mm
3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Leikkuuvoima

Aina materiaalin paksuuden ja vetolujuuden
mukaan saavutetaan erilaisia leikkuuvoimia.

Maksimaalinen leikkauslujuus saavutetaan,
kun molempien materiaalien lujuus ja vetolu-
juus ovat samat.

FIN) 4 = =
2500 Rm=600 Rm=400
2000 /
1500 -
|_—"Rn=200
1000 /
| —]
500 ]
/
0 »
05 075 1 125 15 1,75

s(mm)

F  Murtokuormitus
R, Materiaalin vetolujuus N/mm?
s  Yksittaisen materiaalin paksuus
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3.5 Tyodkalu tuuletuskanavan
rakentamiseen

"Kanavan levyd" voidaan valinnaisesti kayt-
taa laippaprofiilien saumaukseen sisaanvien-
tiavulla varustettuna. Saumakohdat ovat
mahdollisia vain pitkittaissuunnassa.

Kanavan kaapija mahdollistaa paremman
ohjattavuuden kanavassa.

Matriisivarsi
Saumakohta pitkittain
Kanavan levy
Kanavan kaapija
Laippa kanavassa

6 Paininvarsi

a b ON -

3.6 Kiertokeha

Kiertokehan avulla kone voidaan kaantaa va-
linnaisesti erilaisiin kayttdasemiin, katso
Kiertokehan kiinnittaminen [[J [» 318].

3.7 Saumausasema

/\ VAROITUS

Loukkaantumisvaara saumausase-
man kaatuessa

» Ankkuroi saumausasema tiukasti latti-
aan.

Saumausasemaa voidaan valinnaisesti kayt-
taa kiintedan kayttoon, katso Saumausase-
man kiinnittdminen [ [> 318].

4 Kulutusmateriaalit ja
tarvikkeet

4.1 TyoOkalun valinta

Ohjeet oikean ty6kalun valintaan, kuluvien
osien ja tarvikkeiden tilaustiedot seka varao-
saluettelot, katso:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Vaihtoehtoiset akut

TF 350
(3A5)

Tata sahkotyokalua voidaan kayttaa
kaikkien CAS LIHD 18 V:n ja CAS Ll-lon

18 V:n akkujen kanssa 8 Ah:n kapasiteettiin
asti.

5 Huolto

20 kayttétunnin jalkeen saumauspuristin on
rasvattava, katso Painimen voitelu [[j [> 316]
ja Kytkimen voitelu [fJ [> 317].
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6 Hairididen korjaaminen

Fl

Ongelma

Syy

Korjaus

Sahkotyokalun kaynti on ras-
kasta.

Ylatydkalu on tylsa tai vahin-
goittunut.

» Ylatyokalun vaihtaminen

B 314].

Muotti on tylsa.

» Muotin vaihtaminen

[ 314].

Saumauskohta ei pida.

Matriisi ei sovi materiaalin
paksuudelle.

» Muotin vaihtaminen

[ 314].

Sahkotyokalu ei saumaa.

Vaara matriisivarsi kaytetylle
matriisille.

» Tyokalun valinta [» 108].

Levya ei voi asentaa.

Vaara matriisivarsi kaytetylle
matriisille.

» Tyokalun valinta [> 108].

Sahkotyokalua ei voi kytkea
paalle.

Akku on tyhja tai viallinen.

» Akun vaihtaminen

> 317].

Virtajohto on viallinen.

» Vaihda virtajohto [» 111].

Hiiliharjat ovat kuluneet.

» Hiiliharjojen vaihto [» 111

I

6.1 Hiiliharjojen vaihto

)

pysahtyy.

» Anna ammattihenkildston tarkastaa ja

vaihtaa hiiliharjat.

Jos hiiliharjat ovat kuluneet, moottori

)

ti.

6.2 Vaihda virtajohto

7 Korjaus

Sahkotyokalujen korjaukset, muutokset ja
tarkastukset on suoritettava ammattimaises-

Virtajohdon saa vaihtaa turvallisuus-
riskien valttdmiseksi vain valmistaja tai ta-
man sopimuskorjaamot.

TRUMPF-huolto-osoitteet, katso:
www.trumpf.com

DIN VDE:n, CEE:n, AFNOR:n ja muiden eri
maissa voimassa olevien maaraysten mukai-
sia turvallisuusvaatimuksia on noudatettava.

Jos liitdntajohto on vaihdettava, anna valmis-
tajan tai taman edustaan suorittaa korjaus,
jotta turvallisuusvaarat valtettaisiin.

Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos
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Vaatimustenmukaisuusvak
uutus

Vakuutamme ainoana vastuullisena, etta ta-
ma tuote vastaa kaikkia seuraavien direktii-
vien, standardien tai normatiivisten asiakirjo-
jen oleellisia vaatimuksia:

— 2006/42/EY
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8
Allekirjoittanut valmistajan puolesta ja val-
mistajan nimissa:

~r /
| /
/(’gwgf?___,j 6—4%@@

Dr. Thomas Schneider

Toimitusjohtaja, kehitys

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.2.2021

9 Virhevastuu

TRUMPFin sahko- ja paineilmatydkaluja kos-
kee 12 kuukauden virhevastuuaika laskutus-
paivasta alkaen. Tydkalun luonnollisen kulu-
misen, ylikuormituksen tai vaaranlaisen ka-
sittelyn aiheuttamat vauriot eivat kuulu virhe-
vastuun piiriin. Materiaali- tai valmistusvir-
heista johtuvat vahingot korjataan maksutta
korvaavalla toimituksella tai korjauksella.
Reklamaatiot voidaan hyvaksya vain, jos lai-
te lahetetdan kokonaisena TRUMPF-edusta-
jalle.

10 Sahko- ja
elektroniikkaromun
havittaminen

ZIX] [

Sahkotyokaluja, latauslaitteita, paristoja/ak-
kuja, tarvikkeita ja pakkausta ei saa havittaa
talousjatteiden seassa. Ne on saatettava ym-
paristoystavalliseen kierratykseen. Tall6in on
huomioitava kulloinkin voimassa olevat kan-
salliset maaraykset.

Ennen paristojen/akkujen ymparistoystaval-
lista kierratysta/havittamista kontaktit on var-
mistettava teipilld oikosulkua vastaan ja séh-
kotyokalun paristojen/akkujen virta on puret-
tava. Vialliset tai kaytetyt paristot/akut on pa-
lautettava TRUMPF-sahkotydkalujen myynti-
pisteisiin.
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1

Bezpieczenstwo

1.1 Ogdlne wskazowki

bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy zapozna¢ sie z wszystkimi
wskazowkami dotyczacymi bezpie-
czenstwa oraz instrukcjami.

Nieprzestrzeganie wskazowek doty-
czacych bezpieczenstwa oraz instruk-
cji moze spowodowac porazenie prg-
dem elektrycznym, pozar i/lub powaz-
ne obrazenia ciata.

Wszystkie wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje na-
lezy zachowaé¢ do wykorzystania w
przysztosci.

1.2 Dodatkowe wskazéwki

dotyczgce bezpieczenstwa

%\ A NIEBEZPIECZENSTWO

Napiecie elektryczne

Smiertelne niebezpieczenstwo ze
wzgledu na porazenie prgdem elek-
trycznym

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢
wtyczke, kabel i elektronarzedzie pod
katem uszkodzen.

PL

/\ OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen rak ze
wzgledu na ostre noze lub krawe-
dzie

Nie siegac rekg w droge obrobki.
Maszyne trzymac obiema rekami.

vv

/\ OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata
na skutek upadku maszyny

» Stosowac wieniec obrotowy ze stabili-
zatorem.

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata
lub szkéd materialnych na skutek
stosowania akcesoriéw innych firm

» Uzywac wytgcznie oryginalnych akce-
soriow marki TRUMPF.

_ €@ uwaGA

Szkody rzeczowe spowodowane
zbyt wysokim napieciem sieciowym
» Upewnic sie, ze napiecie sieciowe jest
zgodne z danymi znajdujgcymi sie na
tabliczce znamionowej elektronarze-
dzia.

1.3 Symbole

Ponizsze symbole majg istotne znaczenie
podczas czytania i dla zrozumienia instrukcji
eksploatacji. Prawidtowa interpretacja sym-
boli pomaga w uzytkowaniu elektronarzedzia
zgodnie z jego przeznaczeniem i bezpiecz-
nie.

Symbol|Opis

Tr3s50| | Typ niciarki, np.
@A | | TruTool TF 350 (3A1)

c
I
o

Elektronarzedzie z akumulatorem

Elektronarzedzie z kablem zasila-
Jacym

Elektronarzedzie z regulatorem
predkos$ci obrotowej

[B|L#
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Symbol

Opis

Smarowanie

Czyszczenie powierzchni

1.4 Wskazdowki ostrzegawcze w tym

dokumencie

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegajg przed

niebezpieczenstwami, ktére mogg wystgpi¢
podczas pracy z elektronarzedziem. Wyste-
pujg w czterech stopniach zagrozenia, ktére
mozna rozpoznac po hasle ostrzegawczym:

Kontrola Hasto Znaczenie
ostrzegawcze
: : NIEBEZPIE- Oznacza niebezpieczen-
ﬁ%ﬁ‘;ﬁg’% stanu nafadowania aku CZENSTWO |[stwo o wysokim ryzyku,

Nacisnac i przytrzymac przycisk

Odkrecenie / przykrecenie sruby
szesciokatnej

Lekkie poluzowanie Sruby sze$cio-
katnej

Przeczytac instrukcje eksploataciji

J

s

i-ion

-

Usuwanie/recykling starych urza-
dzen i baterii

ktére moze prowadzi¢ do
Smierci lub powaznych ob-
razen, jesli nie zostanie
unikniete.

OSTRZEZENIE

Oznacza niebezpieczen-
stwo o srednim ryzyku,
ktére moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen, jesli
nie zostanie unikniete.

PRZESTROGA

Oznacza niebezpieczen-
stwo o niskim ryzyku, kté-
re moze prowadzi¢ do lek-
kich lub $rednio ciezkich
obrazen, jesli nie zostanie
unikniete.

UWAGA

Oznacza niebezpieczen-
stwo, ktére moze prowa-
dzi¢ do szkdd rzeczowych.

1.5 Uzytkowanie zgodne

z przeznaczeniem

Niciarki TRUMPF to prowadzone recznie
elektronarzedzia do nastepujgcych zastoso-
wan:

tgczenie zachodzgcych na siebie czesci
blachy w procesie formowania na zimno

Proces produkcyjny zaciskania przez
wyttaczanie (DIN 8593)

tgczenie powlekanych i niepowlekanych
przedmiotéw obrabianych

taczenie czesci blaszanych z réznych
materiatow

tgczenie dwoch lub trzech przedmiotow
obrabianych

Praca w potozeniu odwrotnym
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2 Opis produktu TF 350
TF 350 o
(3A5) x
(—)
LiHD 10
10 9
9
8 —(5
8 N
7
7
6
6
1 Wiacznik/wytgcznik
2  Regulator predkosci obrotowej
3 Sruba zamykajgca punktu smarowania
4  Gniazdo smarowe
5 Wspornik narzedzia
6 Ramie state
7  Ramie wychylne
8  Wat mimosrodowy
9  Przycisk uruchamiajgcy
10 Uchwyt
TRUMPF . . .. . .
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2.1 Dane techniczne

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Naiecie rob 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
apigeie robocze 120 V~ 50/60 Hz
Znamionowy pobdr mocy - 1700 W
Sekwencja skokéw 2/s 2/s

Masa bez akumulatora / kabla

7,4kg/ 16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Minimalna grubos¢ catkowita
materiatu

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Maksymalna wysokos$¢ obrze-
za w przypadku materiatéw fa-
zowanych

36 mm/ 1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Minimalny odstep od krawedzi

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Maksymalny odstep od krawe-
dzi

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maksymalne grubosci materiatow

Stal do 400 N/mm?

3,5mm/0,138 in

3,5 mm /0,138 in

Stal do 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminium do 250 N/mm?

4 mm/0,157 in

4 mm/0,157 in

Wartosci emisji hatasu i drgan

Warto$¢ emisji drgan a, (suma
wektorowa trzech kierunkéw)

<2,5m/s?

2,6 m/s?

Niepewnos¢ K dla wartosci
emisji drgan

1,5 m/s?

1,5 m/s?

Poziom Ly, ci$nienia aku-
stycznego skorygowany stan-
dardowo wg charakterystyki
czestotliwosciowej A

73 dB (A)

105,2 dB (A)

Poziom L, mocy akustycznej
skorygowany standardowo wg
charakterystyki czestotliwo-
Sciowej A

84 dB (A)

116,2 dB (A)

Niepewnos¢ K dla wartosci

emisji hatasu

3dB

2,5dB

116 Thumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji




2.2 Informacje o odgtosach i
drganiach

/\ OSTRZEZENIE

Uszkodzenie stuchu ze wzgledu na
przekroczenie wartosci emisji hata-
su

» Stosowac srodki ochrony stuchu.

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ze
wzgledu na przekroczenie wartosci
emisji drgan

» Odpowiednio dobiera¢ narzedzia
i w razie zuzycia wymieniac je odpo-
wiednio wczesnie.

» Wyznaczy¢ dodatkowe Srodki bezpie-
czenhstwa w celu ochrony operatora
przed skutkami dziatania drgan (np.
utrzymywanie cieptych rgk, organizacja
proceséw roboczych, obrébka z nor-
malng sitg posuwu).

W zaleznosci od warunkéw uzytkowania

i stanu elektronarzedzia rzeczywiste obcig-
zenie moze by¢ wyzsze lub nizsze niz poda-
na wartos¢ pomiarowa.

Podana wartos¢ emisji drgan zostata zmie-
rzona w znormalizowanym procesie kontroli
i moze by¢ stosowana do poréwnania elek-
tronarzedzi. Moze by¢ réwniez brana pod
uwage w celu tymczasowej oceny obcigze-
nia drganiami.

Czasy, w ktorych maszyna jest wytgczona
lub pracuje, ale nie jest w faktycznym uzyciu,
mogg znacznie obnizy¢ obcigzenie drgania-
mi przez caty okres pracy.

PL

3 Obstuga

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata
na skutek nieprawidtowej obstugi
maszyny

Zapewnic stabilng postawe ciata.
Nigdy nie dotyka¢ narzedzia, gdy ma-
szyna pracuje.

Maszyne nalezy zawsze odsuwac od
ciata.

Nie stosowa¢ maszyny nad gtowa.

vV vV VY

€@ uwaGA
Szkody materialne na skutek zbyt
niskiej mocy znamionowej

» Jezeli stosowany jest transformator se-
paracyjny, musi on posiada¢ moc zna-
mionowg réwng co najmniej 3 kVA.

@ uwaca
Szkody materialne na skutek prze-
cigzenia

» Po zakonczeniu obrébki wytgczy¢ ma-
szyne.

Obstuga elektronarzedzia, patrz:
— Wigczanie i wytgczanie [y [» 313].
— Ustawianie predkosci obrotowej
B 313].
— tagczenie materiatu [[§ [» 313].
— Wymiana stempla 5] [> 314].
— Wymiana matrycy & [> 314].
— Obrot punktu tgczenia i@ [» 315].
— Wymiana ramienia wychylnego
[» 316].
— Wymiana ramienia statego [» 316].
— Smarowanie popychacza [[j [> 316].
— Smarowanie sprzegta [ij [» 317].
— Kontrola stanu natadowania [i§ [» 317].
— Wymiana akumulatora [l [» 317].
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3.1 Dobdr narzedzia

Matryce mozna zamontowac¢ w dwoch pozy-

cjach:
Dot:

Goéra:

’%

%,

Podczas doboru narzedzia nalezy przestrze-
gac nastepujgcych maksymalnych grubosci

materiatu:

Grubos¢ catkowita materiatu
Typ matrycy 1 2 2+ 3- 3
Ramie matrycy 1 2 3
Stal do 400 N/mm? 0,8-1.5mMmm|[1,6-20mm|2,1-25mm|2,6-3,0mm|3,0-35mm
Stal do 600 N/mm? 0,8-1,5mm|1,6-20mm|2,1-25mm - -
DAl folorowy o 10,8 1,0mm|1,1-2,0mm |2,1-3,0mm|3,1-4,0 mm -
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3.2 Przedmiot obrabiany i punkt
tgczenia

W przypadku tgczenia réznych grubosci ma-
teriatu cienszy przedmiot obrabiany musi
znajdowac sie po stronie matrycy. Cienszy
przedmiot obrabiany okresla maksymalng
wytrzymatos¢ na scinanie, patrz Sity $cinaja-
ce[r 119].

Punkt tgczenia mozna wykona¢ w dwdch
kierunkach. W tym celu stempel i matryca
musza by¢ odpowiednio ustawione w maszy-
nie, patrz Obrot punktu tgczenia @ [» 315].

1 Poprzecznie (wytrzymatos$¢ na $cina-
nie 100 %)

2 Wzdtuznie (wytrzymatos¢ na Scinanie
50 %)

Srodek punktu tgczenia powinien znajdowaé
sie co najmniej 8 mm od krawedzi przedmio-
tu obrabianego.

8 mm

8 mm

PL

3.3 Wymiar kontrolny punktu
tgczenia

X

x  Szerokosc¢ punktu tgczenia

W zaleznosci od rodzaju matrycy i grubosci
materiatu szerokos¢ punktu tgczenia musi
miesci¢ sie w nastepujgcym zakresie:

Typ Maksymalna |Wymiar kon-
matrycy |grubos¢ catko-|trolny szero-
wita materiatlu |kosci punktu
w przypadku |taczenia
stali
1 0,8-1,5mm 4,0-4,5mm
2 1,6 -2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm
3- 2,6 - 3,0 mm 3,8-45mm
3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Sity Scinajgce

W zaleznosci od grubosci i wytrzymatosci
materiatu na rozcigganie uzyskuje sie rozne
sity cinajace.

Maksymalng wytrzymato$¢ na $cinanie uzy-
skuje sie, gdy oba materiaty majg takg samg
wytrzymatos$c¢ i wytrzymatosc na rozcigganie.

FIN), ) )
o500 Rm=600  Rm=400
2000 >
1500 —
|_—Rm=200
1000 =
L—
500 L
/
0 >
05 075 1 125 15 175

s(mm)

F  Obcigzenie niszczace

R, Wytrzymato$¢ materiatu na rozcigga-
nie w N/mm?

s Jednostkowa grubo$¢ materiatu
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3.5 Narzedzie do wykonywania
kanatéw wentylacyjnych

Ptyte do kanatu mozna opcjonalnie wykorzy-
sta¢ do fgczenia profili kotnierzowych z przy-
rzgdem do wprowadzania. Wykonanie punk-
téw tgczenia jest mozliwe tylko w kierunku
wzdtuznym.

Zgarniacz do kanatu zapewnia wiekszg
zwrotnos¢ w kanale.

Ramie matrycy

Punkt fgczenia w kierunku wzdtuznym
Ptyta do kanatu

Zgarniacz do kanatu

Kotnierz kanatu

6 Ramie stempla

a b wON -

3.6 Wieniec obrotowy

Przy uzyciu wienca obrotowego mozna
opcjonalnie wychyla¢ maszyne do réznych
pozycji obrobki, patrz Zamocowanie wienca
obrotowego [ [> 318].

3.7 Stacja tgczenia

/\ OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata
spowodowanych przez przewréce-
nie stacji faczenia

» Zakotwi¢ stacje tgczenia stabilnie w
podtozu.

Stacje taczenia mozna opcjonalnie wykorzy-
sta¢ do pracy stacjonarnej, patrz Zamocowa-
nie stacji taczenia [» 318].

4 Materiaty eksploatacyjne
| akcesoria

4.1 Dobér narzedzia

Wskazowki dotyczgce wyboru wiasciwego
narzedzia, informacje dotyczgce zamawiania
czesci zuzywajacych sie i eksploatacyjnych,
a takze akcesoria i listy cze$ci zamiennych,
patrz:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternatywne akumulatory

TF 350
(3A5)

To elektronarzedzie mozna stosowac
ze wszystkimi akumulatorami

CAS LIHD 18 V oraz CAS Ll-lon 18 V o po-
jemnosci do 8 Ah.

5 Konserwacja

Po 20 roboczogodzinach konieczne jest na-

smarowanie niciarki, patrz Smarowanie po-
chacza [[] [> 316] i Smarowanie sprzegta
[» 317].
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6 Usuwanie usterek

PL

Problem

Przyczyna

Sposaéb usuniecia

je tgczenia.

sowanej matrycy.

Elektronarzedzie ciezko sie  |Stempel jest stepiony lub » Wymiana stempla
porusza. uszkodzony. Bl > 314].
Matryca jest stepiona. » Wymiana matrycy
[» 314].
Punkt tgczenia nie trzyma. Matryca nie pasuje do grubo- | Wymiana matrycy
Sci materiatu. [» 314].
Elektronarzedzie nie wykonu- |Btedne ramig matrycy do sto- [» Dobér narzedzia [» 118].

Nie mozna zamontowac ptyty.

Btedne ramie matrycy do sto-
sowanej matrycy.

>

Dobor narzedzia [ 118].

Nie mozna wigczy¢ elektrona- | Akumulator jest pusty lub » Wymiana akumulatora
rzedzia. uszkodzony. [» 317].
Kabel zasilajacy jest uszko- [» Wymiana kabla zasilajgce-
dzony. go [» 121].

Szczotki weglowe sg zuzyte. |»

Wymiana szczotek weglo-
wych [» 121].

6.1 Wymiana szczotek weglowych

\ | W przypadku zuzytych szczotek we-
glowych silnik nie wtgcza sie.

» Zleci¢ kontrole i wymiane szczotek weglo-
wych fachowcowi.

6.2 Wymiana kabla zasilajgcego

%\ Aby unikng¢ zagrozen, wymiane ka-
bla zasilajgcego moze wykona¢ wytgcznie
producent lub upowazniony przez niego
warsztat.

Adresy serwiséw TRUMPF, patrz:
www.trumpf.com

7 Naprawa

Naprawe, modyfikacje i kontrole elektrona-
rzedzi nalezy zleca¢ specjalistom.

Nalezy przestrzega¢ przepiséw bezpieczen-
stwa zgodnie z DIN VDE, CEE, AFNOR i in-
nych przepiséw obowigzujgcych w poszcze-
golnych krajach.

Jesli konieczna jest wymiana przewodu przy-
faczeniowego, nalezy jg zleci¢ producentowi

lub jego przedstawicielowi, aby unikng¢ nie-

bezpieczenstwa.

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacii
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8 Deklaracja zgodnosci 10 Usuwanie starych urzgdzen
Na swojg wytgczng odpowiedzialnos¢ elektrycznych
oswiadczamy, ze ten produkt jest zgodny ze i elektronicznych

wszystkimi majgcymi zastosowanie wymoga-

mi zawartymi w nastepujacych dyrektywach, Oy
normach lub dokumentach normatywnych: E ﬁ (5 <9
||

— 2006/42/WE Lidn
— 2014/30/UE Elektronarzedzia, tadowarki, baterie/akumu-
- 2011/65/UE latory, akcesoria i opakowania nie moga byé
— EN 62841-1 wyrzucane do odpadéw komunalnych. Nale-
— EN 62841-2-8 zy oddac je do ekologicznego recyklingu.

Przestrzegac przy tym obowigzujgcych w da-
nym przypadku przepiséw krajowych.

Przed ekologicznym recyklingiem/usunie-
= g ciem baterii/akumulatoréw zabezpieczy¢ sty-
/ { ki tasma klejgcg przed zwarciem i roztado-
. / wac baterie/akumulatory w elektronarzedziu.
/ lo e 7R
i

Podpisat na rzecz i w imieniu producenta:

Uszkodzone lub zuzyte baterie/akumulatory
nalezy oddawac do punktow sprzedazy elek-
tronarzedzi TRUMPF.

Dr Thomas Schneider
Dyrektor obszaru rozwoju
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

DE-71254 Ditzingen
Ditzingen, 15.02.2021

9 Gwarancja

W przypadku narzedzi elektrycznych i pneu-
matycznych firmy TRUMPF obowigzuje
okres odpowiedzialnosci za produkt wyno-
szacy 12 miesiecy od daty wystawienia fak-
tury. Uszkodzenia zwigzane z naturalnym
zuzyciem, przecigzeniem lub niewtasciwym
uzytkowaniem narzedzia nie sg objete gwa-
rancja. Uszkodzenia spowodowane wadami
materiatowymi lub wadami wykonania zosta-
ng usuniete bezptatnie w postaci dostawy
zastepczej lub naprawy. Reklamacje moga
zostaé uznane tylko wtedy, gdy narzedzie
zostanie przestane w stanie nierozmontowa-
nym do przedstawiciela firmy TRUMPF.
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1 Bezpelnost

1.1 VSeobecné bezpecnostni

pokyny

/\ VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a prikazy.

Nedodrzeni bezpeénostnich pokynl a
pfikazt mlze zpUsobit uder elek-
trickym proudem, pozar a/nebo tézka
zranéni.

VSechny bezpeénostni pokyny a in-
strukce si uschovejte pro budouci
pouziti.

CS

/\ VAROVANI
Nebezpedi zranéni v disledku padu
nastroje

» Pouzivejte oto¢ny vénec s vyvazovac-
kou.

/\ VAROVANI
Nebezpedi zranéni nebo majet-
kovych Skod zapfi¢inéné cizim pfi-
sluSenstvim

» Pouzivejte pouze originalni pfislusen-
stvi TRUMPF.

¥ @ POzOR

Majetkové skody zplisobené prilis
vysokym sitovym napétim
» Zajistéte, aby sitové napéti souhlasilo
s Udaji na typovém Stitku elektrického
naradi.

1.3 Symboly

Nasledujici symboly jsou dllezité pro ¢teni a
pochopeni navodu k obsluze. Spravna in-
terpretace symbolt napomaha spravnému a
bezpenému ovladani elektrického naradi.

Symbol|Popis

TF350| | Typ spojovace plechu, napf.
@ | |TruTool TF 350 (3A1)

1.2 Doplnujici bezpecnostni pokyny

/\ NEBEZPECI

Elektrické napéti
Ohrozeni zivota elektrickym proudem

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte za-
stréku, kabel a elektrické naradi, zda
nejsou poskozeny.

/\ VAROVANI

Nebezpeci poranéni rukou ostrymi
nozi nebo hranami

Nesahejte rukama do drahy zpra-
covani.

Drzte nastroj obéma rukama.

Aku elektrické naradi

Kabelové elektrické naradi

Elektrické naradi s regulatorem
otacek

Mazani

Cisténi povrchu

Kontrola
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Symbol

Popis

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Stisknuti a pfidrzeni tlacitka

\, Povoleni / zaSroubovani Sroubu se
® S| [sestihrannou hlavou
.\ Lehké povoleni Sroubu se

Sestihrannou hlavou

Ctéte navod k obsluze

Likvidace/recyklace odpadnich
elektrozafizeni a baterii

1.4 Vystrazna upozornéni v tomto
dokumentu

Vystrazna upozornéni varuji pfed nebezpeci-
mi, ktera mohou vzniknout pfi manipulaci s
elektrickym nafadim. Existuji ¢tyfi stupné ne-
bezpedi, které Ize identifikovat podle
signalniho slova:

Signalni slovo |Vyznam

NEBEZPECI |Oznaduje nebezpedi s vy-
sokou mirou rizika, které,
pokud se mu nevyhnete,
mulze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

VAROVANI Oznaduje nebezpedi se
stfedni mirou rizika, které,
pokud se mu nevyhnete,
mUze mit za nasledek
vazné zranéni.
UPOZORNENI |Oznaduje nebezpedi s niz-
kou mirou rizika, které,
pokud se mu nevyhnete,
mUZze mit za nasledek
lehké nebo stfedné tézké
zranéni.

POZOR Oznacuje nebezpedi, které
muze vést k posSkozeni
majetku.

1.5 Pouziti v souladu s uréenim

Spojovace plechu TRUMPF jsou ruéni elek-
trické naradi pro nasledujici pouziti:

— spojovani prekryvajicich se plechovych

dild pomoci procesu tvareni za studena

— vyrobni metoda tlakové spojovani (DIN
8593)

— spojovani povlakovanych i nepovla-
kovanych obrobk

— spojovani dilll z raznych plechovych ma-
teriald

— spojovani dvou nebo tfi obrobku

— prace s obracenym nastrojem

124
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2 Popis vyrobku TF 350
TF 350 e
(3A5) .
NS '\
LiHD l/’ 10
10 oyl 9
9
8 —(5
8 —
7
7
6
6
1  Spinac/vypinac
2 Regulator otacek
3 Sroubovy uzavér mazaciho mista
4 Maznice
5 Nosi€ nastroje
6 Pevné rameno
7  Sklopné rameno
8 Excentricky hfidel
9 Spoustéci tlacitko
10 Rukojet
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2.1 Technické parametry

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
P , .. 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
rovozni napéti 8 120 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon - 1700 W
Sled zdvihu 2/s 2/s

Hmotnost bez akumulatoru /
kabelu

7,4kg /16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Minimalni celkova tloustka
materialu

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Maximalni vy$ka lemu u
ohranénych materiall

36 mm /1,417 in

36 mm /1,417 in

Minimalni vzdalenost okrajl

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Maximalni vzdalenost okraj

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maximalni tloustky materialu

Ocel do 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Ocel do 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Hlinik do 250 N/mm? 4 mm/0,157 in 4 mm/0,157 in
Hodnoty emisi hluku a vibraci

o e T
\l;ligjrizécl’)ta K pro hodnotu emise 1,5 mis? 1.5 m/s?
L | pee 528 0
e msiexsho ons 04 0B (3 116268 (4
mﬁjli(sutota K pro hodnoty emise 3 dB 25dB
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2.2 Informace o hluku a vibracich 3 Ovladani
/\ VAROVANiI /\ VAROVANi
Poskozeni sluchu v disledku pre- Nebezpeci zranéni zplisobeného
kro¢eni hodnoty emise hluku neodbornou manipulaci s na-

» Noste chranice sluchu. strojem
» Dbejte na stabilni postaveni.
» Nikdy se nedotykejte nastroje, pokud je

/\ VAROVANI Y chodu.
y > . . » Vedte nastroj vzdy smérem od téla.
Nebezpeci zranéni v dusledku pie- » NepouzZivejte nastroj nad hlavou.
kroc¢eni hodnoty emisi vibraci
Vyberte si spravné nastroje a vyménte 0 POZOR
je v€as, pokud jsou opotifebované. i .« N P
Stanovte dal$i bezpe&nostni opatteni Materialni Skody zpusobené pfilis
pro ochranu obsluhy pred uginky vibra- nizkym jmenovitym vykonem
ci (napf. udrzovani rukou v teple, or- » Pokud se pouziva délici transformator,
ganizace pracovnich procesu, obrabé- musi jmenovity vykon &init minimalné
ni s normalni silou posuvu). 3 kVA.

V zavislosti na podminkach pouziti a stavu O

elektrickeho nafadi mize byt skutecné zati- @ pozorR

Zeni vy$si nebo nizéi nez specifikovana Vécne poskozeni pfi pretizeni

naméfena hodnota. » Po zpracovani nastroj vypnéte.

Stanovena hodnota vibraci byla zmérena po-
moci standardizovaného zkusebniho postu-
pu a Ize ji pouzit k porovnani elektrického
naradi. Mize byt také pouzita pro predbézné
posouzeni zatizeni vibracemi.

Doby, kdy je stroj vypnuty nebo bézi, ale
neni ve skute€nosti pouzivan, mohou vyraz-
né snizit vystaveni vibracim po celou pra-
covni dobu.

Ovladani elektrického naradi viz:

Zapnuti a vypnuti Y [> 313].
Nastaveni otacek [E] [» 313].
Spojovani materialu [ [> 313].
Vyména razniku 5] [» 314].

Vymeéna matrice [[& [ 314].

Otoceni spojovaciho bodu [» 315].
Vymeéna sklopného ramena [» 316].
Vymeéna pevného ramena [» 316].
Mazani beranu [[j [> 316].

Mazani spojky ¥ [» 317].

Kontrola stavu nabiti [[§ [ 317].
Vyména akumulatoru [l [» 317].
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3.1 Volba naradi

Matrici Ize namontovat do dvou poloh:

Dole:

NS

Nahore:

Pfi volbé naradi je nutné respektovat
dujici maximalni tloustky materialu:

nasle-

Celkova tloustka materialu

Typ matrice 1

2 2+ 3- 3
Rameno matrice 1 2 3
Ocel do 400 N/mm? 0,8-1,5mm | 1,6-2,0 mm | 2,1-2,5 mm | 2,6-3,0 mm | 3,0-3,5 mm
Ocel do 600 N/mm? 0,8-1,5mm | 1,6-2,0 mm | 2,1-2,5 mm - -
Darevny kov do 0,8-1,0 mm | 1,1-2,0 mm | 2,1-3,0 mm | 3,1-4,0 mm -
128 TRUMPF
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3.2 Obrobek a spojovaci bod

Pfi riznych tloustkach materialu se tenci ob-
robek musi nachazet na strané matrice. Ten-
¢i obrobek ur€uje maximalni pevnost ve stfi-
hu, viz Stfihova sila [» 129].

= =

o

= .
% X

(

Spojovaci bod mlize byt vytvofen ve dvou
smérech. K tomu ucelu se musi v nastroji
pfislusné vyrovnat raznik a matrice, viz Oto-
¢eni spojovaciho bodu g [» 315].

1 P¥Ficéné (100% pevnost ve stfihu)
2 Podélné (50% pevnost ve stfihu)

Stfed spojovaciho bodu musi byt minimalné
8 mm od okraje obrobku.

8 mm

8 mm
8 mm

CS

3.3 Kontrolni rozmér spojovaciho
bodu

X

x  Sitka spojovaciho bodu

V zavislosti na typu matrice a tloustce mate-
rialu musi byt Sifka spojovaciho bodu v na-
sledujicim rozmezi:

Typ Maximalni cel- |[Kontrolni roz-

matrice |kova tloustka |[mér Sirky spo-
materialu ocel [jovaciho bodu

1 0,8-1,5 mm 4,0-4,5 mm

2 1,6-2,0 mm 3,5-4,5 mm

2+ 2,1-2,5 mm 3,4-4,5 mm

3- 2,6-3,0 mm 3,8-4,5 mm

3 3,1-3,5 mm 3,6—4,5 mm

3.4 Stfihova sila

V zavislosti na tloustce a pevnosti materialu
v tahu se dosahuji rdzné stfihové sily.

Maximalni pevnosti ve stfihu je dosazeno,
kdyz maji oba materialy stejnou pevnost a
pevnost v tahu.

F(N),

2500} Rmn=600  Rn=400
2000
1500 7
1000 — Ra=200
500 // ol
L
0 05 075 1 125 15 1,75

s(mm)

F  Zatizeni na mezi pevnosti
R,, Pevnost materialu v tahu v N/mm?
s  Tloustka jednoho materialu
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3.5 Naradi pro konstrukci vétracich
kanall

"Desku pro kanal" Ize volitelné pouzit pro
spojovani pfirubovych profilll pomoci zava-
déci pomucky. Spojovaci body jsou mozné
jen v podélném sméru.

Stéra¢ kanalu umoznuje lepSi manévrova-
telnost v kanalu.

Rameno matrice
Podélny spojovaci bod
Deska pro kanal
Stérac kanalu

Pfiruba na kanalu

6 Rameno razniku

a b ON -

3.6 Otocny vénec

Pomoci oto€ného vénce Ize nastroj libovolné
natacet do rliznych poloh zpracovani, viz
Upevnéni oto¢ného vénce [[YJ [> 318].

3.7 Spojovaci stanice

/\ VAROVANI
Nebezpeci zranéni nasledkem
prevrhnuti spojovaci stanice

» Ukotvéte spojovaci stanici pevné
v podlaze.

Volitelné Ize spojovaci stanici pouzivat pro
stacionarni provoz, viz Upevnéni spojovaci
stanice ] [» 318].

4 Spotfebni material a
prislusenstvi

4.1 Volba naradi

Pokyny k vybé&ru spravného naradi, udaje k
objednavani opotfebitelnych a spotfebnich
dild, jakoz i pFisluSenstvi a seznamy na-
hradnich dilG viz:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternativni akumulatory

TF 350
(3A5)

Toto elektrické naradi Ize pouzivat se
vSemi akumulatory CAS LIHD 18 V a CAS
LI-lon 18 V az do kapacity 8 Ah.

5 Udrzba

Po 20 provoznich hodinach se musi spo-
jovac¢ plechu domazat, viz Mazani beranu
[» 316] a Mazani spojky |} [» 317].
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6 Odstranovani poruch

CS

Problém Pric¢ina Odstranéni
Elektrické naradi ma tézky Raznik je tupy nebo posko- [ Vyména razniku [B] [» 314].
chod. zeny.

Matrice je tupa.

» Vyména matrice [ [» 314].

Spojovaci bod nedrzi.

Matrice neni vhodna pro >
danou tloustku materialu.

Vyména matrice [ [» 314].

Elektrické naradi nespojuje.

Nespravné rameno matrice  |»
pro pouzitou matrici.

Volba naradi [» 128].

Desku nelze namontovat.

Nespravné rameno matrice |»
pro pouzitou matrici.

Volba nafadi [» 128].

Elektrické naradi nelze za-
pnout.

Akumulator je prazdny nebo |[»

Vyména akumulatoru

vadny. [» 317].

Elektricky kabel je vadny. » Vyména elektrického kabe-
lu[» 131].

Uhlikové kartace jsou opotie- | Vyména uhlikovych karta-

bované. cu [» 131].

6.1 Vymeéna uhlikovych kartaca

\ | P¥i opotifebovanych uhlikovych karta-
Cich se motor zastavi.

» Nechte uhlikové kartaCe zkontrolovat a
vyménit odbornikem.

6.2 Vyména elektrického kabelu

\‘\ Vyménu elektrického kabelu smi
provadét pouze vyrobce nebo jeho auto-
rizované dilny, aby se pfedeslo ohrozeni
bezpecnosti.

Adresy servisu TRUMPF viz:
www.trumpf.com

7 Oprava

Opravy, Upravy a zkousky elektrického nara-
di musi byt provadény odborné.

Je tfeba dodrzovat bezpe&nostni pfedpisy
podle DIN VDE, CEE, AFNOR a dal$i pred-
pisy platné v jednotlivych zemich.

Pokud je nutné vyménit pfipojovaci kabel,
nechejte opravu provést vyrobcem nebo jeho
zastupcem, abyste pfedesli bezpe&nostnim
rizikm.
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8 Prohlaseni o shodé

Na svou vyhradni odpovédnost prohlasuje-
me, Ze tento produkt vyhovuje vSem pfi-
sluSnym pozadavkum nasledujicich smérnic,
norem nebo normativnich dokumentu:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Podepsano za vyrobce a jménem vyrobce:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

feditel vyvoje

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15. 2. 2021

9 Zaruka

Na elektrické a pneumatické naradi
TRUMPF se vztahuje zaruéni doba 12 mési-
cu od data vystaveni faktury. PoSkozeni zpU-
sobena pfirozenym opotfebenim, pretizenim
nebo nespravnym zachazenim s naradim
jsou ze zaruky vylou¢ena. Poskozeni zpliso-
bené vadou materidlu nebo vadou vyrobce
bude bezplatné odstranéno nahradni do-
davkou nebo opravou. Reklamace Ize pfi-
jmout pouze v pfipadé, ze je zafizeni za-
slano v nerozloZzeném stavu vaSemu zastup-
ci spole¢nosti TRUMPF.

10 Likvidace odpadnich
elektrickych a
elektronickych zafizeni

ZIX][E

Elektrické naradi, nabijecky, baterie/aku-
mulatory, pfisluSenstvi a obaly se nesmi li-
kvidovat spole¢né s domovnim odpadem.
Musi byt recyklovany zplsobem Setrnym k
Zivotnimu prostfedi. Pfitom je tfeba do-
drzovat platné narodni predpisy.

Pred recyklaci/ekologickou likvidaci baterii/
akumulatord je tfeba zajistit kontakty proti
zkratu lepici paskou a vybit baterie/akumula-
tory v elektrickém naradi. Vadné nebo spo-
tfebované baterie/akumulatory je tfeba vratit
do prodejen elektrického naradi TRUMPF.
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1 BezpecCnost

1.1 VSeobecné bezpectnostné
pokyny

/\ VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a instrukcie.

Nedodrzanie bezpecnostnych poky-
nov a instrukcii méze spdsobit uraz
elektrickym pradom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

» Vsetky bezpeénostné pokyny a in-
Strukcie si uschovajte pre buduce
pouzitie.

1.2 Doplriujuce bezpeénostné
pokyny

_ /\ NEBEZPECENSTVO
Elektrické napatie

Nebezpecenstvo ohrozenia zivota

v dosledku urazu elektrickym pradom
» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i

konektor, kabel a elektrické rué¢né

naradie nie su poSkodené.

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia ruk
ostrymi nozmi alebo hranami

vv

Stroj drzte oboma rukami.

Nesiahajte rukou do drahy obrabania.

SK

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia padaju-
cim strojom

» Pouzite otoCny veniec s balancerom.

/\ VAROVANIE

Riziko zranenia alebo materialnych
S§kod sposobenych prislusenstvom
tretich stran

» Pouzivajte len originalne prisludenstvo
od firmy TRUMPF.

& €) UPOZORNENIE

Vznik materialnych skoéd v dosled-
ku prili§ vysokého sietového na-
patia

» Uistite sa, ze sietové napatie zodpove-
da udajom na typovom 8titku elektric-
kého ruéného naradia.

1.3 Symboly

Nasledujuce symboly su délezité pre Citanie
a pochopenie navodu na obsluhu. Spravna

interpretacia symbolov vam poméze pouzi-

vat elektrické ru¢né naradie bezpecne

a v sulade s jeho uréenim.

Symbol|Opis

TF350| | Typ spojovacky, napr.
@D | |TruTool TF 350 (3A1)

Elektrické ruéné naradie s batériou

Elektrické ruéné naradie s elektric-
kym kablom

torom otacok

(D | |Elektrické ru¢né naradie s regula-
—a
\/

Mazanie

Ocistit’ povrch

O\ Kontrola
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Symbol

Opis

Kontrola stavu nabitia batérie

Stlacte a podrzte tlaCidlo

Uvolnit/utiahnut skrutky so Sest-
hrannou hlavou

1.4 Vystrazné upozornenia v tomto
dokumente

Vystrazné upozornenia varuju pred nebezpe-
¢enstvami, ktoré sa mézu vyskytnuat

pri manipulacii s elektrickym ruénym nara-
dim. K dispozicii su v $tyroch stupnioch
nebezpecenstva, ktoré mozno rozpoznat
podla signalneho slova:

Signalne slovo |Vyznam

Mierne uvolnit skrutky so Sest-
hrannou hlavou

Precitajte si navod na obsluhu

Likvidacia/recyklacia starych za-
riadeni a batérii

NEBEZPECEN- |Oznaduje nebezpeden-
STVO stvo s vysokym rizikom,
ktoré moze viest k smrti
alebo vaznym zraneniam,
ak sa mu nezabrani.

VAROVANIE Oznaduje nebezpecen-
stvo so strednym rizikom,
ktoré méze viest k vaz-
nym zraneniam, ak sa mu
nezabrani.

POZOR Oznaduje nebezpecen-
stvo s nizkym rizikom,
ktoré moze viest k lah-
kym alebo stredne taz-
kym zraneniam, ak sa mu
nevyhnete.

UPOZORNENIE |Oznaduje nebezpecen-
stvo, ktoré moze viest

k poskodeniu majetku.

1.5 Pouzitie v sulade s uréenim

Spojovacka TRUMPF je elektrické ru¢né
naradie na nasledujuce pouZitie:

— spédjanie plechovych dielov umiest-
nenych s preplatovanim procesom tvar-
nenia za studena

— spbésob vyroby Spajanie s pretlatenim
(DIN 8593)

— spéjanie obrobkov s povrchovou Upra-
vou a bez nej

— spajanie dielov z plechu z réznych mate-
rialov

— spéjanie dvoch alebo troch obrobkov

— prace v polohe nad hlavou

134
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2 Opis vyrobku TF 350
TF 350 o
(3A5) -
NS |\
LiHD l/’ 10
10 i 9
9
8 —(5
8 N
7
7
6
6
1 Prepina¢ zapnutia/vypnutia
2 Regulator otacok
3  Skrutkovacia zatka mazacieho bodu
4  Maznicka
5 Drziak nastrojov
6 Pevné rameno
7  Sklapacie rameno
8  Excentricky hriadel
9 Aktivacné tlacidlo
10 Rukovat

- Preklad originalneho navodu na obsluhu 135




SK

2.1 Technické udaje

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Prevadzkové o 18V 220 - 230 V~ 50/60 Hz
revadzkové napatie 8 120 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon - 1700 W
Frekvencia zdvihov 2/s 2/s

Hmotnost bez batérie/kabla

7,4kg/ 16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Minimalna celkova hrubka
materialu

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Max. vy8ka obruby pri ohrane-
nych materialoch

36 mm/ 1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Minimalna vzdialenost hran

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Maximalna vzdialenost' hran

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maximalne hrabky materialu

Ocel do 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Ocel do 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Hlinik do 250 N/mm? 4 mm/ 0,157 in 4 mm/0,157 in
Hodnoty emisii hluku a vibracii

Hodnota emisii vibracii a,

(vektorovy sucet troch <2,5m/s? 2,6 m/s?
smerov)

Odchylka K pre hodnotu emi- 2 2

sif vibracii 1,5 m/s 1,5 m/s
A-vazena hladina akustického

tlaku Ly, typicka 73 dB (A) 105,2 dB (A)
A-vazena hladina akustického

VYKONU Lyya, typicka 84 dB (A) 116,2 dB (A)
Odchylka K pre hodnoty emisii

hluku 3dB 2,5dB
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2.2 Informacie o hluku a vibraciach

SK
3 Obsluha

/\ VAROVANIE

Poskodenie sluchu v désledku pre-
kroc¢enia hodnoty emisii hluku

» Noste ochranu sluchu.

/\ VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia v do6-
sledku prekrocenia hodnoty emisii
vibracii

Naradie vyberajte spravne a po opot-
rebovani ho v€as vymerite.

Definujte dalSie bezpecnostné opa-
trenia na ochranu obsluhy pred ucinka-
mi vibracii (napr. udrzujte ruky v teple,
organizujte pracovné procesy, obraba-
nie s normalnym odporom proti posu-
vu).

V zavislosti od podmienok pouzivania

a stavu elektrického ruéného naradia moéze
byt skutocné zataZenie vyssie alebo nizsie
ako uvedena namerana hodnota.

Uvedena hodnota emisii vibracii bola odme-
rana podla Standardizovanej skusobnej
metody a je mozné ju pouzit na porovnanie
elektrického ru¢ného naradia s inym ru¢nym
naradim. Uvedenu hodnotu emisii vibracii je
mozné pouzit’ aj na predbezny odhad zata-
Zenia vibraciami.

Cas, ked je stroj vypnuty alebo bezi, ale

v skuto¢nosti sa nepouziva, méze vyrazne
znizit zatazenie vibraciami pocas celého
pracovného obdobia.

/\ VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia v d6-
sledku nespravnej manipulacie so
strojom

Dbajte na stabilitu.

Nikdy sa nedotykajte nastroja, ked je
stroj v chode.

Stroj vzdy vedte smerom od tela.
Stroj nepouzivajte nad hlavou.

vV VvV

€) UPOZORNENIE

Poskodenie majetku v dosledku
prilis nizkeho menovitého vykonu

» Ak sa pouziva oddelovaci transforma-
tor, musi mat menovity vykon najmenej
3 kVA.

€ UPOZORNENIE
Poskodenie materialu v désledku
pret'azenia

» Po skonceni obrabania stroj vypnite.

V suvislosti s obsluhou elektrického ruéného
naradia si pozrite aj body:

— Zapnutie a vypnutie [[§ [> 313].

— Nastavenie otacok B [» 313].

— Spajanie materialu [ [» 313].

— Vymena raznika [} [» 314].

— Vymena matrice [ [» 314].

— Otocenie spojovacieho bodu i@ [» 315].

— Vymena sklapacieho ramena [[€] [> 316].

— Vymena pevného ramena [» 316].

— Premazanie zdvihadla [[j [ 316].

— Premazanie spojky [l [» 317].

— Kontrola stavu nabitia [[d [» 317].

— Vymena batérie [l [» 317].
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3.1 Volba nastroja

Matricu je mozné inStalovat v dvoch
polohach:

Dole:

Hore:

Pri vybere nastroja je potrebné dodrziavat
nasledujuce maximalne hrabky materialu:

Celkova hrubka materialu

Typ matrice 1 2 2+ 3- 3
Rameno matrice 1 2 3

Ocel do 400 N/mm? (0,8 -1,5mm|[1,6-2,0mm|2,1-2,5mm|2,6 —3,0 mm|3,0 — 3,5 mm
Ocel do 600 N/mm? (0,8 -1,5mm|[1,6 —2,0 mMm|2,1-2,5mm - -

g';"zegg?\l'/‘r‘r’]‘gz 08-=1,0mm|1,1-2,0mm|2,1—3,0mm|3,1—4,0 mm -
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3.2 Obrobok a spojovaci bod

V pripade r6znych hrubok materialu musi byt

tensi obrobok na strane matrice. Tensi ob-
robok ur¢uje maximalnu pevnost v Smyku,

pozri Smykové sily [» 139].
5

P
%X

(

Spojovaci bod mozno vytvorit v dvoch
smeroch. Na tento u€el musia byt raznik a
matrica v stroji spravne nastavené, pozri
Otocenie spojovacieho bodu i@ [» 315].

1 Prie€ne (100 % pevnost v Smyku)
2 Pozdizne (50 % pevnost v $myku)

Stred spojovacieho bodu by mal byt
vzdialeny najmenej 8 mm od okraja obrobku.

8 mm

8 mm
8 mm

SK

3.3 Spojovaci bod — kontrolny
rozmer

X

x  Sirka spojovacieho bodu

V zavislosti od typu matrice a hrubky mate-
rialu musi byt Sirka spojovacieho bodu v na-
sledujucom rozsahu:

Typ Maximalna cel-|Kontrolny roz-

matrice |kova hrubka |mer - Sirka
materialu — spojovacieho
ocel bodu

1 0,8-15mm [4,0-45mm

2 1,6 = 2,0 mm 3,5-4,5mm

2+ 2,1—-2,5mm 3,4 —-4,5mm

3- 2,6 —3,0 mm 3,8—-4,5mm

3 3,1-35mm |3,6-4,5mm

3.4 Smykové sily
V zavislosti od hrubky a pevnosti materialu v
tahu sa dosahuju rézne Smykové sily.

Maximalna pevnost v Smyku sa dosiahne,
ked maju oba materialy rovnaku pevnost a
pevnost v tahu.

=60 =40
500} G
2000 /
1500 =2
| —T Rm
1000 /
| —]
500 ]
/
0 >
05 075 1 125 15 1,75

s (mm)

F  Zatazenie na hranici porusenia
R, Pevnost materidlu v tahu v N/mm?
s  Hrubka jednotlivého materialu
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3.5 Nastroje na konstrukciu
vetracich kanalov

LPlatni¢ka pre kanal“ sa moze volitelne po-
uzit na spajanie prirubovych profilov so za-
stivacou pomdckou. Spojovacie body su
mozné len v pozdlznom smere.

Stiera¢ na kandl umoznuje vacsiu manévro-
vatelnost’ v kanali.

Rameno matrice
Pozdizny spojovaci bod
Platni¢ka pre kanal
Stiera¢ na kanal
Priruba na kanali

6 Rameno raznika

a b ON -

3.6 Otocny veniec

Pomocou oto&ného venca mozno stroj voli-
telne natacat do réznych obrabacich poléh,
pozri Upnutie otoéného venca [» 318].

3.7 Spojovacia stanica

/\ VAROVANIE
Nebezpecenstvo zranenia v dosled-
ku prevratenia spojovacej stanice

» Spojovaciu stanicu pevne ukotvite do
zeme.

Spojovaciu stanicu mozno volitelne pouzit
na stacionarnu prevadzku, pozri Upnutie
spojovacej stanice [» 318].

4 Spotrebny material a
prislusenstvo

4.1 Vyber naradia

Pokyny k vyberu spravneho naradia, infor-
macie o objednavani opotrebitelnych a
spotrebnych dielov, ako aj zoznamy pri-
sluSenstva a nahradnych dielov najdete na
stranke:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternativne batérie

TF 350
(3A5)

Toto elektrické ruéné naradie mozno
pouzivat so vSetkymi batériami CAS LIHD
18 V a CAS Ll-lon 18 V s kapacitou do 8 Ah.

5 Udrzba

Po 20 hodinach prevadzky sa musi spojo-
vacka premazat, pozri Premazanie zdvihad-
la ] [» 316] a Premazanie spojky ] [» 317].
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6 Odstranovanie poruch
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Problém

Pri¢ina

Odstranenie

Elektrické naradie je pomalé.

Raznik je tupy alebo po-

Skodeny.

» Vymena raznika [} [» 314].

Matrica je tupa.

» Vymena matrice [ [» 314].

Spojovaci bod nedrzi.

Raznik nezodpoveda hrubke |»

materialu.

Vymena matrice [ [ 314].

Elektrické naradie nespaja.

Nespravne rameno pre vioze- [»

nU matricu.

Volba nastroja [» 138].

Platni¢ka sa neda namonto-

Nespravne rameno pre vioze- [»

Volba nastroja [» 138].

vat. nu matricu.
Elektrické naradie sa neda Batéria je vybita alebo po- » Vymena batérie i [» 317].
zapnut. Skodena.
Elektricky kébel je po- » Vymena elektrického kab-
Skodeny. la [» 141].
Uhlikové kefky su opot- » Vymena uhlikovych ke-
rebované. fiek [» 141].

&

motor sa zastavi.

6.1 Vymena uhlikovych kefiek

Ak su uhlikové kefky opotrebované,

» Uhlikové kefky nechajte skontrolovat

a vymenit odbornikom.

6.2 Vymena elektrického kabla

\ | Vymenu elektrického kabla moze vy-
konat len vyrobca alebo jeho autorizovany
servis, aby sa prediSlo bezpe€nostnym rizi-
kam.

Adresy servisnych stredisk TRUMPF najdete
na stranke: www.trumpf.com

7 Oprava

Opravy, Upravy a skusky elektrického ru¢né-
ho naradia sa musia vykonavat odborne.

Je potrebné dodrziavat bezpe&nostné pred-
pisy podla DIN VDE, CEE, AFNOR a dalSie
predpisy platné v jednotlivych krajinach.

Ak je potrebné vymenit pripojovaci kabel,
opravu musi vykonat vyrobca alebo jeho z&-
stupca, aby sa predislo ohrozeniu bezpec-
nosti.

Preklad originalneho navodu na obsluhu
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8 Vyhlasenie o zhode

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze
tento vyrobok splfia vSetky prislusné
poZiadavky nasledujucich smernic, noriem
alebo normativnych dokumentov:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Za vyrobcu a v jeho mene podpisal:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

vykonny riaditel divizie vyvoja

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15. 2. 2021

9 Zaruka

Na elektrické a pneumatické naradie
TRUMPF sa vztahuje zaruéna doba

12 mesiacov od datumu vystavenia faktury.
Na poskodenia spdsobené prirodzenym
opotrebovanim, pretazenim alebo ne-
spravnym zaobchadzanim s naradim sa
zaruka nevztahuje. PoSkodenie spdsobené
chybami materialu alebo vyrobcu odstrani
vyrobca bezplatne nahradnou dodavkou
alebo opravou. Reklamacie akceptuje vyrob-
ca len vtedy, ak poSlete nerozobrané naradie
vasmu zastupcovi spolo¢nosti TRUMPF.

10 Likvidacia starych
elektrickych
a elektronickych zariadeni

ZIX][E

Elektrické ru¢né naradie, nabijacky, batérie/
dobijatelné batérie, prisluSenstvo a obaly sa
nesmu vyhadzovat do domového odpadu.
Maju sa recyklovat’ ekologickym sposobom.
Pri likvidacii sa musia dodrziavat' platné
vnutro$tatne predpisy.

Pred recyklacioul/likvidaciou batérii/dobijatel-
nych batérii spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu zabezpecte kontakty proti skratu
lepiacou paskou a vybite batérie/dobijatelné
batérie v elektrickom ru¢nom naradi. Po-
Skodené alebo pouzité batérie/dobijatelné
batérie je potrebné vratit na predajnych
miestach elektrického ru¢ného naradia
TRUMPF.
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1 Biztonsag

1.1 Altalanos biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
tudnivalot és utasitast.

A biztonsagi tudnivaldk és az utasita-
sok be nem tartasa aramutést, tlizese-
tet és/vagy sulyos sérlléseket okoz-
hat.

» A késébbi hasznalat céljabol 6rizze

meg az 6sszes biztonsagi tudnivalét
és utasitast.

1.2 Kiegészitd biztonsagi tudnivalok

/\ VESZELY

Elektromos fesziiltség
Aramiités altali életveszély

Minden hasznalat elétt ellenérizze,
hogy a dugos csatlakozd, a kabel és az
elektromos kéziszerszam nem sérlilt-e.

/\ FIGYELMEZTETES

A kéz éles kések vagy élek miatti
sériilésveszélye

Ne nyuljon kézzel a megmunkaldsza-
kaszba.

Tartsa két kézzel a gépet.

HU

/\ FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a lees6 gép miatt

» Hasznaljon forgdkoszorut kiegyensu-
lyozoval.

/\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély vagy anyagl karok
harmadik féltél szarmazo tartozé-
kok hasznalata esetén

» Csak a TRUMPF eredeti pétalkatrésze-
it hasznalja.

& € FIGYELEM

Tal magas halozati fesziiltség miatti
dologi kar

» Gy6z6djon meg arrol, hogy a haldzati
feszlltség megegyezik az elektromos
kéziszerszam tipustablajan szerepl6
adatokkal.

1.3 Szimbdlumok

A kovetkez6 szimbolumok fontosak a hasz-
nalati utasitas elolvasasahoz és megértésé-
hez. A szimbdlumok helyes értelmezése se-
git az elektromos kéziszerszam rendeltetés-
szer( és biztonsagos hasznalataban.

Szimbolum |Leiras

TF 350 Lemezdsszekdtd présgép

(31) tipusa, pl.
TruTool TF 350 (3A1)

Elektromos kéziszerszam ak-
kuval

Elektromos kéziszerszam tap-
kabellel

dulatszam-szabalyozéval

(—)

LiHD

& Elektromos kéziszerszam for-
—a

L/

N\

Kenés

Felllet tisztitasa

O\ Vizsgalat
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Szimbolum

Leiras

Akku toltési allapotanak vizs-
galata

Nyomja meg és tartsa nyomva
a nyomoégombot

\, Hatlapfejii csavar meglazita-
.\ sa / meghuzasa
.\, Hatlapfeji csavar enyhe meg-

huzasa

Hasznalati utasitas elolvasasa

Eloregedett késziilékek és
elemek artalmatlanitasa/ujra-
hasznositasa

1.4 Figyelmeztetd jelzések ebben a
dokumentumban

A figyelmeztetd jelzések az elektromos kézi-
szerszam hasznalata soran felmerulé veszé-
lyekre figyelmeztetnek. Négy veszélyességi
fokozatban allnak rendelkezésre, amelyek a
jelz6szoroél ismerheték fel:

Jelzbszo

Jelentés

VESZELY

Magas szintl kockazattal ja-
ré veszélyt jelez, amely, ha
nem kertlik el, halalhoz
vagy sulyos sérulésekhez
vezethet.

FIGYELMEZ-
TETES

Kozepes szintl kockazattal
jaro veszeélyt jelez, amely,
ha nem kertlik el, sulyos sé-
rulésekhez vezethet.

VIGYAZAT

Alacsony szint(i kockazattal
jaré veszélyt jelez, amely,
ha nem kertlik el, enyhe
vagy koézepes sérilésekhez
vezethet.

FIGYELEM

Olyan veszélyt jeldl, amely
anyagi karokhoz vezethet.

1.5 Rendeltetésszer(i hasznalat

A TRUMPF lemezdsszekdté présgépek
elektromos kéziszerszamok a kovetkez6 al-

kalmazashoz:

— Egymassal fedésbe hozott lemezdara-
bok dsszekotése hidegmegmunkalasi el-

jarassal

— Sajtolokotéses gyartasi eljaras (DIN

8593)

— Bevonatos és bevonat nélkili munkada-
rabok 0sszekotése

— Kulénbdz6 lemezanyagokbdl allé mun-
kadarabok 6sszekotése

— Keét vagy harom munkadarab ¢sszekoté-

se

— Fej folotti munkavégzés

144
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2 Termékleiras TF 360
TF 350 o
(3A5) -
[:) ‘// \\‘.\ x
LiHD l/’ 10
10 ——= gy v 9
9
8 —(5
8 N
7
7
6
6
1 Be-/Ki-kapcsolo
2  Fordulatszam-szabalyozo
3  Zardcsavar kenési helyhez
4  Zsirzégomb
5 Szerszamtarto
6 Fix kar
7 Billenékar
8 Excentertengely
9 Kioldégomb
10 Fogantyu
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2.1 Miszaki adatok

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
0 i fesziiltsé 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
zemi feszlltség 8 120 VV~ 50/60 Hz
Névleges felvevételjesitmény - 1700 W
Loketszam 2/s 2/s

Tomeg akku / kabel nélkl

7,4kg/ 16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Minimalis teljes anyagvastag-
sag

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Maximalis peremmagassag
peremezett anyagoknal

36 mm/ 1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Minimalis széltavolsag

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Maximalis széltavolsag

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maximalis anyagvastagsagok

Acél 400 N/mm?-ig

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Acél 600 N/mm?-ig

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminium 250 N/mm?ig 4 mm/ 0,157 in 4 mm/0,157 in

Zaj- és rezgéskibocsatasi értékek

(rerorm riny vektortsszege) <25 mis’ 26ms
o 15 ms Lome
,ﬁ:’ujleyl?ezrcr)]t;g:r?gnyomésszint 73 dB (A) 105,2 dB (A)

A stiyozot angilesimény- o4 9B (4 116245 ()
é?éﬁgggzalt(aa értékek bizony- 34dB 2,5dB
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2.2 Zajjal és rezgéssel kapcsolatos
informacio

/\ FIGYELMEZTETES
Tullépett zajkibocsatasi érték altali
hallaskarosodas

» Viseljen hallasvédét.

/\ FIGYELMEZTETES
Tullépett rezgéskibocsatasi érték
altali sériilésveszély

» Helyesen valassza meg a szerszamo-
kat és kopas esetén idejében cserélje
azokat.

» Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi in-
tézkedéseket a kezel6 rezgések hata-
saitol valo védelmére (pl. kezek mele-
gen tartasa, munkafolyamatok szerve-
zése, megmunkalas normal elétolasi
erdvel).

Az alkalmazasi feltételektdl és az elektromos
kéziszerszam allapotatol fliiggéen a tényle-
ges terhelés nagyobb vagy alacsonyabb le-
het, mint a megadott mérési érték.

A megadott rezgéskibocsatasi értéket szab-
vanyos vizsgalati eljarassal mérték, és fel-
hasznalhaté az elektromos kéziszerszamok
dsszehasonlitasara. Igénybe vehet6 a rez-
gésterhelés elézetes megitélésére is.

Azok az idészakok, amikor a gép ki van kap-
csolva vagy miikodik, de valdéjaban nincs
hasznalatban, a teljes munkaidé alatt jelen-
tésen csokkenthetik a rezgésterhelést.

HU

3 Kezelés
/\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a gép szakszeriitlen
kezelése miatt

Ugyeljen a stabil testhelyzetre.

Soha ne nyuljon a szerszamhoz, ami-
kor a gép jar.

A gépet mindig a testétél tavolitva ve-
zesse.

Ne hasznalja fej folott a gépet.

vV v VY

€ FIGYELEM
Tal alacsony névleges teljesitmény
okozta anyagi karok

» Ha levalaszto transzformatort hasznal-
nak, a levalaszto transzformator névle-
ges teljesitményének legalabb 3 kVA-
nak kell lennie.

@ FIGYELEM
Anyagi karok tulterhelés miatt

» A megmunkalas végén kapcsolja ki a
gépet.

ﬁz C(‘elektromos kéziszerszam kezeléséhez,
asd:
— Be- és kikapcsolas [y [» 313].
— Fordulatszam beallitasa B [» 313].
— Anyagok 6sszekotése [ [» 313].
— Bélyeg cseréje [} [» 314].
— Matrica cseréje & [» 314].
— Osszekotési pont elforgatasa i [» 315].
— Billendkar cseréje [» 316].
— Fix kar cseréje [[f] [> 316].
— Lokéfej kenése [l [» 316].
— Tengelykapcsol6 kenése g [» 317].
— Toltési allapot vizsgalata [» 317].
— Akkumulator csereje [l [» 317].
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3.1 Szerszam kivalasztasa

A matrica két helyzetben szerelhetd be:

Alul:

Felll:

%,

A szerszam kivalasztasakor a kovetkezé ma-
ximalis anyagvastagsagokra kell tgyelni:

Teljes anyagvastagsag

Matricatipus 1 2 2+ 3- 3
Matricakar 1 2 3

Acél 400 N/mmZ-ig 0,8-1,5mm | 1,6-2,0 mm | 2,1-2,5 mm | 2,6-3,0 mm | 3,0-3,5 mm
Acél 600 N/mmZ-ig 0,8-1,5mm | 1,6-2,0 mm | 2,1-2,5 mm - -
g‘gé”ﬁ?rfﬁmz_ig 0,8-1,0 mm | 1,1-2,0 mm | 2,1-3,0 mm | 3,1-4,0 mm -
148 TRUMPF
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3.2 Munkadarab és 0sszekotési
pont

Eltéré anyagvastagsagok esetén a véko-
nyabb munkadarab legyen a matricaoldalon.
Az alkatrész maximalis nyirészilardsagat a
vékonyabb lemez hatarozza meg, lasd Nyi-
réerék [» 149].

Az 6sszekotési pont két iranyban hozhato
létre. Ehhez a bélyeget és a matricat megfe-
leléen be kell beallitani a gépben, lasd Osz-
szekotési pont elforgatasa gl [ 315].

1 Keresztiranyu (100 % nyirészilardsag)
2 Hosszanti (50 % nyirészilardsag)

Az dsszekotési pont kdzepének legalabb
8 mm tavolsagban kell lennie az anyag szé-
létél.

8 mm

8 mm .
8 mm

HU

3.3 Osszekotési pont ellenérzéd
méret

X

x  Osszekétési pont szélessége

A szerszam tipusatdl és az anyagvastagsag-
tol fuggden az 6sszekotési pont szélességeé-
nek az alabbi tartomanyon belul kell lennie:

Matricati- |[Maximalis tel- |Osszekotési
pus jes anyagvas- |pont széles-
tagsag, acél |ség ellen6rzé
mérete
1 0,8-1,5 mm 4,0-4,5 mm
2 1,6—2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-2,5 mm 3,4—4,5 mm
3- 2,6-3,0 mm 3,8-4,5mm
3 3,1-3,5mm 3,6—4,5 mm

3.4 Nyirderok

Az anyag vastagsagatol és szakitoszilardsa-
gatol fuggben kuldnb6zé nyirderék érheték
el.
A maximalis nyirészilardsag akkor érhet6 el,
ha a két anyag szilardsaga és szakitoszilard-
saga megegyezik.

FIN),

A = =,
500 Rm=600  Rpn=400
2000 >
1500 —

Rm=200
1000 1 Rn
/ ]
500
/
0

125 15 1,75
s(mm)

05 0,75 1

F  Toréterhelés
R, Anyag szakitoszilardsaga N/mm?-ben
s Egyedi anyagvastagsag
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3.5 Szell6z6csatorna-épitd
szerszam

A "csatornalemez" opcionalisan hasznalhato
peremprofilok behelyezési segédeszkoz se-
gitségével torténd 6sszekodtésére. Az dssze-
kotési pontok csak hossziranyban lehetsége-
sek.

A lehlzé jobb fordulékonysagot tesz lehetd-
vé a csatornaban.

1 Matricakar

2 Hosszanti iranyu 6sszekotési pont
3 Csatornalemez

4  Lehuzo a csatornahoz

5 Karima a csatornan

6 Bélyegkar

3.6 Forgdkoszoru

A forgdkoszoruval a gép opcionalisan kilon-
b6z6 megmunkalasi pozicidkba forgathato,
lasd Forgdkoszoru befogasa [» 318].

3.7 Osszekotd allomas

/\ FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély az 6sszeko6to allo-
mas felborulasa miatt

» Az §sszekodtd allomast stabilan a pad-
I6hoz kell rogziteni.

Az 6sszekdt6 allomas opcionalisan helyhez
kototten is Gzemeltethetd, lasd Osszekoto al-
lomas befogasa [ [» 318].

4 Fogydeszkoz és tartozék

4 1 Szerszamvalasztas

A megfeleld szerszam kivalasztasaval, a ko-
po és fogyo alkatrészek rendelési adataival,

valamint a tartozék- és potalkatrészlistakkal

kapcsolatos informacidkért lasd:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternativ akkumulatorok

TF 350
(3A5)

Ez az elektromos kéziszerszam leg-
feljebb 8 Ah kapacitasig minden

CAS LIHD 18 V és CAS LlI-lon 18 V akkumu-
latorral hasznalhato.

5 Karbantartas

20 Gzemora utan a lemezosszekotd présgé-
et Ujra kell kenni, lasd Lokéfej kenése
[» 316] és Tengelykapcsol6 kenése
[» 317].
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6 Zavarelharitas

HU

Probléma Ok

Elharitas

Az elektromos szerszam ne-

A bélyeg tompa vagy sériilt. |» Bélyeg cseréje [ [» 314].

hezen mozgathato.

A matrica tompa.

» Matrica cseréje &[> 314].

Az Osszekotési pont nem tart. |A matrica nem felel meg az | Matrica cseréje [» 314].

anyagvastagsagnak.

Az elektromos szerszdm nem |Helytelen matricakar a behe- |» Szerszam kivélaszta-

végzi el az dsszekotest.

lyezett matricahoz.

sa [» 148].

A lemez szerelése nem vé-

Helytelen matricakar a behe- |» Szerszam kivalaszta-

gezhetd el. lyezett matricahoz. sa [» 148].
Az elektromos szerszamot Akkumulator lemertilt vagy hi- | Akkumulator cseréje
nem lehet bekapcsolni. bas. [» 317].

Tapkabel meghibasodott. » Tapkabel cseréje [ 151].

Szénkefék elkoptak. » Szénkefék cseréje [» 151].

6.1 Szénkefék cseréje

\ | Lekopott szénkefék esetén a motor
allva marad.

» A szénkeféket szakemberrel ellendriztes-
se és cseréltesse ki.

6.2 Tapkabel cseréje

\‘\ A tapkabel cseréjét csak a gyarto
vagy annak szerzddéses mlihelyei végezhe-
tik a biztonsag veszélyeztetésének elkertlé-
se érdekében.

TRUMPF szerviz-cimek, lasd:
www.trumpf.com

7 Javitas

Az elektromos kéziszerszamok javitasat,
modositasat és ellendrzését szakszerlien
kell elvégezni.

A DIN VDE, CEE, AFNOR szerinti biztonsagi
el6irasokat és tovabbi, az egyes orszagok-
ban érvényes el8irasokat be kell tartani.

Ha a csatlakozovezetéket cserélni kell, a biz-
tonsagi kockazatok elkerilése érdekében a
javitast a gyartoval vagy annak képvisel6jé-
vel végeztesse el.
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8 Megfelel6ségi nyilatkozat

Kizéarolagos felel8sségunk tudataban kije-
lentjik, hogy ez a termék 6sszhangban van
az alabbi iranyelvek, szabvanyok vagy nor-
mativ dokumentumok 6sszes meghatarozé
kévetelményével:

— 2006/42/EK
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

A gyarto részérdl és a gyartd nevében alair-

ta:
_ /
/ foaas  Or

Dr. Thomas Schneider

fejlesztésért felelés Ugyvezet6

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2021.02.15.

9 Garancia

A TRUMPF elektromos és pneumatikus kézi-
szerszamokra a szamla keltétél szamitott 12
hénapos jotallasi idd vonatkozik. A termé-
szetes elhasznalddasbal, tulterhelésbdl vagy
a szerszam nem szakszer( kezelésébdl adé-
do karokra nem vonatkozik a garancia. Az
anyag- vagy gyartéi hibabol eredd karok
helyrehozasa ingyenes potlassal vagy javi-
tassal torténik. Reklamacioé csak abban az
esetben fogadhato el, ha a késziléket szét-
szerelés nélkul kuldik el a TRUMPF képvise-
I6jének.

10 Elektromos és elektronikus
eloregedett készuléekek
artalmatlanitasa

ZIX] [

Az elektromos kéziszerszamokat, toltokészu-
Iekeket, elemeket/akkumulatorokat, tartozé-
kokat és a csomagoléanyagokat nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmat-
lanitani. Ezeket kdrnyezetbarat médon kell
Ujrahasznositani. Ehhez figyelembe kell ven-
ni @ mindenkor érvényes nemzeti el6iraso-
kat.

Az elemek/akkumulatorok kérnyezetbarat Gj-
rahasznositasa/artalmatlanitasa elétt az
érintkez6ket ragasztdszalaggal rovidzarlat
ellen biztositani kell, és az elektromos kézi-
szerszamban lévé elemeket/akkumulatoro-
kat le kell meriteni. A hibas vagy hasznalt
elemeket/akkumulatorokat vissza kell juttatni
a TRUMPF elektromos kéziszerszamok érté-
kesitési helyére.
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1 Sauga
1.1 Bendrieji saugos nurodymai

/\ ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos nurody-
mus ir instrukcijas.

Jei nesilaikoma saugos nurodymy ir
instrukcijy, galimas elektros smagis,
gaisras ir (arba) sunkds suzalojimai.
ISsaugokite visus saugos nurody-
mus ir instrukcijas ateiciai.
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/\ ISPEJIMAS

Suzalojimy pavojus arba materiali-
niai nuostoliai, naudojant kity ga-
mintojy reikmenis

» Naudokite tik originalius TRUMPF prie-
dus.

_ € DEMESIO

Materialiniai nuostoliai dél per
aukstos tinklo jtampos
» |sitikinkite, kad tinklo jtampa sutampa
su elektrinio jrankio identifikacinés
plokstelés duomenimis.

1.3 Simboliai

Toliau pateikti simboliai yra svarbis naudoji-
mo instrukcijos skaitymui ir supratimui. Tin-
kamas simboliy interpretavimas padeda sau-
giai naudoti elektrinj jrankj pagal paskirtj.

Simbolis |[Aprasymas

TF350| |Jungiamojo preso tipas,
(3A1) pvz., TruTool TF 350 (3A1)

(=) | |Elektrinis jrankis su
LiHD | |akumuliatoriumi

1.2 Papildomi saugos nurodymai

/\ PAVOJUS

Elektros jtampa

Pavojus gyvybei dél elektros smagio.
Kiekvieng kartg prie$ naudojimg patik-
rinkite, ar nepazeistas kistukas, kabelis
ir elektrinis jrankis.

vy

/\ ISPEJIMAS

Pavojus susizeisti rankas aStriais
peiliais arba briaunomis

Nekiskite ranky j apdorojimo srit;.
Masing laikykite abiem rankomis.

/\ ISPEJIMAS

Suzalojimy pavojus krentant masi-
nai

Naudokite sukamajj mechanizmg su
balansuokliu.

Elektrinis jrankis su srovés
kabeliu

greicio reguliatoriumi

(9 | |Elektrinis jrankis su sukimosi
—a
N

Tepimas

PavirSiaus valymas

O\ Tikrinimas

Akumuliatoriaus jkrovimo buklés
tikrinimas

% Mygtukg paspauskite ir laikykite
nuspaustg
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Simbolis

Aprasymas

Sesiakampio varzto atsukimas /
priverzimas

Siek tiek atlaisvinkite $esiakampj
varztg

Skaitykite naudojimo instrukcijg

M P Ps

g

s

i-ion

-

Naudoty prietaisy ir baterijy
Salinimas / perdirbimas

1.4 |spéjamieji nurodymai Siame
dokumente

|spéjamieji nurodymai jspéja apie pavojus,

kurie gali kilti dirbant su elektriniu jrankiu.

Yra keturi pavojaus laipsniai, atpazjstami i$

signalinio zodzio:

Signalinis |[ReikSmeé
zodis
PAVOJUS |Zymi didelés rizikos pavoju,

dél kurio galimi mirtini arba
sunkis suzalojimai, jei jo neis-
vengiama.

|SPEJIMAS

Zymi vidutinio laipsnio rizikos
pavojy, dél kurio galimi sunkas
suzalojimai, jei jo neiSvengia-
ma.

ATSARGIAI

Zymi nedidelés rizikos pavojy,
deél kurio galimi lengvi arba vi-
dutiniai suzalojimai, jei jo neis-
vengiama.

DEMESIO

Zymi pavojy, dél kurio galimi
materialiniai nuostoliai.

1.5 Naudojimas pagal paskirtj
TRUMPF jungiamieji presai yra rankiniai
elektriniai jrankiai, skirti:
— persidengian¢ioms skardos dalims jungti
$altuoju formavimo bidu;
— gamybos procesui sukabinimui (DIN

8593);

— sujungti padengtus ir nepadengtus ruosi-

nius;

— sujungti dalis i$ skirtingy skardy;
— sujungti du arba tris ruoSinius;
— dirbti vir§ galvos.
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2 Gaminio apradymas TF 350
TF 350 e
(3A5) x
(—)
LiHD 10
10 9
9
8—(3
8 —3
7
7
6
6
Jjungimo / iSjungimo jungiklis

1
2 Sukimosi greicio reguliatorius
3 Sraigtinis kamstis tepimo vietai
4  Tepimo jmova

5 Jrankio laikiklis

6 Stacionarus petys

7  VerCiamasis petys

8 Kumstelinis velenas

9 Paleidimo mygtukas

10 Rankena

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
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2.1 Techniniai duomenys

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)

L 220-230 V~ 50/60 Hz
Darbiné jtampa 18V 120 V~ 50/60 Hz
Vardiné imamoji galia - 1700 W
Mosty eiga 2/s 2/s
Svoris be akumuliatoriaus /
kabelio 7,4kg/ 16,3 Ibs 8,1kg /17,9 Ibs
Minimalus bendras medziagos . .
storis 0,8 mm /0,031 in 0,8 mm /0,031 in
Maksimalus uzlenkty medzia- . .
gy borto aukétis 36 mm /1,417 in 36 mm /1,417 in
Minimalus atstumas iki krasto 8mm/0,315in 8mm/0,315in
Maksimalus atstumas iki kras- . .
to 58 mm /2,283 in 58 mm /2,283 in
Maksimalus medziagos storis
Plienas iki 400 N/mm? 3,5mm /0,138 in 3,5mm /0,138 in
Plienas iki 600 N/mm? 2,5mm /0,098 in 2,5mm /0,098 in
Aliuminis iki 250 N/mm? 4 mm/0,157 in 4 mm/0,157 in
TriukSmo ir vibracijos emisijos vertés
Vibracijos emisijos verté a, 2 2
(trijy krypciy vektoriy suma) <25mfs 2.6 m/s
Vibracijos emisijos vertés ne- 2 2
apibreztis K 1.5m/s 1,5 mis
Tipinis A svertinis garso slégio
lygis Lpa 73 dB (A) 105,2 dB (A)
Tipinis A svertinis garso galios
lygis Ly 84 dB (A) 116,2 dB (A)
Triuk8mo emisijos verciy ne-
apibréztis K 3dB 2,5dB
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2.2 Informacija apie triukSmg ir
vibracijg

/\ ISPEJIMAS
Klausos pazeidimas dél virSytos
triukSmo emisijos vertés

» Naudokite klausos apsaugos priemo-
nes.

/\ ISPEJIMAS

Suzalojimy pavojus dél virsytos vi-
bracijos emisijos vertés

Tinkamai parinkite jrankius ir laiku pa-
keiskite susidévejusius.

Nustatykite papildomas apsaugos prie-
mones operatoriui nuo vibracijos povei-
kio apsaugoti (pvz., ranky Silumos pa-
laikymas, darbo procesy organizavi-
mas, apdorojimas su normalia pastu-
mos jéga).

Priklausomai nuo elektrinio jrankio naudoji-
mo salygy ir bdklés faktiné apkrova gali bati
didesné arba mazesné uz nurodytg matavi-
mo verte.

Nurodyta vibracijos emisijos verté matuoja-
ma pagal standartizuotg bandymo metodg ir
gali bati naudojama elektriniams jrankiams
lyginti. Ja taip pat galima naudoti prelimina-
riam vibracijos apkrovos vertinimui.

Laikotarpiai, kuriais masina yra iSjungta arba
veikia, bet faktiSkai nenaudojama, gali stip-
riai sumazinti vibracijos apkrova per visg dar-
bo laikotarp;.

LT

3 Valdymas

/\ ISPEJIMAS

Suzalojimy pavojus dél netinkamo
masinos naudojimo

» Stovekite tvirtai.

» Veikiant maSinai, niekada nelieskite

jrankio.

» Dirbdami masing visada atitraukite nuo
kano.

» Nenaudokite masinos vir§ galvos.

€ DEMESIO

Materialiniai nuostoliai dél per ma-
zos vardinés galios

Jei naudojamas skiriamasis transfor-
matorius, jo vardiné galia turi bati ne
mazesné kaip 3 kVA.

v

@ DEMESIO
Materialiniai nuostoliai dél perkro-
vos

» Po apdorojimo masing iSjunkite.

Apie elektrinio jrankio valdyma Zr.:
— ljungimas ir iSjungimas [» 313].
— Sukimosi grei¢io nustatymas [FJ [» 313].
— Medziagos jungimas [[§ [» 313].
— Stampo keitimas B [> 314].
— Matricos keitimas |& [» 314].
— Jungiamojo tasko sukimas [[g] [> 315].
— Verc¢iamojo peties keitimas [} [> 316].
— Stacionaraus peties keitimas [» 316].
— Stamoklio tepimas [[j [» 316].
— Movos tepimas [fj [» 3171.
— Jkrovimo buklés tikrinimas [» 317].
— Akumuliatoriaus keitimas [} [» 317].
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3.1 Jrankio pasirinkimas

Matrica gali bati jmontuojama dviejose padé-

tyse:
Apacioje:

Z,

\

VirSuje:

=
’%

%,

Pasirenkant jrankj reikia atsizvelgti j §j mak-

simaly medziagos storj:

Bendras medziagos storis

Matricos tipas 1 2 2+ 3- 3
Matricos petys 1 2 3

Plienas iki 400 N/mm?| 0,8-1,5mm | 1,6-2,0 mm | 2,1-2,5 mm | 2,6-3,0 mm | 3,0-3,5 mm
Plienas iki 600 N/mm?| 0,8—-1,5 mm | 1,6—-2,0 mm | 2,1-2,5 mm - -
ppalvotasis metalas | 9,6-1,0mm | 1,1-2,0 mm | 2,1-3,0 mm | 3,1-4,0 mm -

158 TRUMPF

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas




3.2 Ruosinys ir jungiamasis taskas

Jei medziagos storis skiriasi, plonesnis ruosi-
nys turi bati matricos puséje. Didziausias at-
sparumas $lyciai nustatomas pagal plonesne

detale, Zr. Slyties jégos [» 159].
5

g P
Nk

(
/

Jungiamajj taskg galima nustatyti dviem
kryptimis. Tam turi bati atitinkamai iSlygiuoti
Stampas ir matrica, zr. Jungiamojo tasko su-
kimas [I@ [» 315].

1  Skersai (100 % atsparumas Slyciai)
2 |Silgai (50 % atsparumas Slyciai)

Jungiamojo tasko vidurys turi bati nutoles
nuo ruosinio krasto bent 8 mm.

8 mm

8 mm
8 mm
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3.3 Jungiamojo tasko kontrolinis

X

dydis

X

Jungiamojo tasko plotis

Priklausomai nuo matricos tipo ir medziagos
storio jungiamojo tasko plotis turi bati tokia-
me diapazone:

Matricos |Maksimalus Jungiamojo

tipas bendras me- |[tasko plocio
dziagos storis, |kontrolinis dy-
plienas dis

1 0,8-1,5 mm 4,0-4,5 mm

2 1,6-2,0 mm 3,5-4,5 mm

2+ 2,1-2,5 mm 3,4—4,5 mm

3- 2,6-3,0 mm 3,8-4,5mm

3 3,1-3,5mm 3,6—4,5 mm

3.4 Slyties jégos

Priklausomai nuo medziagos storio ir tempia-
mojo stiprio pasiekiamos skirtingos Slyties jé-
gos.
Didziausias atsparumas Sli¢iai pasiekiamas,
kai abiejy medziagy tvirtumas ir tempiamasis
stipris yra vienodi.

FIN),

A = =,
500 Rm=600  Rpn=400
2000 >
1500 —

Rm=200
1000 1 Rn
/ ]
500
/
0 »
05 075 1 125 15 1,75

s(mm)

F  LGzimo apkrova
R, Medziagos tempiamasis stipris N/mm?
s  Atskiros medziagos storis

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
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3.5 Jrankis védinimo kanalui
formuoti

.Kanalo ploksté“ gali bati pasirinktinai naudo-
jama sujungti jungiy profiliams su pagalbiniu
jvedimo jrankiu. Jungiamieji tadkai galimi tik
iSilgine kryptimi.

Kanalo grandiklis uztikrina didesnj manevrin-
gumag kanale.

Matricos petys

ISilginis jungiamasis taskas
Kanalo ploksté

Kanalo grandiklis

Kanalo jungé

6 Stampo petys

a b ON -

3.6 Sukamasis mechanizmas

Sukamuoju mechanizmu masing galima pa-
sukti pasirinktinai j skirtingas apdorojimo pa-
détis, zr. Sukamojo mechanizmo jverzimas

[» 318].
3.7 Jungimo sekcija

/\ ISPEJIMAS
Pavojus susizeisti apvirtus jungimo
sekcijai

» Jungimo sekcijg tvirtai pritvirtinkite ant
Zemes.

Jungimo sekcijg galima pasirinktinai naudoti
stacionariam darbui, Zr. Jungimo sekcijos
jverzimas Y [» 318].

4 Eksploatacinés medziagos
ir priedai

4.1 |Jrankiy parinkimas

Nurodymai dél tinkamo jrankio pasirinkimo,
nusidévinciy ir sunaudojamy daliy uzsaky-
mo, taip pat priedy ir atsarginiy daliy sgrasai
pateikti Cia:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternatyvis akumuliatoriai

TF 350
(3A5)

8j elektrinj jrankj galima naudoti su vi-
sais ,CAS LIHD 18 V“ir ,CAS Ll-lon 18 V*
akumuliatoriais, kuriy talpa iki 8 Ah.

5 Techniné priezilra
Po 20 naudojimo valandy jungiamajj presg

reikia papildomai sutepti, zr. Stimoklio tepi-
mas [[] [> 316] ir Movos tepimas ] [» 317].

160 Originalios naudojimo instrukcijos vertimas -




6 Trikciy Salinimas
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Problema Priezastis

Sprendimas

Elektrinis jrankis sunkiai juda. |Stampas atSipes arba pazZeis- |» Stampo keitimas Bl > 3141

tas.

Matrica atSipusi.

» Matricos keitimas

[ 314].

Jungiamasis taskas nesilaiko. [Matrica netinka medzZiagos » Matricos keitimas

storiui.

[ 314].

Elektrinis jrankis nesujungia.
ricos petys.

|statytai matricai netinka mat- [ Jrankio pasirinkimas [» 158].

Nejmanoma sumontuoti

plokste. ricos petys.

|statytai matricai netinka mat- (B |rankio pasirinkimas [> 158].

Elektrinis jrankis nejsijungia.

ISsikroves arba sugedes aku- |» Akumuliatoriaus keitimas

muliatorius. [» 317].
Sugedes srovés kabelis. » Srovés kabelio keiti-
mas [» 161].

liai.

Susidévéje angliniai Sepeté- (> Angliniy Sepetéliy keiti-

mas [» 161].

6.1 Angliniy Sepetéliy keitimas

\ | Esant susidévéjusiems angliniams
Sepetéliams, variklis sustoja.
» Tikrinti ir keisti anglinius Sepetélius pave-
skite specialistui.

6.2 Srovés kabelio keitimas

\ | Keisti srovés kabelj gali tik gamintojas
arba jo jgaliotos dirbtuvés, kad baty iSvengta
pavojaus saugai.

TRUMPF techninés priezitros centry adre-
sus Zr. www.trumpf.com

7 Taisymas

Batina tinkamai atlikti elektriniy jrankiy prie-
zidros, modifikavimo ir tikrinimo darbus.

Batina laikytis DIN VDE, CEE, AFNOR ir kity
konkreciose Salyse galiojanciy saugumo tai-
sykliy.

Jei reikia pakeisti jungiamajj laidg, paveskite
remonto darbus atlikti gamintojui arba jo at-
stovui, kad baty iSvengta pavojaus saugai.
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8 Atitikties deklaracija

Prisiimdami atsakomybe deklaruojame, kad
8is gaminys atitinka visus svarbius Siy direk-
tyvy, standarty ir normatyviniy dokumenty
reikalavimus:

— 2006/42/EB;
2014/30/ES;
2011/65/ES;
EN 62841-1;
EN 62841-2-8.

Uz gamintojg ir gamintojo vardu pasira$o:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Plétros vykdomasis direktorius

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2021-02-15

9 Garantija

TRUMPF elektriniams ir suslégtojo oro jren-
giniams taikomas 12 meénesiy nuo sgskaitos
iSrasymo dienos garantinis laikotarpis. Gedi-
mams, atsiradusiems dél natdralaus jrengi-
nio dévéjimosi, perkrovos ar netinkamo nau-
dojimo, garantija netaikoma. Gedimai, atsira-
de dél broko ar gamintojo klaidy, nemokamai
pasalinami sugedusj jrenginj pakei€iant nau-
ju arba jj sutaisant. Skundai priimami tik jei
prietaisas | TRUMPF atstovybe pristatomas
neiSardytas.

10 Elektros ir elektronikos
jrangos atlieky Salinimas

ZIX] [

ISmesti elektrinius jrankius, jkroviklius, bateri-
jas [ akumuliatorius, priedus ir pakuote su
misriomis buitinémis atliekomis draudziama.
Juos reikia perduoti perdirbti pagal aplinko-
saugos reikalavimus. Reikia laikytis atitinka-
moje valstybéje galiojanciy taisykliy.

Prie$ perduodami baterijas / akumuliatorius
perdirbti / utilizuoti pagal aplinkosaugos rei-
kalavimus, apsaugokite kontaktus nuo trum-
pojo jungimo lipnia juosta ir iSkraukite elektri-
nio jrankio baterijas / akumuliatorius. Suge-
dusias arba iSeikvotas baterijas / akumuliato-
rius reikia grazinti ] TRUMPF elektroniniy
jrankiy pardavimo vietas.
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1 DroSiba

1.1 Visparigi droSibas noradijumi

LV

/\ BRIDINAJUMS

Traumu risks, ko rada kritosa iekar-
ta

» Lietojiet pagriez€jmehanismu ar izlidzi-

nataju.

/\ BRIDINAJUMS

Traumu gisanas risks vai mantis-
kie zaudéjumi, ko rada citu razotaju
piederumi.

» Izmantojiet tikai TRUMPF originalos

piederumus.

Q € uzmaniBU

Mantiskie bojajumi, ko rada parak
augsts tikla spriegums

» Parliecinieties, vai tikla spriegums sa-

krit ar noradém elektroinstrumenta da-

/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet drosibas noradijumus un
instrukcijas.

Kladas vai nolaidiba droSibas norades
un instrukciju ievérosana var klat par
elektriskas stravas trieciena, uguns-
gréka un/vai smagu traumu céloni.

» Uzglabajiet visas drosibas norades

un instrukcijas ari turpmakai izman-
tosanai.

1.2 Papildu dro$ibas noradijumi

/\ RISKS

Elektriskais spriegums

Stravas trieciena izraistts dzivibas ap-
draudéjums

» Pirms katras lietoSanas reizes parbau-

diet, vai kontaktdaksa, kabelis un elek-
troinstruments nav bojati.

/\ BRIDINAJUMS

Roku traumu gusanas risks, ko ra-
da asi nazi vai malas

Nekad netuviniet rokas apstrades vie-
tai.

» Turiet iekartu ar abam rokam.

tu plaksnite.

1.3 Simboli

Turpmak teksta esoSie simboli ir svarigi lieto-
Sanas instrukcijas lasiSanai un saprasanai.
Simbolu pareiza interpretacija palidz drosi
lietot elektroinstrumentu atbilstoSi noteiku-

miem.
Simbols |Apraksts
TF350| |Saduru preses tips, pieméram,
@ | |TruTool TF 350 (3A1)
(=) | |Elektroinstruments ar
LiHD | |akumulatoru

Elektroinstruments ar stravas
kabeli

Elektroinstruments ar rotacijas
frekvences regulatoru

Ellosana

Notirit virsmu

Parbaudit

Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums
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Simbols

Apraksts

Parbaudit akumulatora uzlades
[Tmeni

©

Nospiediet taustinu un turiet to
nospiestu

Atskrivét/pievilkt seSstlra galvas
skravi

Nedaudz atskravéjiet seSstlra
galvas skravi

IzlasTt lietoSanas instrukciju

o e 1P s

Li-ion

Nolietoto ierf€u un bateriju utiliza-
cija/parstrade

1.4 Bridinajuma noradijumi Saja
dokumenta

Bridindjuma noradijumi par apdraudé&ju-
miem, kas var rasties darba laika ar elek-
troinstrumentiem. Ir Cetras dazadas apdrau-
déjumu pakapes, kuras iesp&jams atpazist
péc signalvarda:

Signalvards Nozime

APDRAUDEJUMS |Apzimé augsta riska
apdraudé&jumu, kas var
izraistt navi vai radit
smagas traumas, ja tas
netiek ievérots.

BRIDINAJUMS Apzimé vidé&ja riska ap-
draudéjumu, kas var ra-
dit smagas traumas, ja

tas netiek ieverots.

UZMANIETIES Apzimé zema riska ap-
draudéjumu, kas var iz-
raisTt vieglas vai vidgji
smagas traumas, ja tas
netiek ievérots.

UZMANIBU Apzimé apdraudéjumu,
kas var radit mantiskos

bojajumus.

1.5 LietoSana saskana ar
noteikumiem

TRUMPF saduru preses ir ar rokam vadami
elektroinstrumenti, kas paredzéti $adam pie-
lietojumam:
— Ar uzkaldes procesu savienot dal€&ji no-
sedzo$a veida izkartotas lokSnu dalas
— Razosanas process “Savieno$ana ar sa-
spieSanu” (DIN 8593)
— Parklatu un neparklatu sagatavju savie-
nosana
— Savienot dalas no dazadiem lokSnu ma-
terialiem
— Savienot divas vai tris sagataves
— Stradasana apvérsta stavoklt

164
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2 lzstradajuma apraksts TF 350
TF 350 e
(3A5) x
(—)
LiHD 10
10 ——= 9
9
8 —(5
8 —&
7
7
6
6
leslegSanas/izslégSanas slédzis

1
2 Rotacijas frekvences regulators
3 Noslégskrive elloSanas vietai
4  ElloSanas nipelis

5 Darbariku ieliktnis

6 Stingra roka

7  Apgazama roka

8 Ekscentra varpsta

9 Palaides taustins

10 Rokturis
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2.1 Tehniskie dati

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Darb i 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
arba spriegums 120 V~ 50/60 Hz
Nominala jauda - 1700 W
Gajienu seciba 2/s 2/s

Svars bez akumulatora / kabe-
la

7,4kg /16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Minimalais kopéjais materiala
biezums

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Maksimalais apmales augst-
ums noapalotiem materialiem

36 mm /1,417 in

36 mm /1,417 in

Minimalais malas attalums

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Maksimalais malas attalums

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maksimalie materialu biezum

Térauds I1dz 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Térauds Iidz 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminijs [Tdz 250 N/mm? 4 mm/0,157 in 4 mm/0,157 in
Troksna un vibraciju emisijas vértibas

el il e
?\/ci)tig?lfti%'gae'r(nisijas vertibas ne- 1.5 m/s? 1.5 m/s?

A asvareal ckapas spiedie 1208 () 105238 (3
ﬁ;‘gﬁéa[‘xf'(fi ;i‘;akgas jaudas 84 dB (A) 116,22 dB (A)
;I]'(r)ct)gisk?iab:n}zlsuas vértibas ne- 3dB 2,5dB
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2.2 Informacija par trokSniem un
vibracijam

/\ BRIDINAJUMS

Dzirdes traucéjumi, ko rada pa-
augstinata trokSnu izmesu vertiba

» Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

/\ BRIDINAJUMS

Traumu gisanas risks, ko rada par-
sniegta vibraciju izmesu vértiba

» lzvélieties pareizus instrumentus un
nodiluma gadijuma laicigi tos nomai-
niet.

» Nosakiet papildu droSibas pasakumus
lietotaju aizsardzibai pret vibraciju ie-
tekmi (pieméram, roku sildiSana, darba
procesu organizéSana, apstrade ar
normalu padeves spéku).

Atkariba no lietoSanas apstakliem un elek-
troinstrumenta stavokla faktiska slodze var
bat lielaka vai mazaka par noradito izmérito
vértibu.

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmértta
péc standartizétas parbauzu metodes, un to
var izmantot, lai salidzinatu elektroinstru-
mentus. To var izmantot arT vibracijas noslo-
dzes sakotn&jam novértéjumam.

Laika, kad iekarta ir izslégta vai darbojas, bet
faktiski netiek izmantota, iesp&jams ievéroja-
mi samazinat vibracijas noslodzi visa darba
laika.

LV

3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS

Traumu gisanas risks nepareizas
iekartas lietoSanas del

NodroSiniet stabilu poziciju.

Nekada gadijuma nepieskarieties ie-
slégtai iekartai.

Vienmeér virziet iekartu virziena prom
no kermena.

Nelietojiet izstradajumu virs galvas.

vV v VY

€ uzmANiBU
Ipasuma bojajumi parak zemas no-
minalas jaudas dél

» Jatiek izmantots izolacijas transforma-
tors, t& nominalajai jaudai jabat vismaz
3 kVA.

€@ uzmaNiBU
Ipaguma bojajumi parslodzes dél
» Péc apstrades iekartu izslégt.

Lai lietotu elektroinstrumentu, skatiet:

— leslégSana un izslégSana [» 313].

— Apgriezienu skaita iestatiSana
B 313].

— Materialu savieno$ana [» 313].

— Stances nomaina B [> 314].

— Matricas nomaina [§ [» 314].

— Saduras punkta grie3ana [ [» 315].

— Apgazamas rokas nomaina [[g] [> 316].

— Stingras rokas nomaina [[g] [ 316].

— Spiedslidna ellosana [[j [> 316].

— Sajuga ellosana [ [» 317].

— Akumulatora uzlades lTmena parbaude
[» 317].

— Akumulatora nomaina & [» 317].
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3.1 Instrumenta izvéle

Matricu iesp&jams uzstadit divas pozicijas:

Apaksa:

NS

Augsa:

%,

Izvéloties instrumentu, ievérojiet $adu maksi-

malo materiala biezumu:

Kopéjais materiala biezums
Matricas tips 1 2 2+ 3- 3
Matricas izlice 1 2
Jorauds Iz 0,8-1,5mm|1,6-2,0mm|2,1-2,5mm|26-3,0mm|3,0-35mm
porauds lidz 0,8-1,5mm|1,6-2,0mm|2,1-25mm - -
Krasainais metals lidz
250 N/mm? 0,8-1,0mm|1,1-2,0mm|2,1-3,0mm|3,1-4,0mm -
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3.2 Sagatave un saduras punkts

Dazadu materialu biezumu gadijuma plana-
kajai sagatavei jaatrodas matrices pusé. Pla-
naka sagatave nosaka maksimalo detalas
bides stipribu, skatiet Bides spéki [» 169].

J | 2
e

/

Saduras punktu var izveidot divos virzienos.
Lai to izdarttu, Stance un matrica mehanisma
attiecigi jasaskano, skatiet Saduras punkta
grieSana [[@ [» 315].

1 Skersveida (100 % bides stipriba)
2 Garenvirziena (50 % bides stipriba)

Saduras punkta vidum jaatrodas attiecigi vis-
maz 8 mm attdluma no sagataves malas.

8 mm

8 mm
8 mm

LV

3.3 Saduras punkta kontroles mérs

X

x  Saduras punkta platums

Atkariba no matricas tipa un materiala biezu-
ma saduras punkta platumam jabit $adas
robezas:

Matricas |Maksimalais [Saduras pun-
tips kopéjais mate- kta platuma
riala biezums, kontroles
terauds meérs
1 0,8-1,5mm 4,0-4,5mm
2 1,6 - 2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm
3- 2,6 -3,0 mm 3,8-4,5mm
3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Bides speéki
Atkariba no materiala biezuma un stiepes iz-
turibas tiek sasniegti dazadi bides spéki.

Maksimala bides izturiba tiek sasniegta, ja
abiem materialiem ir vienada stipriba un stie-
pes izturiba.

FIN) 4 = =
2500 Rm=600  Rpy=400
2000 /
1500 =
|_—TRm=200
1000 /
L—
500 ]
/
0 »
05 075 1 125 15 175

s(mm)

F  ParrauSanas spéks
R, Materiala stiepes izturiba (N/mm?)
s  AtseviSska materiala biezums
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3.5 Darbariki ventilacijas kanala
bdvesanai

"Platni kanalam" péc izvéles var izmantot

atloka profilu savieno$anai ar ievietoSanas

paligierici. Saduru punkti ir iesp&jami tikai

garenvirziena.

Kanala nonémeéjs nodrosina lielaku manev-
rétspéju kanala.

Matricas izlice

Saduras punkts, garenisks
Platne kanalam

Kanala nonéméjs

Kanala atloks

6 Stances augsdalas roka

a b ON -

3.6 Pagriezéjmehanisms

Ar pagriezéjmehanismu iekartu péc izvéles
var pagriezt dazadas apstrades pozicijas,
skatiet Pagriezéjmehanisma nospriegoSana

[» 318].
3.7 SavienosSanas stacija

/\ BRIDINAJUMS
Savienosanas stacijas apgasanas
izraisits savainojuma risks

» SavienoSanas staciju ciesi nostiprinat
grida.

SavienoSanas staciju péc izvéles var izman-
tot stacionarai darbibai, skatiet SavienoSa-
nas stacijas nospriegosana [» 318].

4 Patérina materiali un
piederumi

4.1 Instrumentu izvéle

Noradijumus par pareiza instrumenta izveéli,
informaciju par nodilstoSo un nolietojamo da-
lu pasatiSanu, ka arT piederumu un rezerves
dalu sarakstus skatt:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternativi akumulatori

TF 350
(3A5)

So elektroinstrumentu iespéjams lie-
tot ar visiem CAS LIHD 18 V un CAS litija jo-
nu 18 V akumulatoriem ar jaudu Iidz 8 Ah.

5 Apkope

Péc 20 darba stundam savienoSanas prese
jaello atkartoti, skatiet Spiedslidna elloSana
[» 316] un Sajaga elloSana u [» 3171].
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6 Traucéjumu novérsana

LV

Problema Célonis Novérsana
Elektroinstruments griti kus- |Stance ir trula vai bojata. » Stances nomaina
tas. Bl > 314].
Matrica ir trula. » Matricas nomaina
[» 314].
Saduras punkts netur. Matrica neatbilst materiala » Matricas nomaina
biezumam. [» 314].

Elektroinstruments neveido

saduri. izlice.

Nepareiza ievietotas matricas |»

Instrumenta izvéle [» 168].

Platni nav iespéjams uzstadit. Nepareiza ievietotas matricas |»

Instrumenta izvéle [» 168].

izlice.
Elektroinstrumentu nav iespé- |I1zladéjies vai bojats akumula- [» Akumulatora nomaina
jams ieslégt. tors. [» 317].
Bojats stravas kabelis. » Stravas kabela nomai-
na[» 171].
Nolietotas ogles sukas. » Oglu suku nomaina [» 171].

6.1 Oglu suku nomaina

\ | Ja ogles sukas ir nolietotas, motors
apstajas.

» Ludziet specialistiem parbaudit un nomai-
nit ogles sukas.

6.2 Stravas kabela nomaina

\ | Lai izvairttos no drosibas apdraudéju-
miem, stravas kabeli drikst maintt tikai razo-
tajs vai ta pilnvarotas darbnicas.

TRUMPF servisu adreses, skatiet:
www.trumpf.com

7 Remonts

Elektroinstrumentu remonts, izmainiSana un
testéSana javeic profesionali.
leverojiet droSibas noteikumus saskana ar

DIN VDE, CEE, AFNOR un citiem atseviskas
valstis spéka esosajiem noteikumiem.

Ja nepiecieSams nomaintt piesléguma vadu,
lai izvairitos no droSibas apdraudé&jumiem,
remontu javeic razotajam vai ta parstavim.
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8 Atbilstibas deklaracija 10 Nolietotu elektrisku un
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is iz- elektronisku iericu
stradajums atbilst Sadu direktivu, standartu utilizaciia

vai normativo dokumentu atbilsto$ajam pra- J

stbam: oy
— 2006/42/EK X X 2O
2014/30/ES —

— 2011/65/ES Elektroinstrumentus, 1ad&tajus, akumulato-
— EN 62841-1 rus/ladéjamos akumulatorus, piederumus un
— EN 62841-2-8 iepakojumu nedrikst izmest sadzives atkritu-

mos. Tie japarstrada videi nekaitiga veida.
To darot, ievérojiet valsti spéka esodos no-
teikumus.

e Pirms bateriju/akumulatoru parstrades/izme-
/ { Sanas videi draudziga veida ar limlenti no-
) / droSiniet kontaktus pret Tssavienojumiem un
izladgjiet baterijas/akumulatorus elektroins-
/ lues o0

Razotaja uzdevuma un varda parakstijis:

trumenta. Bojatas vai nolietotas baterijas/
akumulatorus atgrieziet TRUMPF elektroins-
trumentu pardoSanas vietas.

Dr. Tomass Snaiders
(Dr. Thomas Schneider)

Attistibas rikotajdirektors
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

DE-71254 Ditzingen
Dicingena, 15.02.2021.

9 Garantija

TRUMPF elektriskajiem un pneimatiskajiem
instrumentiem ir spéka 12 ménesus no reki-
na izrakstiSanas dienas. Garantija neattiecas
uz bojajumiem, kas radusSies dabiska nolieto-
juma, parslodzes vai nepareizas instrumenta
lietoSanas rezultata. Bojajumi, kas radusies
materialu vai raZotaja defektu dél, tiek nover-
sti bez maksas, piegadajot rezerves preces
vai veicot remontu. Stdzibas tiek pienemtas
tikai tad, ja ierice neizjaukta veida tiek nosa-
tita jusu TRUMPF parstavim.
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1 Ohutus
1.1 Uldised ohutusjuhised

/\ HOIATUS

>

Lugege koik ohutusjuhised ja inst-
ruktsioonid labi.

Ohutusjuhiste ja juhiste eiramise taga-
jarjeks vbivad olla elektril6ok, tulekah-
ju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke ohutusjuhised ja juhised tu-
leviku tarbeks alles.

ET

/\ HOIATUS
Vigastusoht vo6i varakahju
voortarvikute tottu

» Kasutage ainult TRUMPFi originaal-
tarvikuid.

_ @ TAHELEPANU

Materiaalne kahju liiga kdrge vorgu-
pinge korral
» Veenduge, et vbrgupinge vastaks
elektritdoriista tiubisildil olevatele and-
metele.

1.3 Suimbolid

Alljargnevad simbolid on kasutusjuhendi
lugemiseks ja sellest arusaamiseks olulise
tdhendusega. Simbolite dige mdistmine
aitab elektritdoriista sihiparaselt ja ohutult ka-
sitseda.

Siimbol |Kirjeldus

TF350| |Punktkinnitusmasina tutp, nt
@an | | TruTool TF 350 (3A1)

Akuga elektritdoriist

1.2 Taiendavad ohutusjuhised

_ /A OHT

/Elektripinge
Eluoht elektrildogi tottu

Kontrollige iga kord enne kasutamist,
et pistikul, kaablil ja elektritddriistal ei
oleks kahjustusi.

Voolukaabliga elektritdoriist

elektritooriist

A | |Podrlemissageduse regulaatoriga
—a
N\

Méaéarige

vy

/\ HOIATUS

Kate vigastusoht teravate terade
voOi servade tottu

Arge pange kasi tdotlemise piirkonda.
Hoidke masinat m&lema kaega kinni.

/\ HOIATUS

Vigastusoht mahakukkuva masina
tottu

Kasutage balanssiiriga hammmasvddd.

Pinna puhastamine

O\ Kontrollige

Kontrollige aku laetustaset

% Vajutage klahvi ja hoidke vajuta-
tult
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Siimbol

Kirjeldus

Kuuskantpoldi vabastamine /
pingutamine

Kuuskantpoldi kergelt vabastami-
ne

Lugege kasutusjuhendit

MR

g

e

-

i-ion

Kasutatud seadmete ja akude
jaatmekaitlus/korduvkasutus

1.4 Hoiatusjuhised kaesolevas
dokumendis
Hoiatusjuhised hoiatavad elektritdoriista

kasutamisel esineda vdivate ohtude eest. On
neli ohutaset, mis on tuvastatavad signaals6-

naga:

Signaalsona

Tahendus

OHT

Tahistab kdrge riskiga oh-
tu, mis voib eiramisel te-
kitada surma vdi raskeid
vigastusi.

HOIATUS

Tahistab keskmise riskiga
ohtu, mis voib eiramisel
tekitada raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST

Tahistab vaikese riskiga
ohtu, mis voib eiramisel
tekitada kergeid voi kesk-
mise raskusastmega vi-
gastusi.

TAHELEPANU

Tahistab ohtu, mis voib te-
kitada materiaalset kahju.

1.5 Sihiparane kasutamine

TRUMPFi punktkinnitusmasinad on kasitsi
juhitavad elektritooriistad jargmiseks
kasutusotstarbeks:
— Kattuvalt paigutatud plekkdetailide Ghen-
damine kilmvormimisprotsessiga
— Valmistusmeetod neetliide (DIN 8593)
— Pinnakattega ja pinnakatteta detailide

Uhendamine

— Erinevatest plekkmaterjalidest osade

Uhendamine

— Voimalik kahe voi kolme detaili Ghen-

damine

— Tootamine pea kohal

174
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2 Toote kirjeldus TF 350
TF 350 e
(3A5) -
NS |\
LiHD l/’ 10
10 oyl 9
9
8 —(5
8 N
7
7
6
6
1 Toitellliti
2 Poorlemissageduse regulaator
3 Maarimiskoha kork
4  Maardenippel
5 Tooriistakandur
6 Liikumatu konsool
7  Liikuv konsool
8 Ekstsentrikvoll
9 Paastik
10 Kéaepide
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2.1 Tehnilised andmed

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
T650i 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
oopInge 8 120 V~ 50/60 Hz
Nimivéimsus - 1700 W
Toojarjestus 2/s 2/s

Kaal ilma akuta / kaablita

7,4 kg /16,3 naela

8,1kg /17,9 naela

Minimaalne materjali kogupak-
sus

0,8 mm /0,031 tolli

0,8 mm /0,031 tolli

Maksimaalne serva kérgus
painutatud materjalidel

36 mm /1,417 tolli

36 mm /1,417 tolli

Minimaalne kaugus servast

8 mm /0,315 tolli

8 mm /0,315 tolli

Maksimaalne kaugus servast

58 mm / 2,283 tolli

58 mm / 2,283 tolli

Maksimaalsed materjali paks

used

Teras kuni 400 N/mm?

3,5 mm /0,138 tolli

3,5 mm /0,138 tolli

Teras kuni 600 N/mm?

2,5 mm /0,098 tolli

2,5 mm /0,098 tolli

Alumiinium kuni 250 N/mm?

4 mm /0,157 tolli

4 mm /0,157 tolli

Miira ja vibratsiooni emissioonivaartused

Vibratsiooni emissioonivaartus

a, (kolme suuna vektorsum- <2,5m/s? 2,6 m/s?
ma)

Vibratsiooni emissioonivaar- 2 2
tuse maaramatus K 1.5m/s 1.5 m/s
Tadpiline A-korrektsiooniga

helirbhu tase Lp, 73 dB(A) 105,2 dB(A)
Tadpiline A-korrektsiooniga

helivéimsuse tase Ly, 84 dB(A) 116.2 dB(A)
Mira emissioonivaartuste 3 dB 25dB

maaramatus K
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2.2 Mlra- ja vibratsiooniteave 3 Kasitsemine
/\ HOIATUS /\ HOIATUS
Kuulmise kahjustamine iiletatud Vigastusoht masina asjatundmatul
miira emissioonivaartuse korral kasitsemisel
» Kandke kuulmiskaitsevahendit. » Jalgige stabiilset asendit.
» Arge mitte kunagi puudutage t6oriista
tootaval masinal.
» Juhtige masin alati kehast eemale.
A HOIAT_l_JS » Arge kasutage masinat pea kohal.
Vigastusoht uletatud vibratsiooni
emissioonivaartuse korral an -
B @ TAHELEPANU
Valige tO0riist digesti ja vahetage kulu- Varakahiu lii dala nimivéi
misel digeaegselt. arakahju liiga madala nimivéim-
Rakendage taiendavad ohutusmeet- suse tottu
med tdo6taja kaitseks vibratsiooni moju » Eraldustransformaatori kasutamisel
eest (nt kate soojana hoidmine, t606- peab eraldustransformaatori nimivéim-
protsesside organiseerimine, normaal- sus olema vahemalt 3 kVA.
se ettenihkejduga toétlemine). _
Olenevalt elektritdoriista kasutustingimustest 0‘ TA!'IE__LEPANU _
ja seisundist v&ib tegelik koormus olla antud Varakahju Ulekoormuse t6ttu
mootevaartusest suurem voi vaiksem. » Lilitage masin parast tootlemist vélja.

Antud vibratsiooni emissioonivaartus on
moddetud standardiseeritud kontrolimeeto-
diga ja seda voib kasutada elektritdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib
kasutada ka vibratsioonikoormuse ajutiseks
hindamiseks.

Kui masin on vélja lllitatud voi to66tab, aga
seda tegelikult ei kasutata, vdib vibratsiooni-
koormus kogu tdé6tamisaja jooksul oluliselt
vaheneda.

Elektritdoriista kasitsemise kohta vt:

Sisse- ja valjalllitamine [y [» 313].
Pddrlemissageduse seadistamine

B 313].

Materjali punktkinnitamine [» 313].
Templi vahetamine [} [» 314].
Matriitsi vahetamine |3 [> 314].
Liitepunkti keeramine [» 315].
Liikuva konsooli vahetamine [» 316].
Liikumatu konsooli vahetamine

[» 316].

Toukuri maarimine [ [» 316].

Siduri maarimine [{Jj [» 3171.
Laetustaseme kontrollimine [E§ [» 3171.
Aku vahetamine [l] [> 317].
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3.1 Instrumendi valimine

Matriitsi voib paigaldada kahes asendis:

All:

NS

Uleval;

Instrumendi valikul tuleb jalgida jargmisi
maksimaalseid materjali paksusi:

Materjali kogupaksus
Matriitsi tutp 1 2+ 3- 3
Matriitsikonsool 1 2
Joras kuni, 0,8-1,5mm | 1,6-2,0 mm | 2,1-2,5 mm | 2,6-3,0 mm | 3,0-3,5 mm
qoras kuni 0,8-1,5mm | 1,6-2,0 mm | 2,1-2,5 mm - -
Varviline metall kuni
250 N/mm? 0,8-1,0mm | 1,1-2,0 mm | 2,1-3,0 mm | 3,1-4,0 mm -
178 Originaalkasutusjuhendi télge .




3.2 Detail ja liitepunkt

Erinevate materjali paksuste korral peab
6hem detail asuma matriitsi poolel. Ohem
detail maarab maksimaalse nihketugevuse,

vt Nihkejéud [» 179).
g

=

(
/

Liitepunkti voib luua kahes suunas. Selleks
tuleb tempel ja matriits masinas vastavalt
valja rihtida, vt Liitepunkti keeramine

> 315].

1 Péiksuunas (100 % nihketugevus)
2 Pikisuunas (50 % nihketugevus)

Liitepunkti tsenter peab olema vahemalt
8 mm kaugusel detaili servast.

8 mm

8 mm
8 mm

. )
Nk

ET
3.3 Liitepunkti kontrollmoot

x  Liitepunkti laius

Olenevalt matriitsi tlilibist ja materjali pak-
susest peab liitepunkti laius olema jarg-
mistes raamides:

Matriitsi |Maksimaalne |Liitepunkti
tiiip materjali kogu-|laiuse kontroll-
paksus teras |moo6t
1 0,8-1,5 mm 4,0-4,5 mm
2 1,6—-2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-2,5 mm 3,4-4,5 mm
3- 2,6-3,0 mm 3,8—4,5 mm
3 3,1-3,5mm 3,6—4,5 mm

3.4 Nihkejéud

Olenevalt materjali paksusest ja tbmbetuge-
vusest saavutatakse erinevad nihkejéud.

Maksimaalne nihketugevus saavutatakse,
kui mdlemad materjalid on sama tugevuse ja
tdmbetugevusega.

F(N),

A =
2500 Rm=600

Rm=400

2000

e

1500

/_
1000 | —T Rm=200

|
500 //

0

05 075 1 125 15 1,75
s(mm)

F Murdekoormus

R, Materjali tombetugevus N/mm?

s  Uksiku materjali paksus
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3.5 Todriist ventilatsioonikanalite
ehitamiseks

.Kanali plaati“ voib valikuliselt kasutada
sissejuhtimise abivahendiga aarikprofiilide
litmiseks. Liitepunktid on vdimalikud ainult
pikisuunas.

Kanali kraabits vbimaldab suuremat kasitse-
tavust kanalis.

1 Matriitsikonsool

2 Pikisuunaline liitepunkt
3 Kanali plaat

4  Kanali kraabits

5  Adrik kanalil

6 Templikonsool

3.6 Hammasvoo

Hammasvoo abil saab masina valikuliselt
pborata erinevatesse tootlemisasenditesse,
vt Hammasvoo paigaldamine [» 318].

3.7 Punktkinnitussektsioon

/\ HOIATUS
Punktkinnitussektsiooni timber-
kukkumisest tulenev vigastusoht

» Ankurdage punktkinnitussektsioon tu-
gevasti péranda kulge.

Punktkinnitussektsiooni saab valikuliselt
kasutada statsionaarseks kaitamiseks, vt
Punktkinnitussektsiooni kinnitamine

[ 318].

4 Kulumaterjalid ja tarvikud

4.1 Instrumendi valik

Teavet bige todriista valimise, kuluvate ja ku-
luosade tellimisteabe ning tarvikute ja varu-
osade loendite kohta vt:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternatiivsed akud

TF 350
(3A5)

Seda elektritdoriista voib kasutada
kdigi CAS LIHD 18 V ja CAS Ll-lon 18 V
akudega mahtuvusega kuni 8 Ah.

5 Hooldus

20 té6tunni parast tuleb punktkinnitusmasi-
nat maarida, vt Téukuri maéarimine J[j [> 316]
ja Siduri maarimine [{j [» 317].
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6 Torgete kdrvaldamine

ET

Probleem

Pohjus

Korvaldamine

lGlitada.

Elektritooriist liigub raskelt. Tempel on niri voi kahjus- » Templi vahetamine
tatud. Bl > 314].
Matriits on nuiri. » Matriitsi vahetamine
[» 314].
Liitepunkt ei pusi. Matriits ei sobi materjali pak- |» Matriitsi vahetamine
susele. [» 314].
Elektritddriist ei Ghenda. Vale matriitsi konsool paigal- [» Instrumendi valimi-
datud matriitsi jaoks. ne [» 178].
Plaati ei saa monteerida. Vale matriitsi konsool paigal- |» Instrumendi valimi-
datud matriitsi jaoks. ne [» 178].
Elektritdoriista ei saa sisse Aku on tuhi voi defektne. » Aku vahetamine [ [» 317].

Voolukaabel on defektne.

Vahetage voolukaa-
bel [ 181].

Susiharjad on kulunud.

Asendage susihar-
jad [» 181].

6.1 Asendage susiharjad

ha

mootor seisma.

» Laske spetsialistil sisiharju
need asendada.

Kulunud susiharjade korral jaab

ha

kontrollida ja

6.2 Vahetage voolukaabel

Turvalisuse ohustamise valtimiseks
peab voolukaabli vahetama ainult tootja voi
tema lepinguline té6koda.

TRUMPFi teenindusaadressid, vt:
www.trumpf.com

7 Remont

Elektritdoriistade remont, muutmine ja katse-
tamine peab toimuma professionaalselt.

Jargida tuleb ohutuseeskirju vastavalt
standarditele DIN VDE, CEE, AFNOR ja
teistele riigis kehtivatele eeskirjadele.

Kui Ghenduskaabel tuleb asendada, laske
remont ohtude valtimiseks teostada tootjal
voi tema esindajal.

Originaalkasutusjuhendi tdlge
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8 Vastavusdeklaratsioon

Me deklareerime ainuisikulise vastutusega,
et see toode vastab jargmiste direktiivide,
standardite voi normatiivsete dokumentide
koigile asjaomastele nduetele:

— 2006/42/EU
2014/30/EL
2011/65/EL
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Allkirjastanud tootja eest ja tootja nimel:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Arendusjuht

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

9 Garantii

TRUMPFi elektritddriistadele ja surudhu-
tooriistadele kehtib vastutusperiood 12 kuud
alates arve kuupaevast. Garantii alla ei kuulu
kahjustused, mis on pdhjustatud téoriista
loomulikust kulumisest, Glekoormusest voi
vaarast kasitsemisest. Materjali- voi tootjavi-
gadest tekkinud kahjud hlvitatakse tasuta
asendustoote tarnimise voi remondi teel.
Kaebusi saab vastu vétta ainult juhul, kui
seade saadetakse teie TRUMPFi esindajale
ilma demonteerimata.

10 Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete
jaatmekaitlus

ZIX][E

Elektritdoriistu, laadimisseadmeid, pa-
tareisid/akusid, tarvikuid ja pakendit ei tohi
kaidelda olmejaatmete hulgas. Need tuleb
keskkonnasdbralikult imber té6delda. Seal-
juures tuleb jargida kehtivaid riiklikke eeskir-
ju.

Enne patareide/akude keskkonnasdbralikku
Umbertdotlemist/jaatmekaitlust tuleb kontak-
tid teibiga lUhise eest kaitsta ja patareid/akud
elektritodriistas tlhjaks laadida. Defektsed
voi kasutatud patareid/akud tuleb TRUMPF-i
elektritdoriistade mudgikohtadesse tagasta-
da.
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1 Varnost
1.1 SplosSna varnostna navodila

/\ OPOZORILO

Preberite vsa varnostna navodila in
napotke.

Ce se varnostna navodila in napotki
ne upostevajo, lahko pride do elektri¢-
nega udara, pozara in/ali tezkih tele-
snih poskodb.

» Vsa varnostna navodila in druga na-

vodila shranite za prihodnjo upora-
bo.

1.2 Dopolnilna varnostna navodila

/\ NEVARNOST

Elektriéna napetost

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

» Pred vsako uporabo preverite ali so

vti¢, kabel in elektri¢no orodje posko-
dovani.

vv

/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodbe rok z ostrimi
nozi ali robovi

Ne segajte z roko v obmocje obdelave.
Stroj drzite z obema rokama.

SL

/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi padca
stroja

» Uporabite vrtljivi venec z utezjo.

/\ OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb ali ma-
terialne skode pri uporabi neorigi-
nalnega pribora.

» Uporabljajte le originalni pribor podjetja
TRUMPF.

_ @ rPozoR

Materialna $koda zaradi visoke

omrezne napetosti

» PrepriCajte se, da je omrezna napetost
skladna z navedbami na tipski tablici
elektricnega orodja.

1.3 Simboli

Nasledniji simboli so pomembni za branje in
razumevanje navodil za uporabo. Uposteva-
nje teh simbolov prispeva k pravilni in varni

uporabi elektricnega orodja.

Simbol |Opis
Tr3s50| |Tip stiskalnice za spajanje ploCevi-
@A) | |ne, npr. TruTool TF 350 (3A1)
LIHD Elektri¢no orodje z baterijo

Elektri¢no orodje z elektri¢nim ka-
blom

Elektri¢no orodje z regulatorjem
Stevila vrtljajev

Mazanje

Cis&enje povrsine

Preverjanje

Preverite stanje napolnjenosti ba-
terije
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Opis

Pritisnite tipko in jo drzite pritisnje-
no

Odvijte/privijte Sestrobi vijak

Rahlo sprostite Sestrobi vijak

Preberite navodila za uporabo

Odstranjevanje/recikliranje izrablje-
nih naprav in baterij

1.4 Varnostna opozorila v tem
dokumentu

Varnostna opozorila opozarjajo na nevarno-

sti, ki se lahko pojavijo pri uporabi elektricne-
ga orodja. Obstajajo $tiri stopnje nevarnosti,

ki so oznacene s signalno besedo:

Signalna
beseda

Pomen

NEVARNOST

Oznacuje nevarnost z viso-
kim tveganjem, ki lahko
povzro€i smrt ali tezke tele-
sne poskodbe, Ce se ji ne
izognete.

OPOZORILO

Oznacuje nevarnost s sre-
dnjim tveganjem, ki lahko
povzroCi tezke telesne po-
Skodbe, Ce se ji ne izogne-
te.

PREVIDNOST

Oznaduje nevarnost z niz-
kim tveganjem, ki lahko
povzroci lazje ali srednje
tezke telesne poskodbe, Ce
se ji ne izognete.

POZOR

Oznacduje nevarnost, ki lah-
ko povzro¢i materialno
Skodo.

1.5 Namenska uporaba

Stiskalnice za spajanje plo¢evine TRUMPF
so ro¢no vodena elektricna orodja, ki so na-

menjena za:

— Spajanje prekrivajocih se ploevinastih
delov s postopkom hladnega preobliko-

vanja

— Tehnolo$ki postopek globoki vlek ploce-
vine (DIN 8593)

— Spajanje prevlecenih in neprevie¢enih
obdelovancev

— Spajanje plo¢evinastih elementov iz raz-
licnih materialov

— Spajanje dveh ali treh obdelovancev

— Delo na vi8ini nad glavo

184
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2 OpIS izdelka TF 350
(3A1)
TF 350
(3A5) -
NS |\
LiHD l/’ 10
10 “Qyn 9
9
8 —(5
8 N
7
7
6
6
1  Stikalo za vklop/izklop
2 Regulator Stevila vrtljajev
3  Zaporni vijak za mazalno to¢ko
4  Mazalka
5 Nosilec orodja
6 Fiksna roka
7  Prekucna roka
8 Ekscentri¢na gred
9 Sprozilna tipka
10 Rocaj
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2.1 Tehni¢ni podatki

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Del 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
elovna napetost 8 120 V~ 50/60 Hz
Nazivna vhodna mo¢ - 1700 W
Zaporedje hodov 2/s 2/s

Teza brez akumulatorja/kabla

7,4 kg/16,3 Ibs

8,1 kg/17,9 Ibs

Minimalna skupna debelina
materiala

0,8 mm/0,031 in

0,8 mm/0,031 in

Najv. viSina zavihka pri zaro-
bljenih materialih

36 mm/1,417 in

36 mm/1,417 in

Najmanjsi odmik od roba

8 mm/0,315 in

8 mm/0,315 in

Najvecji odmik od roba

58 mm/2,283 in

58 mm/2,283 in

Najvecje debeline materiala

Jeklo do 400 N/mm?

3,5 mm/0,138 in

3,5 mm/0,138 in

Jeklo do 600 N/mm?

2,5 mm/0,098 in

2,5 mm/0,098 in

emisij hrupa

Aluminij do 250 N/mm? 4 mm/0,157 in 4 mm/0,157 in
Vrednosti emisij hrupa in vibracij

Vrednost emisij vibracij a 2 2
(vektorska vsota treh smehri) <25mis 2.6 mis
Negotovost K za vrednost 2 2
emisij vibracii 1,5 m/s 1,5 m/s
Tipi¢na A-vrednotena raven

zvocnega tlaka Ly, 73dB(A) 105,2dB (A)
Tipi¢na A-vrednotena raven

2vone modi Ly, 84 dB (A) 116,2 dB (A)
Negotovost K za vrednosti 3 dB 25dB

186 Prevod originalnih navodil za uporabo -




2.2 Podatki o hrupu in vibracijah

SL
3 Upravljanje

/\ OPOZORILO

Poskodba sluha zaradi prekoraéitve
vrednosti emisij hrupa

» Uporabljajte zascito za sluh.

/\ OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
prekoracitve vrednosti emisij vibra-
cij

Izberite ustrezna orodja in jih pravoca-
sno zamenjajte, ¢e so obrabljena.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za
zasc¢ito uporabnikov pred ucinki vibracij
(npr. ohranjanje toplote rok, organizaci-
ja delovnih postopkov, obdelava z
zmerno mocjo pomikanja).

Odvisno od pogojev uporabe in stanja elek-
tricnega orodja je dejanska obremenitev lah-
ko vedja ali manjSa od navedene izmerjene
vrednosti.

Navedena vrednost emisij vibracij je bila iz-
merjena po standardiziranem postopku pre-
verjanja in se lahko uporabi za primerjavo
med elektricnimi orodji. Uporabiti jo je mogo-
Ce tudi za preliminarno oceno ravni izposta-
vljenosti vibracijam.

Cas, ko je stroj izklopljen ali deluje, vendar
se dejansko ne uporablja, lahko ob&utno
zmanjSa izpostavljenost vibracijam v celo-
tnem delovnem Casu.

/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nepravil-
nega ravnanja s strojem

Bodite pozorni na trdno stojisCe.

Nikoli se ne dotikajte orodja med delo-
vanjem stroja.

Stroj vedno vodite stran od telesa.
Stroja ne uporabljajte nad visino glave.

vy VvV

@ pPozoRr
Materialna skoda zaradi prenizke
nazivne mogi

» Ce uporabljate logilni transformator,
mora imeti lo€ilni transformator nazivno
mo¢ najmanj 3 kVA.

@ PoOzoR
Premozenjska Skoda zaradi preo-
bremenitve

» Po obdelavi stroj izklopite.

Za upravljanje elektri¢nega orodja glejte:
— Vklop in izklop Y [» 313].
— Nastavitev $tevila vrtljajev EJ [» 313].
— Spajanje materiala [[g [» 313].
— Menjava prebijalnika [[B] [» 314].
— Menjava matrice [ [» 314].
— Obrnitev spojne tocke JI@ [» 315].
— Menjava prekucne roke [» 316].
— Menjava fiksne roke [[§J [> 316].
— Mazanje prebijalnika [[] [» 316].
— Mazanje sklopke [fJ [» 317].
— Preverjanje stanja napolnjenosti
[»317].
— Menjava baterije [l [ 317].
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3.1 Izbira orodja

Matrico je mogoce namestiti v dveh poloza-
jih:

Zgoraj:

Spodaj:

Pri izbiri orodja je treba upoStevati v nadalje-
vanju navedene najvecje debeline materiala:

Skupna debelina materiala

Tip matrice 1 2 2+ 3- 3
Roka matrice 1 2 3

Jeklo do 400 N/mm? | 0,8-1,5mm | 1,6-2,0 mm | 2,1-2,5 mm | 2,6-3,0 mm | 3,0-3,5 mm
Jeklo do 600 N/mm? | 0,8-=1,5mm | 1,6-2,0 mm | 2,1-2,5 mm - -

2536",’\]7‘#%‘2"”3 do 0,8-1,0 mm | 1,1-2,0 mm | 2,1-3,0 mm | 3,1-4,0 mm -
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3.2 Obdelovanec in spojna tocka

Pri razli¢nih debelinah materiala mora biti
tanj$i obdelovanec na strani matrice. Tan;jSi
obdelovanec dolo¢a maksimalno strizno tr-

dnost; glejte Strizne sile [ 189].
%

g P
Nk

(
/

Spojno tocko je mogoce izvesti v dveh sme-
reh. V ta namen je treba prebijalnik in matri-
co ustrezno izravnati v stroju; glejte Obrnitev
spojne tocke @[> 315].

1

1 Precno (100-% strizna trdnost)
2 Vzdolzno (50-% strizna trdnost)

Sredina spojne to¢ke naj bo najmanj 8 mm
odmaknjena od roba materiala.

8 mm

8 mm
8 mm

SL

3.3 Kontrolna mera spojne tocke

X

x  Sirina spojne togke

Odvisno od tipa matrice in debeline materia-
la mora biti Sirina spojne to¢ke v naslednjih
obmodjih:

Tip matri- Najvecja sku- |Kontrolna me-

ce pna debelina [ra Sirine spoj-
materiala — je- |ne tocke
klo

1 0,8-1,5 mm 4,0-4,5 mm

2 1,6-2,0 mm 3,5-4,5 mm

2+ 2,1-2,5 mm 3,4-4,5 mm

3- 2,6-3,0 mm 3,8-4,5 mm

3 3,1-3,5mm 3,6—4,5 mm

3.4 Strizne sile

Odvisno od debeline in natezne trdnosti se
dosezejo razli¢ne strizne sile.

Najvecjo strizno trdnost je mogoce doseci z
uporabo materialov, ki imata enako trdnost in
natezno trdnost.

PNy Rm  Rm

2500 )(ju /Nd\
2000 >
1500 —
—
1000 - — TR0
L—
500 ]
/
0 »
05 075 1 125 15 175

s (mm)

F  Prelomna obremenitev
R, Natezna trdnost materiala v N/mm?
s Debelina posameznega materiala
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3.5 Orodje za izdelavo zragnih
kanalov

Izbirno »plos¢o za kanal« je mogoce upora-
biti za spajanje prirobnicnih profilov s pripo-

mockom za vstavljanje. Spojne tocke so mo-
zne le v vzdolzni smeri.

Strgalnik za kanal omogoca ve¢ okretnosti v
kanalu.

Roka matrice
Vzdolzna spojna tocka
Plos¢a za kanal
Strgalnik za kanal
Prirobnica na kanalu
6 Roka prebijalnika

a b ON -

3.6 Vrtljivi venec

Z izbirnim vrtljivim vencem je mogoce stroj
obracati v razli¢ne polozaje za obdelavo;
glejte Vpetje vrtljivega venca [» 318].

3.7 Postaja za spajanje

/\ OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi prevrni-
tve postaje za spajanje

» Postajo za spajanje varno zasidrajte v
tla.

Izbirno postajo za spajanje je mogoc&e upora-
biti za stacionarno obratovanje; glejte Vpetje
postaje za spajanje [» 318].

4 Potrosni material in pribor

4.1 Izbira orodja

Za navodila glede izbire pravega orodja, po-
datke za narocilo obrabnih in potroSnih delov
ter pribora in za sezname nadomestnih delov
glejte:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Nadomestne baterije

TF 350
(3A5)

To elektricno orodje je mogoce upora-
bljati z vsemi baterijami CAS LIHD 18 V in
CAS Ll-lon 18 V s kapaciteto do 8 Ah.

5 Vzdrzevanje

Po 20 obratovalnih urah je treba stiskalnico
za spajanje namazati; glejte Mazanje prebi-
jalnika [[] [» 316] in Mazanje sklopke

[» 317].
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6 Odpravljanje napak

SL

Tezava

Vzrok

Pomoé

Elektri¢no orodje se tezko
premika.

Prebijalnik je top ali poskodo-
van.

>

Menjava prebijalnika

B 314].

Matrica je topa.

>

Menjava matrice & [» 314].

Spojna tocka ne drzi.

Matrica se ne ujema z debeli-
no materiala.

>

Menjava matrice & [» 314].

Elektri¢no orodje ne spaja.

Napacna roka matrice za
uporabljeno matrico.

>

Izbira orodja [» 188].

PloS¢e ni mogoce namestiti.

Napacna roka matrice za
uporabljeno matrico.

>

Izbira orodja [» 188].

Elektri¢nega orodja ni mogo-
¢e vklopiti.

Prazna ali okvarjena baterija.

>

Menjava baterije [l [> 317].

Okvarjen elektri¢ni kabel.

>

Zamenjajte elektricni ka-
bel [r 191].

Obrabljene grafitne $Cetke.

>

Zamenijajte grafitne Scet-

ke > 191].

6.1 Zamenijajte grafitne S¢etke

\ | Ce so grafitne $&etke izrabljene, se
motor ustavi.

» Grafitne SCetke naj preveri in zamenja
strokovnjak.

6.2 Zamenijajte elektricni kabel

\ [ 1z varnostnih razlogov lahko elektriéni
kabel zamenja izklju€no proizvajalec ali nje-
gova pooblas€ena delavnica.

Naslove TRUMPF servisov najdete na:
www.trumpf.com

7 Popravilo

Servisiranje, spremembe in preverjanje elek-
tricnih orodij je treba izvajati na ustrezen na-
¢in.

Upostevati je treba varnostne predpise po
DIN VDE, CEE, AFNOR in druge predpise,
ki so veljavni v posameznih drzavah.

Ce je treba zamenjati prikljuéni vod, popravi-
lo naj izvede proizvajalec ali njegov zasto-
pnik, da ni ogrozena varnost.

Prevod originalnih navodil za uporabo 191




SL

8 lIzjava o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta iz-
delek skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv, standardov ali normativ-
nih dokumentov:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Podpisnik za proizvajalca in v njegovem ime-

nu:
_ /
/ R A

Dr. Thomas Schneider

Vodja razvojnega oddelka

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

9 Jamstvo

Za elektritna in pnevmatska orodja TRUMPF
velja obdobje odgovornosti 12 mesecev od
datuma racuna. PoSkodbe, nastale zaradi
naravne obrabe, preobremenitve ali neustre-
znega ravnanja z orodjem, so izklju€ene iz
jamstva. Poskodbe, nastale zaradi napak v
materialu ali pri proizvodnji, se odpravijo z
brezpla¢no dobavo nadomestnih delov ali
popravilom. Reklamacije je mogoce priznati
samo, ¢e napravo nerazstavljeno poSljete
svojemu zastopnistvu podjetja TRUMPF.

10 Odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske
opreme

ZIX][E

Elektri¢nih orodij, polnilnikov, baterij/akumu-
latorjev, pribora in embalaze ni dovoljeno od-
stranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Oddati jih je treba na zbirnih mestih za okolj-
sko ustrezno reciklazo. Pri tem upoStevajte
veljavne drzavne predpise.

Preden baterije/akumulatorje oddate v okolj-
sko ustrezno reciklazo oziroma jih odstranite,
zavarujte njihove kontakte pred kratkim sti-
kom z lepilnim trakom in jih izpraznite v elek-
tricnem orodju. Okvarjene ali izrabljene bate-
rije/akumulatorje oddajte na prodajnih mestih
za elektricna orodja TRUMPF.
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1 Sigurnost
1.1 Opce sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napome-
ne i upute.

Nepostovanje sigurnosnih napomena i
uputa moze izazvati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

» Sacuvajte sve sigurnosne napome-
ne i upute kako bi vam i ubuduce bi-
le dostupne.

HR

/\ UPOZORENJE
Opasnost od ozljede ili materijalne
Stete uslijed dodatne opreme dru-
gih proizvodaca

» Upotrebljavajte samo originalnu dodat-
nu opremu marke TRUMPF.

& @ PoOzOR

Materijalna Steta uslijed prevelikog
mreznog hapona

» Vodite racuna o tome da mrezni napon
odgovara podatcima na natpisnoj ploci-
ci elektricnog alata.

1.3 Simboli

Simboli u nastavku vazni su za ¢itanje i razu-
mijevanje uputa za uporabu. Pravilna inter-
pretacija simbola pomaze vam u tome da
elektri¢ni alat upotrebljavate namjenski i si-
gurno.

Simbol |Opis

Tr3s0| |Tip preSe za spajanje, npr.
@A | |TruTool TF 350 (3A1)

Elektri¢ni alat s akumulatorom

.2 Dodatne sigurnosne napomene

/\ OPASNOST

Elektriéni napon

Opasnost za zivot uslijed strujnog
udara

» Svaki put prije uporabe provjerite ima li
oStecenja na utikaCu, kabelu i elektri¢-
nom alatu.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede Saka oStrim
nozevima ili bridovima

Ne posezite rukom u putanju obrade.
Stroj drzite objema rukama.

vy

/\ UPOZORENJE

'Opasnost od ozljede uslijed pada
stroja

» Koristite okretni vijenac s balanserom.

Elektri¢ni alat sa strujnim kabelom

okretaja

(), | |Elektri¢ni alat s regulatorom broja
—a
N

Podmazivanje

Ciséenje povrsine

O\ Ispitivanje

Provjera napunjenosti akumulatora

.
®§‘> Pritisnuti tipku i tako je drzati

TRUMPF
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Opis

OtpusStanje / pritezanje vijaka sa
Sesterobridnom glavom

Blago otpustanje vijaka sa Sestero-
bridnom glavom

Procitati upute za uporabu

Zbrinjavanje/reciklaza starih ureda-
ja i baterija

XI
gtbgjlﬂw @ o7 1% % %

1.4 Upozorenja u ovom dokumentu

Upozorenja upozoravaju na opasnosti do ko-
jih moze do¢i pri rukovanju elektri¢nim ala-
tom. Razvrstana su u Cetiri stupnja opasnosti
koji se mogu prepoznati po signalnoj rijeci:

Signalna rije€¢

Znacenje

OPASNOST

Ukazuje na opasnost veéeg
rizika koja moze dovesti do
smrti ili teSkih ozljeda ako
se ne sprijeci.

UPOZORENJE

Ukazuje na opasnost sred-
njeg rizika koja moze do-
vesti do tedkih ozljeda ako
se ne sprijedi.

OPREZ

Ukazuje na opasnost ma-
njeg rizika koja moze do-
vesti do laksih ili srednje te-
Skih ozljeda ako se ne spri-
jeci.

POZOR

Ukazuje na opasnost koja
moze dovesti do materijal-
ne Stete.

1.5 Namjenska uporaba

Pre$a za spajanje marke TRUMPF rucni je
elektricni alat za sljedece primjene:
— spajanje preklopljenih limenih dijelova
postupkom hladnog oblikovanja
— proizvodni postupak spajanja (DIN 8593)
— spajanje prevucenih i neprevuéenih

obradaka

— spajanje dijelova od razli€itih limenih

materijala

— spajanje dvaju ili triju obradaka
— radovi iznad razine glave
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2 Opis proizvoda TF 350
TF 350 e
(3A5) .
[E) 4 \i> x
LiHD i l/ 10
10—~ i 9
9
8 —(5
8 —&
7
7
6
6
1 Prekidac za ukljuCivanje i iskljuCivanje

N

Regulator broja okretaja

Vijak za zatvaranje mjesta za podmazi-
vanje

Nazuvica za podmazivanje
Nosac alata
Fiksna ruka
Nagibna ruka
Ekscentri¢no vratilo
Okidni prekida¢

0 Drska

w

= ©O© 00 N O O b
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2.1 Tehnicki podatci

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Radni 18V 220 — 230 V~ 50/60 Hz
adni napon 8 120 V~ 50/60 Hz
Nazivna ulazna snaga - 1700 W
Slijed podizaja 2/s 2/s

Tezina bez akumulatora/kabe-
la

7,4kg /16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Minimalna ukupna debljina
materijala

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Maks. visina ruba kod materi-
jala sa savijenim rubom

36 mm /1,417 in

36 mm /1,417 in

Minimalni razmak od ruba

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Maksimalni razmak od ruba

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maksimalna debljina materijala

Celik do 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Celik do 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminij do 250 N/mm? 4 mm/0,157 in 4 mm/0,157 in
Vrijednosti emisije buke i vibracija

(veKtorski 2bro} rju srjerova) <25 ms’ 2,6 mis?

emisie vibracla 1,5 mis? 1,5 mis?

ok Lo, Lobicajons 73 4B (A) 1052 dB (A)

Snage Ly uabicajona 84 dB (A) 1162 dB (A)
EriisslﬂgrgglféK za vrijednost 3dB 25dB
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2.2 Informacije o buci i vibracijama

HR
3 Rukovanje

/\ UPOZORENJE

Ostecenje sluha uslijed prekorace-
nja emisije buke
» Nosite zastitu sluha.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed preko-
racenja vrijednosti emisije vibracija
Odaberite ispravne alate, a u slucaju
istroSenosti ih pravodobno zamijenite.
Definirajte dodatne sigurnosne mjere
za zastitu rukovatelja od utjecaja vibra-
cija (npr. zagrijavanje $aka, organizaci-
ja radnih procesa, obrada normalnom
silom pomaka).

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed nepra-
vilnog rukovanja strojem

Vodite racuna o tome da stojite stabil-
no.

Nikada ne dodirujte alat dok stroj radi.
Stroj uvijek pomicite tako da ga odmi-
Cete od tijela.

Stroj ne upotrebljavajte iznad glave.

vV vvy V

@ PoOzoOR
Materijalna Steta u sluc¢aju preniske
nazivne snage

» Ako upotrebljavate rastavni transforma-
tor, on mora imati nazivnu snagu od
najmanje 3 kVA.

Ovisno o uvjetima primjene i stanju elektric-
nog alata, stvarno opterec¢enje moze biti ve-
¢e ili manje od navedene mjerne vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija izmje-
rena je normiranim postupkom ispitivanja i
moze se upotrebljavati za usporedbu elek-
tricnih alata. Ujedno se mozZe upotrebljavati i
za privremenu procjenu opterecéenja vibraci-
jama.

Vremena u kojima je stroj isklju¢en ili radi, no
u kojima se on stvarno ne primjenjuje, mogu
znatno smanijiti opterecenje vibracijama tije-
kom cijelog radnog razdoblja.

@ POzOR
Materijalna Steta uslijed preoptere-
¢enja

» Stroj iskljucite nakon obrade.

Rukovanje elektricnim alatom pogledajte ov-
dje:
— Ukljucivanje i iskljucivanje [» 313].
— Namjestanje broja okretaja [FJ [» 313].
— Spajanje materijala [&f [» 313].
— Zamjena ziga [ [» 314].
— Zamjena matrice [[F [» 314].
— Okretanje to¢ke spajanja gl [> 315].
— Zamjena nagibne ruke [€] [» 316].
— Zamijena fiksne ruke [[g] [» 316].
— Podmazivanje nabijaca [[j [> 316].
— Podmazivanje spojke | [> 317].
— Provjera napunjenosti [» 317].
— Zamjena baterije [l [ 317].
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3.1 Odabir alata

Matricu je moguce ugraditi u dvama polozaiji-

ma:
Dolje:

\

Gore:

=
’%

%,

Pri odabiru alata treba obratiti pozornost na
sliedece maksimalne debljine materijala:

Ukupna debljina materijala
Tip matrice 1 2 2+ 3- 3
Ruka matrice 1 2
Sgcl)ich/j%mz 08-15mm | 16-20mm |21-25mm |26-30mm|30-35mm
cokdo | og-15mm | 1,6-20mm | 21-25mm ] ]
Qbojeni Metal | .6 1,0mm | 1,1-2,0mm | 2,1 -3,0mm | 3,1 4,0 mm ]

198
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3.2 Obradak i to¢ka spajanja

Ako su materijali razliCitih debljina, tanji obra-
dak mora biti na strani matrice. Tanji izradak
odreduje maksimalnu posmi¢nu &vrstocu, vi-

di Posmic¢ne sile [» 199].
v

g P
Nk

(
/

Tocku spajanja moguce je izraditi u dvama
smjerovima. U tu je svrhu potrebno odgova-
rajuée poravnati zig i matricu, vidi Okretanje
tocke spajanja @ [> 315].

1 Popre¢no (100 % posmicne Evrstoce)
2 Uzduzno (50 % posmicne ¢vrstocée)

Sredina tocke spajanja treba biti udaljena od
ruba obratka najmanje 8 mm sa svih strana.

8 mm

8 mm
8 mm

HR

3.3 Kontrolna mjera toCke spajanja

X

x  Sirina togke spajanja

Ovisno o tipu matrice i debljini materijala, Si-
rina tocke spajanja mora se nalaziti u sljede-
¢em okviru:

Tip Maksimalna Kontrolna mje-
matrice |ukupna deblji- [ra Sirine tocke
na celika spajanja
1 0,8—-1,5mm 4,0-4,5mm
2 1,6 —2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-25mm 3,4—-45mm
3- 26-3,0mm |3,8-45mm
3 3,17-3,5mm 3,6 —4,5mm

3.4 Posmicne sile

Ovisno o debljini i vlanoj ¢vrsto¢i materijala
postizu se razliCite posmicne sile.

Maksimalna posmi¢na Cvrstoca postize se
kada su oba materijala iste ¢vrstoce i vlacne
¢vrstoce.

FIN) o = =
2500 Rm=600  Rpy=400
2000 /
1500 >
1000 / | —T Rm=200
| —]
500 ]
/
0 »
05 075 1 125 15 175
s(mm)
F  Sila kidanja

R, Vla¢na ¢vrstoca materijala u N/mm?
s Debljina pojedinaénog materijala
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3.5 Alat za izradu ventilacijskih
kanala

Plo¢u za kanal opcionalno je moguce Koristiti
za spajanje prirubnickih profila uz pomo¢ po-
magala za uvodenje. ToCke spajanja mogu-
¢e su samo u uzduznom smjeru.

Strugac za kanal omogucéava vecu okretlji-
vost u kanalu.

Ruka matrice

Tocka spajanja, uzduzno
Plo¢a za kanal

Strugac za kanal
Prirubnica na kanalu

6 Ruka ziga

a b ON -

3.6 Okretna ruka

Okretnom rukom stroj je opcionalno moguce
zakrenuti u razli¢ite polozaje za obradu, vidi
Stezanje okretnog vijenca [» 318].

3.7 Stanica za spajanje

/\ UPOZORENJE
Opasnost od ozljede uslijed prevr-
tanja stanice za spajanje

» Stanicu za spajanje dobro usidrite u
pod.

Stanicu za spajanje opcionalno je moguce
koristiti za stacionarni rad, vidi Stezanje sta-
nice za spajanje ] [» 318].

4 PotroSni materijal i dodatna
oprema

4.1 Odabir alata

Za napomene o odabiru odgovarajuceg ala-
ta, podatke za narucivanje potro$nih i haba-
jucih dijelova i dodatne opreme i popise o re-
zervnim dijelovima vidi:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternativni akumulatori

TF 350
(3A5)

Ovaj elektrini alat moze se upotreb-
ljavati sa svim CAS LIHD 18 V i CAS Li-ion-
skim akumulatorima od 18 V kapaciteta do
8 Ah.

5 Odrzavanje

Nakon 20 sati rada treba dodatno podmazati
preSa za spajanje, vidi Podmazivanje nabija-
¢a [l [» 316] i Podmazivanje spojke

[» 317].
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6 Otklanjanje smetnji

HR

Problem Uzrok Otklanjanje
Elektriéni se alat teSko pokre- |Zig je tup ili o$tecen. » Zamijena ziga [} [» 314].
ce.

Matrica je tupa.

» Zamijena matrice & [» 314].

Tocka spajanja se otpusta.
materijala.

Matrica ne odgovara debljini |» Zamjena matrice [» 314].

Elektricni alat ne spaja.
matricu.

Pogredna ruka za umetnutu | Odabir alata [» 198].

Plocu nije mogucée montirati.
matricu.

Pogresna ruka za umetnutu (> Odabir alata [> 198].

Elektri¢ni alat ne moze se
ukljugiti. na.

Baterija je prazna ili neisprav- | Zamjena baterije |} [> 317].

Strujni kabel je neispravan. » Zamjena strujnog kabe-

la [» 201].

Grafitne Cetkice su istroSene. [» Zamjena grafitnih Cetki-

ca[» 201].

6.1 Zamjena grafitnih Cetkica

\ | Kada se grafitne ¢etkice istrode, mo-
tor se zaustavlja.

» Kvalificirani struénjak treba provijeriti i za-
mijeniti grafitne Cetkice.

6.2 Zamjena strujnog kabela

\‘\ Kako bi se sprijecilo ugrozavanje si-
gurnosti, zamjenu kabela smije vrSiti iskljuci-
vo proizvodac odnosno stru¢njaci njegovih
ugovornih radionica.

Za adrese TRUMPF servisa vidi: www.trum-
pf.com

7 Popravak

Popravke, modifikacije i ispitivanja elektri¢nih
alata treba provoditi stru¢no.

Treba se pridrzavati sigurnosnih propisa pre-
ma DIN VDE, CEE, AFNOR i ostalih propisa
koji vrijede u pojedina&nim zemljama.

Ako treba zamijeniti priklju¢ni vod, iz sigur-
nosnih razloga popravak treba provesti pro-
izvodag ili njegov zastupnik.
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8 lIzjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo u vlastitoj odgovornosti
da ovaj proizvod ispunjava sve relevantne
zahtjeve sljedecih direktiva, normi ili norma-
tivnih dokumenata:

— 2006/42/EZ
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Potpisao za i u ime proizvodaca:

. /
/ lots D0

dr. Thomas Schneider

Direktor odjela za razvoj

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15. 2. 2021.

9 Jamstvo

Za elektri¢ne i pneumatske alate proizvoda-
¢a TRUMPF vrijedi jamstvo u trajanju od
12 mjeseci od datuma kupnje. OStecenja

prouzrocena prirodnim troSenjem, preoptere-

¢enjem ili nepravilnim rukovanjem alata nisu

pokrivena jamstvom. Ostecenja koja nastanu

uslijed greske u materijalu ili tijekom pro-

izvodnje otklanjaju se besplatnom isporukom

zamjenskog dijela ili popravkom. Reklamaci-
je se mogu priznati samo ako se TRUMPF-
ovom predstavnistvu poSalje nerastavljeni
uredaj.

10 Odlaganije starih elektri¢nih
| elektroniCkih uredaja u
otpad

ZIX][E

Elektriéni alati, punjaci, baterije/akumulatori,
dodatna oprema i ambalaza ne smiju se od-
lagati u kuéni otpad. Treba ih predati na eko-
loski prihvatljivu reciklazu. Pritom treba voditi
racuna o nacionalnim propisima.

Prije ekoloski kompatibilne reciklaze/
zbrinjavanja baterija/akumulatora kontakte
treba zastititi od kratkog spoja
samoljepljivom trakom, a baterije/
akumulatore treba isprazniti u elektricnom
alatu. Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatore treba vratiti na prodajnim
mjestima elektri¢nih alata marke TRUMPF.
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1 Bezbednost
1.1 OpSte napomene za bezbednost
/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napome-
ne i uputstva.

Nepostovanje sigurnosnih napomena i
uputstava moze izazvati strujni udar,
pozar i/ili ozbiljne povrede.

» Sacuvajte sve sigurnosne napome-
ne i uputstva za buducu upotrebu.

SR

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povreda ili materijalne
Stete od dodatne opreme trece stra-
ne

» Koristite samo TRUMPF originalni pri-
bor.

_ @ PAZNJA
Materijalna Steta zbog previsokog
mreznog hapona

» Uverite se da mrezni napon odgovara
podacima na tipskoj ploc€ici elektricnog
alata.

1.3 Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razume-
vanje uputstva za upotrebu. Ispravno tuma-
¢enje simbola pomaze da se elektri¢ni alat
pravilno i bezbedno koristi.

Simbol |Opis

Tr3s0| |Tip prese za spojeve, npr.
@A | | TruTool TF 350 (3A1)

Elektri¢ni alat sa baterijom

1.2 Dopunske sigurnosne
napomene

& /A OPASNOST

Elektriéni napon
Opasnost po zivot od strujnog udara

» Pre svake upotrebe proverite da li su
utikag, kabl i elektri¢ni alat oStecéeni.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede ruku ostrim
nozevima ili ivicama

Ne posezite rukama u liniju za obradu.
Drzite masinu sa obe ruke.

vv

/\ UPOZORENJE
Opasnost od povreda usled pada
masine

» Koristite okretni prsten sa balansom.

Elektri¢ni alat sa kablom za napa-
janje

ne

(S | |[Elektricni alat sa regulatorom brzi-
—a
N

Podmazivanje

Ocistite povrsinu

Provera

Provera nivoa napunjenosti bateri-
je

S
\Q{% Pritisnite i drzite pritisnutim taster
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Opis

OtpusStanje / zatezanje Sestougao-
nog zavrtnja

Olabavite malo Sestougaoni zavr-
tanj

Citanje uputstva za upotrebu

b e |l

Odlaganje/reciklaza starih uredaja i
baterija

1.4 Upozorenja u ovom dokumentu

Upozorenja upozoravaju na opasnosti koje
mogu nastati prilikom upotrebe elektricnog
alata. Dostupno je Cetiri nivoa opasnosti, koji
se mogu identifikovati signalnom recju:

Signalnare¢ |Znacenje

OPASNOST Oznacava opasnost sa vi-
sokim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do smrti ili ozbiljne
povrede.

UPOZORENJE |[Oznacava opasnost sa
srednjim nivoom rizika ko-
ja, ako se ne izbegne, mo-
ze dovesti do ozbiljnih po-
vreda.

OPREZ Oznacava opasnost sa ni-
skim nivoom rizika koja
moze dovesti do laksih ili
umerenih povreda ako se
ne izbegne.

PAZNJA Ukazuje na opasnost koja
moze dovesti do materijal-
ne Stete.

1.5 Namenska upotreba

TRUMPF prese za spojeve su ruéni elektric-
ni alati za slede¢u primenu:
— Spajanje delova od lima koji se prekla-
paju postupkom hladnog oblikovanja

Postupak proizvodnje presovanjem spo-

jeva (DIN 8593)

— Spajanje obojenih i neobojenih radnih
komada

— Spajanje delova od razli¢itih limenih ma-
terijala

— Spajanje dva ili tri obradaka

— Rad nad glavom

204
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2 Opis proizvoda TF 350
TF 350 o
(3A5) x
(—)
LiHD 10
10 9
9
8 —(5
8 N
7
7
6
6
1  Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
2 Regulator brzine
3  Zavrtanj za mesto podmazivanja
4  Umetak za podmazivanje
5 Nosac alata
6  Fiksni krak
7  Nagibni krak
8 Ekscentri¢no vratilo
9 Taster za aktiviranje
10 Rucka
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2.1 Tehnicki podaci

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Radni 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
adni napon 8 120 V~ 50/60 Hz
Nazivna ulazna snaga - 1700 W
Sekvenca hoda 2/s 2/s

Tezina bez baterije / kabla

7,4kg/ 16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Minimalna ukupna debljina
materijala

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Maksimalna visina falca za
presavijene materijale

36 mm/ 1,417 in

36 mm/ 1,417 in

Minimalno rastojanje od ivice

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Maksimalno rastojanje od ivi-
ce

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Maksimalne debljine materijala

Celik do 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

Celik do 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminijum do 250 N/mm? 4 mm/0,157 in 4 mm/0,157 in
Vrednosti emisije buke i vibracija

(veKiorski zbir b 5 pravea) " s2.5ms? 26 mis?

Sn(i?stilfg ?/?é?aﬁijéa vrednost 1,6 m/s? 1,5 m/s?
priiaka Loy tpican 738 (A) 105,2 dB (A)

e it 2Y1ene 84 dB (A) 116,2 dB (A)
gr?]issth}g%rglfeK za vrednost 3 4B 25dB
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2.2 Informacije o buci i vibracijama

SR
3 Rukovanje

/\ UPOZORENJE

Ostecenje sluha zbog prekoracenja
vrednosti emisije buke

» Nosite zastitu za sluh.

/\ UPOZORENJE

Rizik od povreda usled prekorace-
nja vrednosti emisije vibracija

Izaberite prave alate i na vreme ih pro-
menite ako su istro$eni.

Uspostaviti dodatne sigurnosne mere
za zastitu rukovaoca od uticaja vibraci-
ja (npr. odrzavanje ruku toplim, organi-
zacija radnih procesa, obrada sa nor-
malnom silom pomaka).

U zavisnosti od uslova upotrebe i stanja
elektricnog alata, stvarno optere¢enje moze
biti vece ili manje od navedene izmerene
vrednosti.

Navedena vrednost emisije vibracija je izme-
rena koriS¢enjem standardizovane metode

ispitivanja i moze se koristiti za uporedivanje
elektricnih alata. Takode se moze koristiti za

preliminarnu procenu izloZzenosti vibracijama.

Vremena, kada je masina iskljucena ili kada
radi ali se zapravo ne Koristi, mogu znacajno
smanijiti izloZzenost vibracijama tokom celog
radnog perioda.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povreda usled nepra-
vilnog rukovanja masinom

Uverite se da stojite ¢vrsto.

Nikada ne dodirujte alat dok masina ra-
di.

Uvek drzite ma$inu dalje od tela.

Ne koristite masinu iznad glave.

vy VvV

@ PAZNJA
Ostecenje imovine usled male na-
zivne snage

» Ako se koristi izolacioni transformator,
izolacioni transformator mora da ima
nazivnu snagu od najmanje 3 kVA.

© PAZNJA
Ostecenje imovine usled preoptere-
¢enja

» Iskljucite maSinu nakon obrade.

Da biste koristili elektri¢ni alat, pogledaijte:
— Uklju€ivanje i isklju€ivanje [» 313].
— Podesavanje brzine [E] [» 313].

— Spajanje materijala [& [» 313].

— Zamena Klipa B} [» 314].

— Zamena matrice [ [» 314].

— Okretanje tacke spajanja @ [» 315].

— Zamena nagibnog kraka [» 316].

— Zamena fiksnog kraka [[g] [> 316].

— Podmazivanje probojca [[j [> 316].

— Podmazivanje spojnice [l [» 317].

— Provera nivoa napunjenosti [» 317].
— Zamena baterije [[| [» 317].
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3.1 Izbor alata

Matrica se moze postaviti u dva polozaja:
Dole:

NS

Gore:

Sledec¢e maksimalne debljine materijala mo-
raju se postovati prilikom izbora alata:

Ukupna debljina materijala
Tip matrice 1 2 2+ 3- 3
Krak matrice 1 2 3

Celik do 400 N/mm? |0,8-1,5mm|1,6-2,0mm|2,1-25mm|2,6-3,0mm|3,0-3,5mm
Celik do 600 N/mm2 |0,8-1,5mm |1,6-2,0mm|2,1-2,5mm -

§§5d§}“mi‘n?“e‘a' do 0,8-1,0mm|1,1-20mm|2,1-3,0mm|3,1-4,0mm -
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3.2 Radni predmet i tatka spajanja

Kod razli¢itih debljina materijala, tanji radni
komad mora biti na strani kalupa. Tanji radni
komad odreduje maksimalnu évrstocu na
smicanje, vidi Sile smicanja [ 209].

T

|
Nk

(
/

Tacka spajanja se moze kreirati u dva prav-

ca. Da biste to uradili, proboj i matrica u ma-
Sini moraju biti uskladeni u skladu sa tim, vidi
Okretanje tacke spajanja Jl@ [» 315].

1 Popre¢no (100 % CEvrstoca na smica-
nje)
2 Uzduzno (50 % ¢vrstoca na smicanje)

Centar taCke spajanja treba da bude najma-
nje 8 mm od ivice radnog predmeta.

8 mm

8 mm

SR

3.3 Kontrolna mera tacke spajanja

X

x  Sirina tagke spajanja

U zavisnosti od tipa matrice i debljine materi-
jala, Sirina spoja mora biti u sledecem opse-
gu:

Tip Maksimalna Kontrolna me-

matrice |debljina mate- |ra za Sirinu
rijala za celik |tacke spajanja

1 0,8-1,5mm 4,0-4,5mm

2 1,6 -2,0 mm 3,5-4,5mm

2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm

3- 2,6 -3,0mm 3,8-4,5mm

3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Sile smicanja

U zavisnosti od debljine i zatezne &vrstoce
materijala postizu se razliCite sile smicanja.

Maksimalna évrsto¢a na smicanje se postize
kada oba materijala imaju istu ¢vrstocu i za-
teznu Cvrstocu.

F(N) , = =
2500 Rm=600  Rpy=400
2000 /
1500 =
|_—TRm=200
1000 /
L—
500 ]
/
0 >
05 075 1 125 15 1,75

s(mm)

F  Opterecenje pri kidanju
R, Zatezna ¢vrsto¢a materijala u N/mm?
s Pojedinacna debljina materijala
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3.5 Alat za izradu ventilacionog
kanala

"Plo¢a za kanal" se opciono moze koristiti za
spajanje prirubnih profila pomoc¢u pomoc¢nog
sredstva za umetanje. Tacke spajanja su
moguc¢e samo u uzduznom pravcu.

Strugac za kanal omoguéava viSe manevri-
sanja u kanalu.

Krak matrice

Uzduzna tacka spajanja
Plo¢a za kanal

Strugac za kanal
Prirubnica na kanalu

6 Krak probojca

a b ON -

3.6 Okretni prsten

Sa okretnim prstenom, masina se opciono
moze okretati u razliite poloZaje obrade, vidi
Stezanje okretnog prstena [» 318].

3.7 Stanica za spajanje

/\ UPOZORENJE
Opasnost od povreda usled prevr-
tanja stanice za spajanje

» Pri¢vrstite stanicu za spajanje ¢vrsto u
zemlju.

Stanica za spajanje se opciono moze koristiti
za stacionarni rad, vidi Stezanje stanice za
spajanje [ [» 318].

4 PotroSni materijal i pribor

4.1 Izbor alata

Za informacije o izboru pravog alata, infor-
macije o narucivanju habajucih i potrosnih
delova, kao i spisku pribora i rezervnih delo-
va, pogledajte:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternativne baterije

TF 350
(3A5)

Ovaj elektri¢ni alat se moze koristiti
sa svim CAS LIHD 18 Vi CAS Ll-lon 18 V
baterijama do kapaciteta od 8 Ah.

5 Odrzavanje

Nakon 20 radnih sati, presa za spajanje mo-

ra se ponovo podmazati, vidi Podmazivanje

robojca [[] [* 316] i Podmazivanje spojnice
[» 317].
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6 Resavanje problema

SR

Problem

Uzrok

Resenje

Elektri¢ni alat ima tezak hod.

Klip je tup ili oSteéen.

>

Zamena klipa [} [» 314].

Matrica je tupa.

>

Zamena matrice [ [ 314].

Tacka spajanja ne drzi.

Matrica na odgovara debljini
materijala.

>

Zamena matrice [ [» 314].

Elektricni alat ne obavlja spa-
janje.

Pogresan krak matrice za
umetnutu matricu.

>

Izbor alata [» 208].

Nije moguce montirati ploc€u.

Pogresan krak matrice za
umetnutu matricu.

>

Izbor alata [» 208].

Elektri¢ni alat se ne moze
ukljuciti.

Baterija je prazna ili neisprav-
na.

>

Zamena baterije [l [» 317].

Strujni kabl je u kvaru.

>

Zamena strujnog ka-
bla [r 211].

Ugljene Cetkice su istroSene.

>

Zamena ugljenih Cetki-
ca[r 211].

ha

tor se zaustavlja.

» Ugljene Cetkice neka proveri i zameni

stru€njak.

6.1 Zamena ugljenih Cetkica

Ako su ugljene Cetkice istroSene, mo-

)

zbednost.

opasnosti.

6.2 Zamena strujnog kabla

Zamenu strujnog kabla sme da oba-
vlja samo proizvodac ili njegove ovlascene
radionice kako bi se izbegle opasnosti po be-

Adrese TRUMPF servisa, vidi:
www.trumpf.com

7 Popravka

Popravka, modifikacija i ispitivanje elektri¢nih
alata moraju se obavljati profesionalno.

Moraju se poStovati bezbednosni propisi pre-
ma DIN VDE, CEE, AFNOR i drugim propisi-
ma koji vaze u pojedinim zemljama.

Ako kabl za napajanje treba da se zameni,
neka popravku obavi proizvodag ili njegov
predstavnik kako biste izbegli bezbednosne

Prevod originalnog uputstva za upotrebu
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8 lIzjava o usaglasenosti

Izjavljujemo na nasu sopstvenu odgovornost
da je ovaj proizvod usaglasen sa svim rele-
vantnim zahtevima sledecih direktiva, stan-
darda ili normativnih dokumenata:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Potpisao za i u ime proizvodaca:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Direktor razvoja

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

9 Garancija

Za TRUMPF elektriéne i pneumatski alate
vazi rok od 12 meseci od datuma fakture.
Ostecenja prouzrokovana prirodnim haba-
njem, preoptere¢enjem ili nepravilnim ruko-
vanjem alatom su isklju¢ena iz garancije.
Ostecenja prouzrokovana greSkama u mate-
rijalu ili proizvodacu bice besplatno otklonje-
na zamenom isporuke ili popravkom. Rekla-
macije se mogu prihvatiti samo ako se ure-
daj posalje vaSem TRUMPF zastupniku bez
demontiranja.

10 Odlaganje otpadne
elektricne i elektronske
opreme

ZIX][E

Elektriéni alati, punjaci, baterije/punjive bate-
rije, pribor i ambalaza ne smeju se odlagati
sa ku¢nim otpadom. Treba ih reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin. Moraju se postovati
vazeci nacionalni propisi.

Pre nego $to se baterije/punjive baterije reci-
kliraju/odloZe na ekolo$ki prihvatljiv nacin,
kontakti moraju biti osigurani od kratkog spo-
ja lepljivom trakom, a baterije/punjive baterije
u elektricnom alatu moraju biti ispraznjene.
Neispravne ili iskoriS¢ene baterije/punjive
baterije moraju se vratiti na prodajna mesta
za elektriéne alate TRUMPF-.
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CbabpxaHue

1 Be3onacHoCT............c........

2 OnwucaHue Ha npoaykTa

3 OBCMYKBAHE ....oceiviiiiiiieiiiee e

4 KoHcymaTuBu M NPUHAOSEXHOCTH ..... 220
5 TIOOAPBXKKA ....uvvveiniiiiiiiiieeieeereaeaeaaaeenns 220
6 OTtcTpaHsaBaHe Ha Hen3npaBHOCTU .... 221
T PEMOHT oottt 221
8 [eknapauusi 3a CbOTBETCTBUE .......... 222
9 TapPaHUMS ...ccovieeiiiieeee e 222
10 N3xBbpnsiHe Ha oTnagbuy OT enekT-

pUYECKO 1 eneKTPoHHO obopyaBaHe . 222

1 BesonacHocT

1.1 OB MHCTPYKUUK 3a
©e3onacHocT

/\ NPEOQYNPEXOEHUNE

MpoyeTeTe BCUYKM Npeagynpexae-
HWUA N UHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT.

HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHusita
N UHCTPYKLUnTE 3a 6e30nacHoCT Mo-
Xe Ja JoBefie 00 TOKOB yaap, noxap
n/nu ceprvo3HO HapaHsiBaHe.

» CibxpaHABavUTe BCUYKU Npeaynpex-

OEeHUs1 U UHCTPYKLUMK 3a 6esonac-
HOCT 3a 6bAelun crnpaskKu.

1.2 JoNbfHUTENHM YKa3aHUs 3a
6esonacHocT

_ /\ OMACHOCT

EnekTpu4yecko HanpexeHue
OnacHOCT 3a MBOTa OT TOKOB yaap

» [lpeaun Bcsika ynotpeba npoBepsiBanite
Lekepa, kabena v enekTpu4ecKkms NHc-
TPYMEHT 3a NoBpeaMm.

BG

/\ NPEAYNPEXOEHWUE
OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe OT naja-
La mMalimHa

» V3nonaeanTe ONOPHO 3aBbPTALLO YCT-
porcTBO € HanaHcbLop.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

Puck oT HapaHsiBaHe Unu matepum-
anHu WweTun, NPUYMHEHN OT aKkcecoa-
PV Ha TpPeTu cTpaHu

» lI3nonsBante camo OpuUrMHasnHu go-
MbAHUTENHN NPUHAAMNEXHOCTU Ha
TRUMPEF.

_ ¢) BHUMAHME

MaTepuanHu WweTy nopaamn npeko-
MepPHO BUCOKO HanpexXeHue Ha Mpe-
*ara

» VYBeperTe ce, Ye HaMpexeHNeTo Ha
MpexaTa CbOTBETCTBA C MHCTPYKLUNTE
BbPXy (bupmeHaTta Tabenka Ha enekr-
PUYECKNS MHCTPYMEHT.

1.3 CumBomnum

CnenHvUTE CMMBOIW Ca Ba)XHW 38 YETEHETO U
pa3bupaHeTo Ha MHCTPYKLUUNUTE 3a eKcrroa-
Tauug. npaBI/IJ'IHOTO TbJIKyBaHe Ha CMMBOJIN-
Te cnomara 3a 6e3onacHaTta paboTta ¢ enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT B CbOTBETCTBUE C
npefHasHa4YeHMeTo My.

CumBon (OnucaHue

TF350| |[Twun Ha MaluMHaTa 3a CbeauHsaBa-
(3A1) He, Hanp. TruTool TF 350 (3A1)

EnekTpunueckun WHCTPYMEHT C aKy-
LiHD MynaTtop

EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT CbC
3axpaHBall, kaben

/\ NPEQYNPEXOEHWE

Puck ot HapaHsABaHe Ha pbueTe OT
OCTpU HOXOBe unu p'bGOBe

He cnarante pbkaTta cv B 30HaTa 3a
obpaboTka.
[pbxTe malumHaTa ¢ ABeTe CU pbLe.

EneKTpryeckn MHCTPYMEHT C pe-
rynatop Ha o6opoTute

CmaxeTte

[MouymcTBaHe Ha NOBBLPXHOCTTA
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CumBon

OnucaHue

MposepeTe

MpoBepeTe HUBOTO Ha 3apsig Ha
akymyrartopa

HaTnckaHe Ha GyToHa 1 3aabp-
XXaHe B HaTUCHAaTO CbCTOAHNE

1.4 MpepynpexaeHnsa B TO3n

AOKYMEHT

MpenynpeauTenHuTe HagnucKn Npeaynpex-
[aBart 3a OMacHOCTW, KOMTO MoraT a Bb3-
HUKHaT Npu paboTa C eneKkTPUYECcKUst UHCT-
pymeHT. PasrnenaHu ca 4yeTvpy cteneHy Ha
OMacHOCT, KOMTO ca 0603Ha4YeHn ¢ YeTUupun
CUrHanHun aymu.

CurHanHa gyma

3HauveHue

PasxnabsaHe / 3aTAraHe Ha BUH-
Ta C LLUeCcToCTeHHa rnasa

Pa3xnabBaHe marnko Ha BUHTa C
LLIeCTOCTEHHa rnaea

MpoyeTeTe UHCTPYKUMNUTE 3a eKc-
nrnoaTaums

B ) [

2

g

Li-ion

MN3xBbpnsiHe/peunknMpaHe Ha
ctapo obopyaBaHe 1 batepumn

OMACHOCT

O3HavaBa onacHoCT ¢
BUCOK PUCK, KOATO MOXe
na gosefe A0 CMbPT
U Cep1O3HO HapaHs-
BaHe, ako He bbae us-
OernHaTa.

MPEOYMNPEX-
OEHNE

O3HavaBa 0nacHOCT CbC
cpedeH pUCK, KOSTO MO-
Xe oa gosefe 40 cepu-
03HO HapaHsiBaHe, ako
He Obae usberHara.

BEBbAETE
MNPEOMNA3NVBA

OsHavaBa onacHoCT ¢
HUCBK PUCK, KOSITO MOXeE
[a nosefe [0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, ako He Ob-
ne nsberHaTa.

BHUMAHWE

O3HayaBa oMnacHoCT, KO-
ATO MOXe [a [aoseae [0
mMaTtepuanHu LWeTK.

1.5 Ynotpeba no npegHasHavyeHne

MawwnHuTe 3a cbegmHaeaHe TRUMPF ca
PBbYHU €NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTM 3a cnea-
HUTE NPUINOXEHUS:

CbeaunHsiBaHe Ha NPUNOKPUTU YacTu oT
MeTarnHu NMMCTOBe Ypes NpoLec Ha CTy-
AeHo hopmoBaHe

TexHONOorMyeH MeTos, ,CbeMHsIBaHe
ype3 nputuckaHe” (DIN 8593)

CbeauHsiBaHe Ha AeTanu ¢ NoKpuTue un
6e3 nokputme

CbeaunHsaBaHe Ha geTannum oT pasnunyHn
JINCTOBU MaTepunanun

CbeauHsiBaHe Ha ABa Unu Tpy AeTainna
Pa6oTta ¢ o6bpHaTa obpaTHO MalumHa

214
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2 OnucaHue Ha npoaykTa TF 350

TF 350
(3A5)

(3A1)

1 Knioy 3a BKoYBaHe 1 U3KIoYBaHe

N

Perynatop Ha obopoTtute

BuHTOBa Tana 3a MACTOTO Ha cMmasBa-
He

Hwvnen 3a cmasBaHe
[bpxay Ha MHCTpYMeHTa
HenoggwxHo pamo
HaknaHsiwo ce pamo
EkcueHTpuyeH Ban
ByToH 3a nyckaHe

0 PbkoxeaTka

w

= ©O© 00 N O O b
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2.1 TexHn4yeckn gaHHu

TF 350
(3A5)

TF 350
(3A1)

220-230 V~ 50/60 Hz

PaboTHO HanpexeHune 18V

THO HATPEXEHY 120 V~ 50/60 Hz
HomunHanHa notpebsiBaHa
MOLLHOCT B 1700 W
YecToTa Ha ygapute 2/s 2/s

Terno 6e3 akymynaTopHa
baTepus/kaben

7,4 kg/16,3 Ibs

8,1kg/17,9 Ibs

MuHumanHa obwa nebennHa
Ha maTepuana

0,8 mm/0,031 in

0,8 mm/0,031 in

MakcumanHa Buco4ymHa Ha
6oppaa npu nperbHaTn
MaTepuanu

36 mm/1,417 in

36 mm/1,417 in

MWHUMarHO OTCTOsIHME OT
pbba

8 mm/0,315 in

8 mm/0,315in

MakcmanHo oTCTosiHUE OT
pbba

58 mm/2,283 in

58 mm/2,283 in

MakcumanHa ae6enuHa Ha mMaTtepuana

Ctomana go 400 N/mm?

3,5 mm/0,138 in

3,5 mm/0,138 in

Crtomana go 600 N/mm?

2,5 mm/0,098 in

2,5 mm/0,098 in

Ha WyMOBUTE EMUCUN

Anymunmii oo 250 N/mm? 4 mm/0,157 in 4 mm/0,157 in
CTOMHOCTM Ha eMUCUUTE Ha LIYM U BUOPaLIMOHHUTE eMUCUM

CTOMHOCT Ha BMOpaLMOHHNTE

eMu1cum a, (BEKTopHa cyma oT <2,5m/s? 2,6 m/s?
TPUTE NOCOKM)

HeonpeaeneHocT K 3a

CTOMHOCTTA Ha 1,5 m/s? 1,5 m/s?
BUOpaLNOHHUTE eMUCUA

A-npeTerneHo HMBO Ha

3BYKOBO HarnsiraHe Lp, 73 dB (A) 105,2 dB (A)
OOVKHOBEHO

A-npeTerneHo HUBO Ha 3BYKO-

Ba MowHocT L, 06UKHOBEHO 84.dB (A) 116,2.dB (A)
HeonpepeneHocT K 3a HuBaTa 3 dB 25dB
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2.2 NHgopmaums 3a eMUCHMUTE Ha
LwyM 1 BMOpaumm

/\ NPEQYNPEXOEHUE
YBpexaaHe Ha criyxa nopagu npe-
BULUaBaHe Ha CTOMHOCTTA Ha WyMmo-
BUTE eMUCUU

» Hocete npucnocobneHue 3a 3awmTa
Ha cnyxa.

/\ NPEAYNPEXOEHWUE

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe nopaau
npeBulIaBaHe Ha CTOMHOCTTA Ha
BUGpauuuTe

» W3bupainTe npaBUIIHO UHCTPYMEHTUTE
1 M CMEHSINTE CBOEBPEMEHHO, aKo ce
N3HOCAT.

» OnpegeneTe OMbIHUTENHU MEPKK 3a
6e3onacHoCT, 3a Aa npeanasunTe one-
paTopa OT Bb3[ENCTBNETO Ha BUbpa-
ummuTe (Hanp. noaabpXKaHe Ha pbLeTe
TOMNW, OpraHn3upaHe Ha paboTHuUTe
npouecu, obpaboTeaHe ¢ HopmarnHa
cuna Ha nogaBaHe).

B 3aBrcMMOCT OT ycrnoBusiTa 3a ekcnnoara-
LMt U CbCTOSIHUETO Ha ENEKTPUYECKUS UHCT-
PYMEHT AENCTBUTENHOTO HAaTOBapBaHe Mo-
Xe ga 6bae No-BMCOKO UMK MO-HUCKO OT Mo-
coyeHaTa naMepeHa CTOMHOCT.

OnpepaeneHarta CTOWHOCT Ha BUGPALMOHHK-
Te eMucumn e nsmepeHa CbrmacHo ctaHgap-
TU3MpaHa npoueaypa 3a U3nUTBaHe 1 Moxe
[a ce U3Mnornaea 3a cpaBHsABaHe Ha enekTpu-
YeCKM MHCTPYMeHTU. Tst MoXe [a ce WU3Mor3-
Ba U 3a NpefiBapuTenHa oLieHka Ha Bubpa-
LIMOHHOTO HaToBapBaHe.

BpemeTo, npes3 koeTo MaluvMHaTa e Uskrode-
Ha unu paboTu, HO He ce M3MOoN3Ba, MoXe
3Ha4YMTENHO Aa Hamanu usnaraHeTo Ha BMG-
paumu npes Lenusi nepuop Ha pabora.

BG

3 O6cnyxsaHe

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

OnacHocCT OoT HapaHsiBaHe nopagu
HenpaBunHa paboTta c MawuHaTa

3aemeTe cTabunHa cToika.

Huvikora He JoKOCBaWiTe MHCTPYMEHTA,
KoraTo malumHaTta paboTu.

BuHarn Haco4yBaliTe MallMHaTa HacT-
paHu OT TANoTo.

He nanonsesante mawmHarta Hag rna-
BaTa CMu.

vV v VY

€) BHUMAHME

MaTtepuanHu weTu nopaam npeka-

JIeHO HUCKa HOMMHAarIHa MOLYHOCT
» AKo ce M3nonsea pasgenuTeneH TpaH-

chopmaTop, HOMUHaNHaTa MOLLHOCT

Ha pasfenuTenHust TpaHcgopmMaTop

TpsbBa na 6bae Han-manko 3 kVA.

€ BHUMAHUE
MaTtepuanHu weTu nopaau npeTo-
BapBaHe

» W3knoueTe MalmHaTa crnep kpasi Ha
obpaboTkaTa.

3a paboTa ¢ enekTpu4eckns MHCTPYMEHT
BUXKTE!

— BknrouBaHe 1 nsknovBaHe [» 313].
— HacTpoiika Ha oGopoTtute [EY [» 313].
— CbeaguHsBaHe Ha matepwuan [» 313].
— CwmsHa Ha noaxcoHa 5] [» 314].
— CwmsHa Ha maTpuuata [» 314].
— 3aBbpTaHe Ha TovkaTa Ha CbeanHsBaHe
[» 315].
— CMsiHa Ha HaKNaHALWOTO ce pamo
[» 316].
— CwMsiHa Ha HeMnoABWMXHOTO pamMo
[» 316].
— CwmasBaHe Ha cynopta [[j [> 316].
— CwmasBaHe Ha cbeanHeHueTo i [» 317].
— [llpoBepka Ha HMBOTO Ha 3apssg
[» 317].
— CwmsHa Ha akymynaTopa [l [» 317].
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3.1 N36op Ha NHCTPYMEHT

MaTtpuuaTa moxe fa 6bae MoHTUpaHa B ABe

no3nuumn:
LonHa:

[opHa:

’%

%,

[Mpu n36op Ha MHCTPYMEHT TpsibBa Aa ce
cvbnogasar cnegHUTe Makcumarniu aebe-

JIMHW Ha MmaTepuana:

O6Lwwa pe6envHa Ha maTepuana

Tun Ha maTpuuarta 1 2 2+ 3- 3
Eg::ona 3a maTpu- 1 2 2
ggg",’{f};lamﬂo 0,8—1,5mm|1,6 -2,0mm|2,1-2,5mm|2,6 3,0 mm|3,0-35mm
STomakia Ao 0,8—1,5mm|1,6-2,0mm|2,1 2,5 mm - -
'z-lggw/‘;'n"r’]'?a”” Ao 10.8-1,0mm|1,1-2,0mm|2,1-3,0mm|3,1-4,0mm -
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3.2 [detann n To4ka Ha
CbeavHsiBaHe

Mpu pasnunyHn gebenuHu Ha maTepuana no-
TBHKUST AeTann TpsibBa Aa ce Hamuvpa oT-
KbM CTpaHaTa Ha matpuuaTa. [Mo-TbHKUAT
AeTavin onpegens MakcumanHaTta akocT Ha
cpsisBaHe, BmxTe Cunm Ha cpsisBaHe [P 219].

ToukaTa Ha CbeauHsiBaHe MOXe Aa Ce Cb3-
[aBa B [Be NOCokMW. 3a LienTa NoaHCOoHbT U
maTpuuata Tpsibea fa 6GbaaT OpUeHTUpaHu
MO CbOTBETEH HaYMH B MalLMHATa, BUXKTE
3aBbpTaHe Ha ToYkaTa Ha CbeanHsaBaHe

> 315].

1 HanpeyHo (100 % sikocT Ha cpsA3BaHe)
2 HapnwbxHo (50 % siKOCT Ha cps3BaHe)

LleHTbpbT Ha ToYkaTa Ha CbeAnHsIBaHe
TpsbBa fa 6bae Ha pasCTosHME HaW-Marko
8 mm ot pbba Ha geTanna.

8 mm

8 mm

BG

3.3 KoHTporneH pa3mMep Ha TodkaTta
Ha cbeauHABaHe

X

X LLUnpunHa Ha TouykaTa Ha cbeanHsiBaHe

B 3aBMCKMMOCT OT TMNa Ha maTpuuara u ot
nebenvHaTa Ha matepuana wvpuHarta Ha
ToukaTa Ha cbeauHsaBaHe TpsabBa fa 6bae B
crnefHuTe rpaHuLm:

Tun Ha |MakcumanHa |KoHTponeH
MaTpuua- | obuwa gebenu- [pasmep 3a Wu-
Ta Ha Ha MaTepu- [pyMHaTa Ha
ana 3a cToma- [Tou4kaTa Ha Cb-
Ha eQuHsABaHe
1 0,8-15mm [4,0-45mm
2 1,6 —2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-25mm 3,4—-45mm
3- 26-30mm [3,8-4,5mm
3 3,1-3,5mm 3,6 —4,5mm

3.4 Cvnun Ha cpsa3BaHe

B 3aBucumocT oT gebenvHaTta 1 sikocTTa Ha
OMNbH Ha MaTepuana ce nony4vyaesart pa3sjiny-
HU CUNN Ha cpA3BaHe.

MakcumanHaTta sSKoCT Ha cpsi3BaHe ce Mnoc-
TUra, Korato gBata matepuana nmat egHak-
Ba 34paBuvHa N AKOCT Ha OMbH.

00} R oo R
o
2000 /
1500 =
| —T Rm
1000 / 00
| —]
500 —
%/
0 >
05 075 1 125 15 175
s (mm)

F Paspywasallo HaToBapBaHe

R,, AkocT Ha onbH Ha maTepuana B N/
mm?

S EaonHnyna nebenviHa Ha MmaTtepuana
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3.5 VIHCTpyMEeHT 3a marpaxgaHe Ha
BEHTUITALNOHHN KaHanm

o xenaHne moxe ga ce nsnonsea ,lnova-
Ta 3a kaHanu“ 3a cBbp3BaHe Ha braHLoBM
npocunu ¢ nomoLLTa Ha NpMcnocobrneHmeTo
3a BKapBaHe. Bb3MOXHM ca TOYKM Ha cbeau-
HAIBaHe CaMO B HaZ/bXHa Nocoka.

CkpenepbT 3a KaHanm ocurypsBa Bb3MOX-
HOCT 3a no-no6po NPOHMKBAHE B KaHana.

KoH3ona 3a matpuuaTta

MsicTo Ha cbeauHsaBaHe, HaaTbXXHO
[noya 3a kaHanu

Ckpenep 3a kaHanm

dnaHel Ha kaHana

6 KoH3ona 3a noaHcoHa

a b wON -

3.6 OnopHoO 3aBbLPTALLO YCTPONCTBO

Ypes onopHOTO 3aBbpPTaLLO YCTPOINCTBO Ma-
LUMHaTa MOXe Aa ce 3aBbpTa ONuMOHAHO B
pasnuyHM no3unumm 3a obpaboTka, BuxTe 3a-
TAraHe Ha OMoOpHO 3aBbPTALLOTO YCTPONUCTBO

> 318].

3.7 CtaHumsa 3a cbeguHsaBaHe

/\ NPEOQYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe nopaau
npeobpbliaHe Ha CTaHUMATA 3a Cb-
eAuHsIBaHe

» 3akpeneTe 34paBo CTaHUMUSATA 3a Cbe-

AVHSIBaHe KbM Mofa ¢ nomoLuTa Ha aH-
Kepu.

KaTo onuus cTaHuusTa 3a CbeanHaBaHe Mo-
e [1a ce W3Nonaga 3a craunoHapHa pa6ora,
BUKTE 3aTaraHe Ha CTaHUMATA 3@ CbeanHS-
sare [ [» 318].

4 KoHcymatumsu u
NPUHALNEXHOCTU

4.1 N360p Ha NHCTPYMEHTH

3a MHCTPYKLMM OTHOCHO M36opa Ha npaBu-
HUSI UIHCTPYMEHT, UHPOPMaLIMS 38 MOPBYKM
Ha M3HOCBALLM Ce YacTU U KOHCYMaTUBMY,
KaKTO 1 3a NPUHAANEXHOCTU 1 CNIUCHLUY C
PE3epBHU YacTu, BUXTE:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 AnTepHaTUBHWN akyMynaTopHU
batepumn

TF 350
(3A5)

To3n eneKkTpUYecKn UHCTPYMEHT MO-
e [a ce U3MNonaea ¢ BCUYKM aKkyMyrnaTopHM
6atepum CAS LIHD 18 V n CAS Ll-lon 18 V
¢ kanauuteT Ao 8 Ah.

5 Tllogopbxka

Cnep 20 yaca paboTa malunHaTa 3a cbeau-
HsiBaHe TpsibBa fa ce cMmaxe, BuxkTe Cmas-

BaHe Ha cynopTa fij} [» 316] n Cma3sBaHe Ha

cbeavHeHuneTo Y [ 317].
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6 OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3MNpaBHOCTU
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Mpo6Gnem

MpununHa

OTcTpaHsiBaHe

EnNeKkTpuyYeckUsT MHCTPYMEHT
ce ABWXMN TPYAHO.

MoaHCOHbLT € 3aTbNeH Unu
noBpeaeH.

>

CmMsiHa Ha MoaHcoHa

B 314].

CeHW.

MatpuuaTta e 3aTbneHa. » CwmsgHa Ha maTtpuuarta
[» 314].
ToukaTa Ha cbeauHsiBaHe He |MaTpuuaTta He e nogxoasiia | CmsHa Ha maTpuuarta
ce 3aabpxa. 3a pebenvHaTa Ha MaTepua- [» 314].
na.
Enektpuyecknat MHCTpyMeHT |Henoaxopsiia koH3ona 3a » 36op Ha nHCTpy-
He cbefuHsABa. nocraseHarta maTpuua. MeHT [» 218].
[NnoyaTta He MoXe ga ce MoH- |Henogxogsuia koH3ona 3a » V36op Ha MHCTpY-
TMpa. nocraseHara maTpuua. MeHT [» 218].
EnektpuyecknaT nHCTpymeHT |BaTepusita e ustowieHa unn (B CmsiHa Ha akymynaTopa
He ce BKIoYBa. nospeneHa. [» 317].
BaxpaHBawumaT kaben e nos- (» CMsiHa Ha 3axpaHBaLLMs Ka-
peneH. oen [» 221].
pacpuTHUTE YeTkn ca n3Ho- | CmsHa Ha BbrnepogHuTe

yeTtku [» 221].

ha

T€ YeTKM ca N3SHOCEHWN.

» W3BukaiiTe cneuuanvcT aa nposepu 1 aa
NOAMEHW BbINEepPOaHUTE YETKN.

6.1 CmsiHa Ha BbIMepoaHNTE YETKU

[BuraTensT cnupa, ako BbIepoaHU-

)

HanHo.

nopeabw.

HOCTTa.

6.2 CmsaHa Ha 3axpaHBaLLms kaben

3axpaHBawwuAT kaben Tpsbea ga ce

CMEHSI CamMo OT NPOW3BOAUTENS UM OT OTO-
pu3upaH OT Hero cepaus, 3a Aa ce usberHe

3acTpallaBaHe Ha besonacHocTTa.

Anpecu Ha cepu3nm Ha TRUMPF, BuxTe:
www.trumpf.com

7 PeMoHT

PeMOHTBT, BbBEXAAHETO Ha N3MEHEHUS 1
N3MUTBAHETO Ha ENEKTPUYECKUTE UHCTPY-
MeHTU TpsibBa [ja ce M3BbpLUBAT Npodecmro-

TpsibBa Oa ce cnaseaT npasunara 3a 6e3o-
nacHocTt cbrnacHo DIN VDE, CEE, AFNOR
W Apyry BanuaHu B OTAENHWUTE CTpaHu pas-

Ako TpsiGBa [ja ce CMeHW 3axpaHBaLLMsAT Ka-
Gen, peMoHTBT TpsibBa Aa ce N3BbPLUN OT
npounssognTena Unn ot HeroB NpeacTaBn-
Ten, 3a Aa ce n3berHat puckose 3a He3onac-

[peBoa Ha opuUrMHaNHUTE MHCTPYKLMM 3a eKkcrnioaTaums
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8 [eknapauus 3a
CbOTBETCTBME

Hwve geknapvpame Ha CBOS OTFTOBOPHOCT, Ye

TO3M NPOAYKT OTroBapaA Ha BCUYKU CbOTBET-

HU U3NCKBAHWUA Ha cnegHuTe ANPEeKTUBH,
CTaHOapT! Ui HOpMaTUBHU OOKYMEHTHU!

— 2006/42/EO
2014/30/EC
2011/65/EC
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

[NognucaHo 3a n oT MEeTOo Ha Npom3BoauTe-

na oT:
. /
/ fpmee S0

[-p Tomac WHangep

YnpaensBaLy agupektop ,Passutme”
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 OuTumHreH

OutunnreH, 15.02.2021 r.

9 [apaHuua

3a enekTpuyecknUTe U NHEBMATUYHUTE UHCT-
pymeHTn Ha TRUMPF nma rapaHumoHeH
cpok 12 meceua oT gataTa Ha dakTtypara.
OT rapaHumaTa ce M3KYBaT NnoBpean npu-
YMHEHWN OT €CTeCTBEHO U3HOCBAHe, NpeTo-
BapBaHe Unu HenpaeuiHa paboTa ¢ UHCTPY-
meHTa. [NoBpeaunTe, KOMTO ca B criecTBue
Ha fedbekTn Ha maTepuana unm rpeLuka Ha
npousBoanTens, ce oTCTpaHsBaT 6e3nnaTHo
ypes [OCTaBKa Ha ype[ 3a 3aMsiHa Unu Ypes
pemoHT. Peknamauumm morat ga ce npuemar,
caMo cnej kato ypeabT 6bae usnpaTteH Ha
Bawerto npeacrasutencteo Ha TRUMPF B
HepasrnobeHo CbCTOsHME.

10 NaxBbpnsHe Ha oTnaabum
OT €NEeKTPUYECKO 1
eneKkTpoHHO obopyaBaHe

ZIX][E

EnekTpryeckuTe MHCTPYMEHTH, 3apsaHuTe
yCTpoOWCTBa, 6aTepunte/akymynaTopuTe, ak-
cecoapuTe U OnakoBKuUTe He TpsibBa aa ce
N3XBBPIIAT 3ae4HO C BUTOBUTE OTNaabLM.
Te TpsiGBa Aa ce peumnKnupaT no eKkonoroch-
obpaseH HauvH. TpsibBa fa ce cnassart npu-
NOXMMUTE HaUMOHanHM pasnopenou.

Mpean ekonornyHoTO peLmKnMpaHe/us3xebp-
nsiHe 6aTtepunTe/akymynatopuTe TpsbBa aa
ce obe3onacar oT KbCO CbeVHEHME C ne-
neHka 1 Aa ce pa3peasiT Ypes usnonasaHe B
eneKkTpUYEeCcKN MHCTPYMeHT. [ledekTHuTe
unu nanonssaHuTe Gatepum/akymynaTopu
TpsbBa fa 6baaT BbpHaTU B ThProBCKUTE
006eKTN 3a eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHTU Ha
TRUMPF.
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1 Siguranta

1.1 Instructiuni de siguranta
generale

/\ AVERTISMENT

Cititi toate indicatiile si instructiuni-
le de siguranta.

Nerespectarea instructiunilor si indica-
tiilor de siguranta poate duce la elec-
trocutare, incendiu si/sau raniri grave.

» Pastrati toate instructiunile si indi-
catiile de siguranta pentru viitor.

1.2 Instructiuni de siguranta
complementare

RO

/\ AVERTISMENT
Pericol de ranire prin masina ce
poate cadea

» Utilizati coroana de rotire cu balansie-
rul.

/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire sau daune mate-
riale ca urmare a folosirii de acce-
sorii de la un alt producator

» Utilizati numai accesorii originale
TRUMPF.

& @ ATENTIE
Daune materiale din cauza tensiunii
de retea prea inalte

» Asigurati-va ca tensiunea de retea
coincide cu datele de pe placuta de
identificare a uneltei electrice.

1.3 Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pen-
tru citirea si intelegerea manualului de utili-
zare. Interpretarea corecta a simbolurilor aju-
ta la operarea corespunzatoare si sigura a
uneltei electrice.

Simbol |Descriere

Tr350| | Tipul presei de asamblare,
@A) | |de exemplu, TruTool TF 350 (3A1)

_ /\ PERICOL

Tensiune electrica

Pericol de moarte din cauza electrocu-
tarii

» Tnainte de fiecare utilizare, controlati
stecherul, cablul si unealta electrica cu
privire la deteriorari.

Unealta electrica cu acumulator

Unealta electrica cu cablu de ali-
mentare

Unealta electrica cu regulator de
turatie

/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire pentru maini din
cauza muchiilor sau cutitelor ascu-
tite

Nu introduceti mana in zona de prelu-
crare.

Tineti masina cu ambele maini.

Lubrifiere

Curatarea suprafetei

Verificare
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Simbol

Descriere

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

Apasati si tineti apasat butonul

Desfacere / insurubare a surubului
cu cap hexagonal

1.4 Avertismente din acest

document

Avertismentele avertizeaza cu privire la peri-
colele care pot aparea la manevrarea uneltei
electrice. Acestea sunt indicate Tn patru nive-
luri de pericol, care pot fi recunoscute dupa
cuvantul de semnalizare:

Cuvant de
semnalizare

Semnificatie

Desfacere usoara a surubului cu
cap hexagonal

Citirea manualului de utilizare

Eliminarea/reciclarea aparatelor
vechi si a bateriilor

PERICOL

Indica un pericol cu grad
ridicat de risc care poate
duce la deces sau la raniri
grave, daca nu este evitat.

AVERTISMENT

Indica un pericol cu grad
mediu de risc care poate
duce la raniri grave, daca
nu este evitat.

PRECAUTIE

Indica un pericol cu un
grad redus de risc care
poate duce la deces sau
la raniri usoare sau mode-
rate, daca nu este evitat.

ATENTIE

Indica un pericol care poa-
te duce la daune materia-
le.

1.5 Utilizarea conform destinatiei

Presele de asamblare TRUMPF sunt scule
electrice de mana pentru urmatoarele aplica-

tii:

— Tmbinarea foilor de tabla dispuse una
peste alta, printr-un proces de prelucrare

la rece

— Procedeul de fabricatie asamblare prin
interpenetrare (DIN 8593)

— Asamblarea de piese vopsite si

nevopsite

— Asamblarea de piese din diverse tipuri

de tabla

— Asamblarea a doua sau trei piese
— Lucrul cu capul in jos

224
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2 Descrierea produsului TF 350

TF 350
(3A5)

(3A1)

Comutator Pornit/Oprit

1
2 Regulator de turatie

3 Dop cu filet pentru punct de lubrifiere
4 Niplu de lubrifiere

5 Suport scula

6 Brat fix

7  Brat basculant

8 Arbore excentric

9 Buton de declansare

10 Méner
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2.1 Date tehnice

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
Tensi 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
ensiune de operare 8 120 V~ 50/60 Hz
Putere absorbita nominala - 1700 W
Ridicare in succesiune 2/s 2/s

Greutate fara acumulator / ca-
blu

7,4kg /16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Grosime minima totala mate-
rial

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

Tnaltimea maxima a bordurii la
materialele rotunjite la muchii

36 mm /1,417 in

36 mm /1,417 in

Distanta minima de la margine

8mm/0,315in

8mm/0,315in

Distanta maxima de la margi-
ne

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

Grosimile maxime ale materialelor

Otel pana la 400 N/mm?

3,5mm/0,138 in

3,5 mm /0,138 in

Otel pana la 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

Aluminiu pana la 250 N/mm?

4 mm/0,157 in

4 mm/0,157 in

Valorile emisiilor de zgomot ¢

i vibratii

Valoarea emisiilor de vibratii
a,, (suma vectoriala a trei di-
rectii)

<2,5m/s?

2,6 m/s?

Nesiguranta K pentru valoarea
emisiilor de vibratii

1,5 m/s?

1,5 m/s?

Nivelul de presiune acustica
ponderat A Lp, tipic

73 dB (A)

105,2 dB (A)

Nivelul de putere acustica
ponderat A L, tipic

84 dB (A)

116,2 dB (A)

Nesiguranta K pentru valoarea

3dB

emisiilor de zgomot

2,5dB
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2.2 Informatii privind zgomotele si
vibratiile

/\ AVERTISMENT

Afectarea auzului din cauza depasi-
rii valorii emisiilor de zgomot

» Purtati protectie auditiva.

/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire din cauza depasirii
valorii emisiilor de vibratii

Alegeti corect uneltele si inlocuiti-le in
timp util atunci cand se uzeaza.

» Stabiliti masuri de siguranta suplimen-
tare pentru protectia operatorului impo-
triva efectului vibratiilor (de exemplu,
mentinerea mainilor calde, organizarea
proceselor de lucru, prelucrarea cu for-
ta de avans normala).

RO

3 Operarea
/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire prin manevrarea
necorespunzatoare a masinii

Asigurati intotdeauna o suprafata stabi-
1a.

Nu atingeti niciodata scula in timpul
functionarii masinii.

Mentineti intotdeauna masina la distan-
ta fata de corp.

Nu pozitionati masina deasupra capu-
lui.

vV v v Vv

In functie de conditiile de utilizare si de sta-
rea sculei electrice, sarcina reala poate fi
mai mare sau mai mica decéat valoarea ma-
surata specificata.

Valoarea specificatd a emisiilor de vibratii a
fost masurata in conformitate cu o metoda
de testare standardizata si poate fi utilizata
pentru a compara sculele electrice. De ase-
menea, poate fi utilizata pentru o evaluare
preliminara a sarcinii de vibratii.

Timpii in care masina este oprita sau este in
functiune, dar nu este utilizata efectiv, pot re-
duce semnificativ sarcina de vibratii pe intre-
aga perioada de lucru.

@ ATENTIE
Daune materiale prin putere nomi-
nala prea scazuta

» Daca transformatorul de debitare este
utilizat, atunci transformatorul de debi-
tare trebuie sa dispuna de o putere no-
minala de cel putin 3 kVA.

@ ATENTIE
Daune materiale prin suprasarcina
» Dupa prelucrare, opriti masina.

Pentru operarea sculei electrice, consultati:
— Pornirea si oprirea [» 313].
— Reglarea turatiei |5 [» 313].
— Imbinarea materialului [& [» 313].
— TInlocuirea poansonului B} [» 314].
— Tnlocuirea matritei & [» 314].
— Rotirea punctului de imbinare g [> 315].
— TInlocuirea bratului basculant [[g] [» 316].
— Tnlocuirea bratului fix [ [> 316].
— Lubrifierea tachetului [[j [» 316].
— Lubrifierea cuplei [ij [» 317].
— Verificarea starii de incarcare [» 317].
— Tnlocuirea acumulatorului [l [> 317].
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3.1 Alegerea sculei

Matrita poate fi montata in doua pozitii:

Inferioara:

NS

Superioara:

%,

Urmatoarele grosimi maxime ale materialelor
trebuie respectate la alegerea sculei:

Grosime totala material

Tip de matrita

1

2 2+ 3- 3
Brat matrita 1 2
%g' ,E’lf‘m”f‘n'za 08-15mm|1,6-20mm|21-25mm|2,6-3,0mm|3,0-35mm
gg‘g' ,E’l?rgﬁq'f 08-15mm|1,6-20mm|21-25mm ; -
g"éegg"fanzeggrﬁj‘;?nz 08-10mm|1,1-20mm|21-30mm|3,1-4,0mm ;
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3.2 Piesa si punct de imbinare

Daca grosimile materialului sunt diferite, pie-
sa cea mai subtire trebuie sa se afle pe par-
tea matritei. Piesa cea mai subtire determina
rezistenta maxima la forfecare, a se consulta
Forta de forfecare [» 229].

Punctul de imbinare poate fi reglat in doua
directii. In acest scop, poansonul si matrita
trebuie sa fie aliniate corespunzator in masi-
na, a se consulta Rotirea punctului de Tmbi-
nare [[@ [» 315].

1 Transversal (100 % rezistenta la forfe-
care)

2 Longitudinal (50 % rezistenta la forfe-
care)

Mijlocul punctului de imbinare trebuie sa fie
la o distantd minima de 8 mm de marginea
piesei.

8 mm

8 mm
8 mm

RO

3.3 Dimensiune de control punct de
imbinare

X

x  Latimea punctului de imbinare

Tn functie de tipul de matrita si de grosimea
materialului, Iatimea punctului de imbinare
trebuie sa se incadreze in urmatorul interval:

Tip de Grosimile ma- |Dimensiune de

matritd |xime totale ale |control latimea
materialelor punctului de
pentru otel imbinare

1 0,8-1,5mm 4.0-4,5mm

2 1,6 -2,0 mm 3,5-4,5mm

2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm

3- 2,6 -3,0 mm 3,8-4,5mm

3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Forta de forfecare

Tn functie de grosimea si rezistenta la tractiu-
ne a materialului, se obtin forte de forfecare
diferite.

Rezistenta maxima la forfecare este atinsa
atunci cand ambele materiale au aceeasi re-
zistenta si rezistenta la tractiune.

FIN),

A = =,
2500 Rm=600  Rm=400
2000 /

1500 —
Rm=200

1000 [ Rm

/ ]
500
/

0 »
05 075 1 125 1,5 1,75

s(mm)

F  Sarcina de rupere

R, Rezistenta la tractiune a materialului in
N/mm?

s  Grosimea materialului individual
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3.5 Scula pentru structura canalului
de ventilatie

,Placa pentru canal” poate fi utilizata optional
pentru Tmbinarea profilurilor de flansa cu dis-
pozitivul de insertie. Punctele de imbinare
sunt posibile numai in directie longitudinala.

Raclorul pentru canal permite o mai mare
manevrabilitate Tn canal.

Brat matrita

Punct de imbinare longitudinal
Placa pentru canal

Raclor pentru canal

Flansa la canal

6 Brat poanson

a b ON -

3.6 Coroana de rotire

Cu ajutorul coroanei de rotire, masina poate
fi rotita optional in diferite pozitii de prelucra-
re, a se consulta Prinderea coroanei de roti-
re I [» 318].

3.7 Statie de asamblare

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare din cauza
rasturnarii statiei de asamblare

» Ancorati ferm n sol statia de asambla-
re.

Statia de asamblare poate fi utilizatd optional
pentru exploatarea stationara, a se consulta
Prinderea statiei de asamblare [» 318].

4 Materiale de consum si
accesorii

4.1 Alegere scula

Pentru indicatii privind alegerea sculei potri-
vite, date privind comanda de piese de uzura
si consumabile, precum si de accesorii Si lis-
te de piese de schimb, consultati:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Acumulatori alternativi

TF 350
(3A5)

Aceasta unealta electrica poate fi utili-
zata cu toti acumulatorii CAS LIHD de 18 V
si CAS Ll-lon de 18 V cu o capacitate de pa-
nala 8 Ah.

5 Intretinere

Dupa 20 de ore de functionare, presa de
asamblare trebuie lubrifiatd, a se consulta
Lubrifierea tachetului [ [> 316] si Lubrifierea
cuplei /| [» 317].
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6 Remedierea defectiunilor

RO

Problema Cauza Solutie
Scula electrica functioneaza |Poansonul este tocit sau de- |» Inlocuirea poansonului
greu. teriorat. Bl > 314].

matrita introdusa.

Matricea este tocita. » Inlocuirea matritei
[» 314].
Punctul de imbinare nu se Matrita nu este potrivita pen- |» Inlocuirea matritei
mentine. tru grosimea materialului. [» 314].
Scula electrica nu imbina. Brat de matrita gresit pentru  |» Alegerea sculei [F 228].

Placa nu poate fi montata.

Brat de matrita gresit pentru
matrita introdusa.

Alegerea sculei [» 228].

Scula electrica nu poate fi
pornita.

Acumulatorul este descarcat
sau defect.

Tnlocuirea acumulatorului

> 317].

Cablul de alimentare este de-
fect.

Tnlocuiti cablul de alimenta-
re [r 231].

Periile de carbune sunt uzate.

Tnlocuiti periile de carbu-
ne [» 231].

ha

6.1 Tnlocuiti periile de carbune

Tn cazul in care periile de carbune
sunt uzate, motorul ramane oprit.

)

6.2 Tnlocuiti cablul de alimentare

Tnlocuirea cablului de alimentare tre-
buie efectuata exclusiv de catre producator

» Periile de carbune trebuie verificate si in-
locuite de catre un specialist.

sau de catre atelierele autorizate ale acestu-
ia in vederea evitarii periclitarii sigurantei.

Pentru adresele atelierelor TRUMPF, consul-
tati: www.trumpf.com

7 Reparatie

Repararea, modificarea si verificarea de scu-
le electrice trebuie realizate in mod profesio-
nist.

Prevederile de sigurantd conform DIN VDE,
CEE, AFNOR si alte prevederi valabile in ca-
drul tarilor individuale trebuie respectate.

Daca trebuie nlocuit cablul de racordare, so-
licitati executarea reparatiilor de catre produ-
cator sau de catre reprezentantul sau pentru
a evita periclitarea sigurantei.

Traducerea manualului de utilizare original
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8 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca acest
produs respecta toate cerintele relevante ale
urmatoarelor directive, standarde sau docu-
mente normative:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Semnat pentru si in numele producatorului
de catre:

/ R A

Dr. Thomas Schneider

Director general al departamentului de
dezvoltare

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

9 Garantie

Pentru sculele electrice si cu aer comprimat
TRUMPF se aplica un termen de asumare a
responsabilitatii de 12 luni de la data facturii.
Daunele care sunt determinate de uzura na-
turala, suprasarcina sau tratarea neconforma
a sculei sunt excluse din cadrul garantiei.
Daunele care au intervenit prin defecte de
material sau eroare din partea producatorului
sunt indepartate fara niciun cost prin livrari
inlocuitoare sau reparatie. Reclamatiile pot fi
recunoscute doar daca aparatul este trimis
nedezmembrat la reprezentanta dumnea-
voastra TRUMPF.

10 Eliminarea aparatelor
electrice si electronice
vechi

ZIX][E

Uneltele electrice, incarcatoarele, bateriile/
acumulatorii, accesoriile si ambalajul nu tre-
buie eliminate impreuna cu deseurile mena-
jere. Acestea trebuie sa fie reciclate intr-un
mod ecologic. In acest scop, trebuie respec-
tate prevederile nationale in vigoare aferen-
te.

Tnainte de a recicla/elimina bateriile/acumu-
latorii Tntr-un mod ecologic, asigurati contac-
tele impotriva scurtcircuitelor cu banda ade-
ziva si descarcati bateriile/acumulatorii din
unealta electrica. Bateriile/acumulatorii de-
fecti sau uzati trebuie returnati punctelor de
vanzare ale uneltelor electrice TRUMPF.
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1 Guvenlik
1.1 Genel guvenlik bilgileri

TR

/\ UYARI
Yere diisen makine nedeniyle yara-
lanma tehlikesi

» Dengeleyicili doner kule kullanin.

/\ UYARI

Yabanci aksesuarlar nedeniyle ya-
ralanma tehlikesi veya maddi hasar

» Sadece orijinal TRUMPF yedek parca-
larini kullanin.

_ @) DIKKAT
Yiiksek sebeke gerilimi nedeniyle
maddi hasar

» Sebeke geriliminin elektrikli aletin tip
levhasi Gizerindeki verilerle uyumlu ol-
dugundan emin olun.

/\ UYARI

Tim giivenlik bilgilerini ve talimat-
lari okuyun.

Glvenlik bilgilerine ve talimatlara uyul-
masi hususunda ihmaller elektrik
garpmasina, yangina ve/veya agir ya-
ralanmalara neden olabilir.

» Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatla-
r1 ileride bagvurmak amaciyla sakla-
yin.

1

.2 Tamamlayici givenlik bilgileri

_ /\ TEHLIKE

Elektrik gerilimi

Elektrik garpmasi sonucu 6liim tehlike-
Si

» Her bir kullanimdan énce elektrik fisini,

kabloyu ve elektrikli aleti hasar yoniin-
den kontrol edin.

/\ UYARI

Keskin kesiciler veya kenarlar ne-
deniyle eller icin yaralanma tehlike-
si

Elinizle igsleme yoluna uzanmayin.
Makineyi iki elinizle tutun.

vy

1.3 Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun
okunmasi ve anlasiimasi igin 6nemlidir.
Sembollerin dogru yorumlanmasi, elektrikli
aleti amacina uygun ve guvenle kullanmani-
za yardimci olur.

Sembol|Agiklama

TF 350 | |Soguk perginleme el aleti tipi, 6rn.
@ | |TruTool TF 350 (3A1)

AkUlU elektrikli alet

Elektrik kablolu elektrikli alet

alet

() | |Devir sayisi ayarlanabilen elektrikli
—a
S

Yaglama

Yuzeyi temizleyin

Kontrol

Akunun sarj durumunu kontrol et-
me
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Sembol|Aciklama
R
% Tusa basin ve basili tutun
N Altigen basl civatayi ¢6ziin / sikin
.\ g $ yI ¢
N

Altigen basl civatayi hafif ¢oziin

Kullanim kilavuzunu okuma

Eski cihazlarin ve akiilerin bertaraf
edilmesi / geri donisimu

1.4 Bu dokimandaki uyari bilgileri

Uyar bilgileri, elektrikli aletin kullanimi esna-
sinda ortaya gikabilen tehlikelere kargi uyar-
ir. Sinyal s6zcugunden anlasilabilen dort
adet tehlike seviyesi vardir:

Sinyal Anlami
sozcigi

TEHLIKE  |Onlenmedigi takdirde élime
veya agir yaralanmalara yol
agabilen yliksek riskli bir tehli-
keye isaret eder.

UYARI Onlenmedigi takdirde agir ya-
ralanmalara yol agabilen orta
riskli bir tehlikeye isaret eder.

IKAZ Onlenmedigi takdirde hafif ila
orta yaralanmalara yol agabi-
len dusuk riskli bir tehlikeye
isaret eder.

DIKKAT Maddi hasara yol agabilen bir
tehlikeye isaret eder.

1.5 Amacina uygun kullanim

TRUMPF soguk percinleme el aletleri, asagi-
daki amaca yodnelik elle yonlendirilen
elektrikli aletlerdir:

— Ust Uste binen sac pargalarin soguk ye-
niden form verme prosesi ile birlestiril-
mesi

— Basingli birlestirme uretim yontemi (DIN
8593)

— Kaplamali ve kaplamasiz ig parcalarinin
birlestiriimesi

— Farkli sac malzemelerden olusan parca-
larin birlegtiriimesi

— ki veya (¢ is parcasinin birlestirimesi

— Bas Ustl konumda calisma

234
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2 Uriin aciklamasi TF 350
TF 350 o
(3A5) -
[:) ‘// \\‘.\ x
LiHD l/’ 10
10 “Qyn 9
9
8 —(5
8 N
7
7
6
6
1 Agma’kapama salteri
2 Devir sayisi ayari
3 Yaglama yeri kapak civatasi
4 Yaglama nipeli
5 Takim taslyicisi
6  Sabit kol
7  Devirmeli kol
8  Eksantrik mili
9 Tetikleme tusu
10 Kulp
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2.1 Teknik veriler

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
| limi 18V 220-230 V~ 50/60 Hz
Galigma garilim! 8 120 V~ 50/60 Hz
Nominal gug tuketimi - 1700 W
Strok hizi 2/s 2/s

Aklsiz / kablosuz agirhk

7,4kg/ 16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

Minimum toplam malzeme kal-
inhgi

0,8 mm /0,031 ing

0,8 mm /0,031 ing

Blkulmus malzemelerde mak-
simum kenar yiiksekligi

36 mm /1,417 ing

36 mm /1,417 ing

Minimum kenar mesafesi

8 mm /0,315 in¢

8 mm /0,315 in¢

Maksimum kenar mesafesi

58 mm /2,283 ing

58 mm /2,283 ing

Maksimum malzeme kalinhklan

400 N/mm?'ye kadar gelik

3,5mm /0,138 ing

3,5mm /0,138 ing

600 N/mm?ye kadar gelik

2,5mm /0,098 in¢

2,5mm /0,098 ing

250 N/mm?ye kadar olan
alliminyum

4 mm /0,157 ing

4 mm/ 0,157 in¢

Giirulti ve titresim emisyonu degerleri

I
'tl)'glri?gii;rllig?misyon degeri igin K 1.5 m/s? 1.5 mis?
ée(\j/ii/%esrili:fitrigqil?" ses basinci 73 dB (A) 105.2 dB (A)
g e 9ot 84 dB (A) 116,2 dB (A)
g;r%tge?g;{%?u degerleri 3dB 25dB
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2.2 GUrdlta ve titresim ile ilgili bilgiler

TR

3 Kullanimi

/\ UYARI
Asilan giiriiltii emisyonu degeri ne-
deniyle igitme hasari

» Koruyucu kulakhk kullanin.

/\ UYARI

Asilan titresim emisyonu degeri ne-
deniyle yaralanma tehlikesi
Takimlari dogru secin ve asinma duru-
munda zamaninda degistirin.
Kullanicinin titresim etkisinden korun-
masi i¢in ilave guvenlik tedbirleri belir-
leyin (6rn. ellerin sicak tutulmasi, is ak-
islarinin organizasyonu, normal ilerle-
me kuvvetiyle iglem).

Elektrikli aletin kullanim kosullarina ve duru-
muna bagl olarak, maruz kalinacak gergek
yuk belirtilen 6lcim degerinden daha ylksek
veya daha dusuk olabilir.

Belirtilen titresim emisyonu degeri standart
bir kontrol yéntemine gore dlglimustir ve
elektrikli aletleri birbiri ile karsilastirmak ama-
clyla kullanilabilir. Bu deger ayrica maruz ka-
linacak titresim yukunu dnceden tahmin et-
mek igin de kullanilabilir.

Makinenin kapali oldugu veya calisip da fi-
ilen kullaniimadidi sureler, tim calisma sure-
si boyunca maruz kalinan titresim ytkuini
onemli dlglide azaltabilir.

/\ UYARI

Makinenin uygun olmayan kullanimi
sonucunda yaralanma tehlikesi

Saglam sekilde durmaya dikkat edin.
Makine calisirken takima asla dokun-
mayin.

Makineyi daima viicudunuzdan uzakla-
stirarak kullanin.

Makineyi bas uUstu konumda kullanma-
yin.

vV v VY

@) DIKKAT
Cok diisiik nominal gii¢ nedeniyle
maddi hasar

» Birizolasyon transformatort kullanili-
yorsa, izolasyon transformatdru en az
3 kVA nominal glice sahip olmalidir.

@ DIKKAT
Asiri yiik nedeniyle maddi hasar
» Makineyi islem sonrasinda kapatin.

Elektrikli aletin kullanimi konusunda bkz.:
— Agma / kapama [} [» 313].
— Devir sayisini ayarlama B [» 313].
— Malzeme birlestirme [ [» 313].
— Zimba degistirme B} [» 314].
— Matris degistirme & [» 314].
— Birlestirme noktasini gevirme [ [» 315].
— Devirmeli kolu degistirme [» 316].
— Sabit kolu degistirme [[g] [» 316].
— Ust kogu yaglama [ [» 316].
— Kaplini yaglama [fj [» 317].
— Sarj durumunu kontrol etme [E§ [» 317].
— AKkU degistirme [l [» 317].
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3.1 Takim segme
Matris iki pozisyonda takilabilir:

NS

Ust:

%,

Takim sec¢iminde asagidaki malzeme kalin-
liklar1 dikkate alinmalidir:

Toplam malzeme kalinhgi
Matris tipi 1 2 2 3. 3
Matris kolu 1 2 3
400 N/mm?ye
kadar celik 0,8-15mm|1,6-20mm|2,1-25mm|26-30mm|3,0-35mm
600 N/mm?ye
kadar celik 0,8-1,5mm|1,6-20mm|21-25mm - B}
250 N/mm?ye
kadar demirsiz metal |98 - 1.0mm1,1-2,0mm 2,1 -3,0mm |3,1-4,0mm -
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3.2 is parcasi ve birlestirme noktasi

Farkli malzeme kalinliklarinda ince ig parca-
sI, matris tarafinda olmalidir. Ince is pargasi
maksimum kesme mukavemetini belirler,

bkz. Kesme kuvvetleri [» 239].
5

g P
Nk

(
/

Birlestirme noktasi iki yonde olusturulabilir.
Bunun igin zimba ve matris makinede uygun
sekilde konumlandiriimahdir, bkz. Birlestirme
noktasini gevirme [[g [» 315].

1 Enine (%100 kesme mukavemeti)

2 Uzunlamasina (%50 kesme mukave-
meti)

Birlestirme noktasinin ortasi, is pargasinin
kenarindan en az 8 mm mesafede olmalidir.

8 mm

8 mm

TR

3.3 Birlestirme noktasi kontrol
Olgusu

X

x  Birlestirme noktasi genisligi

Matris tipi ve malzeme kalinligina gore birle-
stirme noktasinin genigligi asagida belirtilen
aralikta olmahdir:

Matris ti- |[Maksimum Birlestirme

pi toplam malze- noktasi genis-
me kalinhigi ligi kontrol 6l-
Celik clisi

1 0,8-1,5mm 4.0-4,5mm

2 1,6 -2,0 mm 3,5-4,5mm

2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm

3- 2,6 -3,0 mm 3,8-4,5mm

3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Kesme kuvvetleri

Malzemenin kalinligina ve cekme mukave-
metine gore farkli kesme kuvvetlerine ulasil-
ir.

Her iki malzeme ayni mukavemete ve gekme
mukavemetine sahip oldugunda maksimum
kesme mukavemetine ulasilir.

FIN),

A = =,
500 Rm=600  Rpn=400
2000 >
1500 —

Rm=200
1000 1 Rn
/ ]
500
/
0

125 15 1,75
s(mm)

05 0,75 1

F  Koparma yuku

R, Malzemenin cekme mukavemeti
(N/mm?)

s  Minferit malzeme kalinligi
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3.5 Havalandirma kanali yapimi igin
takimlar

“Kanal plakasi” yerlestirme yardimi ile opsi-
yonel olarak flans profillerinin birlestiriimesi
icin de kullanilabilir. Birlestirme noktalari sa-
dece uzunlamasina yonde mimkuandur.

Kanal siyirici kanal iginde manevra kabiliyeti-
ni artirir.

1 Matris kolu

2 Uzunlamasina birlestirme noktasi
3 Kanal plakasi

4 Kanal siyirici

5 Kanal flangi

6 Zimba kolu

3.6 Doner kule

Déner kule ile makine opsiyonel olarak cesgitli
isleme pozisyonlarina dondurilebilir, bkz.
Doner kulenin takiimasi [{J [» 318].

3.7 Birlestirme istasyonu

/\ UYARI
Birlestirme istasyonunun devrilme-
si nedeniyle yaralanma tehlikesi

» Birlestirme istasyonunu saglam sekilde
zemine sabitleyin.

Birlestirme istasyonu opsiyonel olarak sabit
isletim icin de kullanilabilir, bkz. Birlestirme
istasyonunun takilmasi [» 318].

4 Sarf malzemeleri ve
Aksesuarlar

4.1 Takim segimi

Dogru aletin secimi, asinir parca ve sarf mal-
zemelerinin siparisi ile aksesuar ve yedek
parca listeleri hakkinda bilgi igin bkz.:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 Alternatif akiler

TF 350
(3A5)

Bu elektrikli alet 8 Ah kapasitesine ka-
dar tim CAS LIHD 18 V ve CAS Ll-lon 18 V
akuleriyle kullanilabilir.

5 Bakim

20 galisma saatinden sonra soguk perginle-
me el aletinin yaglanmasi gerekir, bkz. Ust
kogu yaglama [ [> 316] ve Kaplini yaglama
[» 317].
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6 Ariza giderme

TR

Sorun

Elektrikli alet agir calisiyor.

Nedeni Giderilmesi

Zimba koérelmis veya hasarli. [» Zimba degistirme
Bl > 314].

Matris kdrelmis. » Matris degistirme
[» 314].

Birlestirme noktasi tutmuyor.
uygun degil.

Matris malzeme kalinligina » Matris degistirme

D 314].

Elektrikli alet birlestirmiyor.

Matris kolu takili matrise gére [» Takim se¢cme [P 238].

yanlis.
Plaka monte edilemiyor. Matris kolu takili matrise gére [» Takim se¢gme [» 238].
yanlis.
Elektrikli alet calistirilamiyor. |AkuUsU bosalmistir veya ariza- | Aku degistirme i [» 317].
hidir.
Elektrik kablosu arizali. » Elektrik kablosunun degisti-
rilmesi [ 241].
Karbon firgalari aginmis. » Karbon firgalarin degistiril-
mesi [» 241].
6.1 Karbon firgalarin degistiriimesi 6.2 Elektrik kablosunun
degistiriimesi

\ | Karbon firgalari agsinmissa motor du-
rur.

» Karbon firgalarin bir uzman tarafindan
kontrol edilmesini ve degistiriimesini sag-
layin.

"\ Elektrik kablosunun degistiriimesi, gu-
venlik tehlikelerinin dnlenmesi igin sadece
Uretici veya anlasmali servisler tarafindan
yapilabilir.

TRUMPF servis adresleri, bkz:
www.trumpf.com

7 Onarim

Elektrikli aletlerin onarimi, modifikasyonu ve
kontroll usulline uygun sekilde yapilmalidir.

DIN VDE, CEE, AFNOR givenlik yonetme-
liklerine ve ilgili Glkelerde gegerli diger yonet-
meliklere uyulmalidir.

Elektrik kablosunun degistiriimesi gerekiyor-
sa, guivenlik tehlikelerini 6nlemek igin onari-
min Uretici veya temsilcisi tarafindan yapil-
masini saglayin.
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8 Uyumluluk beyani

Sorumlulugu tamamen bize ait olmak Uzere,
bu Urinun asagidaki direktif, standart veya
normatif dokiimanlarin tim ilgili sartlarina uy-
gun oldugunu beyaz ederiz:

— 2006/42/AT
2014/30/AB
2011/65/AB
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Uretici icin ve Uretici adina imzalayan:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Gelistirmeden Sorumlu Genel Mudur
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
71254 Ditzingen, Almanya

Ditzingen, 15.02.2021

9 Garanti

TRUMPF elektrikli ve pndmatik aletler igin
garanti suresi fatura tarihinden itibaren 12
aydir. Dogal aginma, agsiri zorlama veya ale-
tin amacina uygun olmayan sekilde kullanil-
masi sonucunda ortaya ¢ikan hasarlar ga-
ranti kapsamina girmez. Malzeme ve Uretici
hatasi sonucunda ortaya ¢ikan hasarlar lc-
retsiz yedek urln teslimati veya onarim yo-
luyla giderilir. Kusurlar ancak cihazin parga-
lanmadan TRUMPF temsilciliginize gonderil-
mesi halinde kabul edilebilir.

10 Eski elektrikli ve elektronik
cihazlarin bertaraf edilmesi

ZIX] [

Elektrikli aletler, sarj cihazlari, bataryalar/ak-
uler, aksesuarlar ve ambalajlar evsel atiklar-
la birlikte bertaraf edilmemelidir. Bunlar gev-
reye uygun sekilde geri donusume verilmeli-
dir. Burada gegerli olan ilgili ulusal yénerge-
ler dikkate alinmalidir.

Bataryalarin/akulerin geri dontisimiinde/ber-
taraf edilmesinde kontaklarin bir yapiskan
bant ile kisa devreye karsi emniyete alinma-
sI ve bataryalarin/akulerin elektrikli alet igeri-
sinde bosaltilmasi gerekir. Arizal veya ti-
kenmis bataryalarin/akilerin TRUMPF
elektrikli aletler satis yerlerine iade edilmesi
gerekir.
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/\ MPOEIAOMNOIHEH
Kivduvog Tpaupartiopol atmroé tnv
TITWON TOU JNXAVAHOTOG

» XpPNnOIYOTTOINOTE OTEQAVN PE OTOBEPO-
ToINTA.

/\ NPOEIAOMOIHEH
Kivduvog Tpaupatiopou 1 UAIKEG
{nuiég atrod Eéva ageooudp

» XpnaoiyoTtroigite pévo yvroia ageaoudp
™¢ TRUMPF.

_ € nPOzOXH

TOUG. .o Y)\IKég Zr"“ég oTT6 TTOAU an)\ﬁ
i Tdon SikTUOU
1 AO’(PCX)\EIG » BeBaiwdeite 6T N TA0N SIKTUOU CUPPW-
) } i VEI YE Ta gTOIXEIO OTNV TTIVaKida TUTTOU
1.1 Tevikég 0dnyieg ao@aAeiag TOU NAEKTPIKOU £pyaAciou.
/\ NMPOEIAOMNOIHEH 1.3 ZUpBoAa
3“‘3;‘:8 gg*:g I::_"g 03nyieg ac@aAei- Ta akéAouba cUpoAa éxouv onuaacia yia
S . S oonyles. ] TNV avAyvwaon Kal TRV Katavonaon Twv odn-
H un mpnon Twv utrodeigewv aoa- VIV AgiToupyiag. H owoTh epunveia Twv
ASIO}Q Kal Twv 05[IVIUUV YEVIKA UTTOPEI oUuuBSOAwWV cuuBAaAAel oTov TTPOBAETTOMEVO
va eXel WG GUQTE)\EG Ha n,)\EKTPOTT)\ﬂ' KOl aoQaAr XEIPIOUO TOU NAEKTPIKOU £pyaAEi-
€ia, TTUpKayIG A Kol Bapeig TpaupaTI- ou.
opouG. . .
> Ouldooere 6Aeg TIg UTTOBEISEIG ZUupBoAo Mepiypaen
aa(pg)\slgg Kol TIG 00nyigg yla peAAo- Tras0| |TOTOC TC TPETAC OUPPAYIC,
VTIKn Xpnon. @ | |my. TruTool TF 350 (3A1)
1.2 ZUPTTANPWHATIKEG UTTOOEIEEIG p—
ao@aAsiag LiHD HAEKTPIKO gpyalgio pe ptrarapia
\‘\ A KIN,AY,NOZ HAeKTPIKO gpyalgio pe KaAwdio
HAekTpIKA TdON PEUPATOC
Kivouvog BavaTou atrd nAekTpotrAngia
» [Mpiv amd kaBe xprion, eAEyETE Tov peu- HAekTpIKG epyaAeio pe pubBuioTh

MOTOARTITN, TO KOAWDIO KAl TO NAEKTPI-
K6 epyaAeio yia ¢nuid.

/\ MPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog TpaupaTtiopou yia Ta
Xépla a1ré aIXuned poaxaipia i oK-
pég

Agv €MTPETTETAI VO OTTAWVETE TA XEPIA
0ag 0Ta CNUEia KOTEPYATiag.
KpaTtAoTe TO pnxavnua Kai pe ta dUo
Xépia.

apIBuou oTPOPWV

Nitravon

KaBapiopdg emeaveiag

‘EAeyxog
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ZU0uBoAo

Meprypaen

‘EAeyx0G KaATAOTACNG POPTIONG
ETTAVAPOPTICOPEVNG PTTATOPIAG

MéoTe TapareTapéva 10 TTANKTPO

. | |Avopo / Bidwpa eEaywvikic Bi-
.‘ dag
>

EAagpU AUoIuo e€aywvikAg Bidag

Avayvwaon odnylwv Asitoupyiag

ATéppIyn/avakUKAwaon TTaAaiwy
OUOKEUWV Kal UTTOTAPIWYV

1.4 Tpo€IdoTToINTIKEG UTTODEILEIC O€
QuTO TO £yypa®O

O1 TTpo€IdoTToINTIKEG UTTOBEIEEIG TTPOEIO-
TTo100V YIa KIVOUVOUG TTOU UTTOPEI VO TTPOKU-
Wouv KaTd TNV epyacia Ye To NAEKTPIKO Epya-
Aeio. AlaTiBeTal o€ TE0OEPIG BaABUIdES KIVOU-
VOU TTOU avayvwpigovTal atré Tnv TTpoEgido-
TToINTIKA AEEN:

MposidotroinTikp |Epunveia
A&gn
KINAYNOZ Emonuaiver évav uyn-
MO Kivduvo TToU uTTopEi
va TTPoKaAéoel BAvaTo
| coBapolg Tpauuari-
OMOoUG, av OEV OTTOPEU-
XOEi.
MPOEIAOMOIHZH |Emionuaivel évav
METPIO KivOuvo TToU
MTTOPEI VO TTPOKAAETEI
ooBapoug TpaupaTI-
OMOoUG, av OeV OTTOPEU-

XOEi.
AY=HMENH MPO- |[Emonuaivel évav xaun-
>OXH A6 Kivuvo TTou pTropei

Va TTPOKOAEDEN EAO-
@poUg A pecaioug
Tpaupatiopoug, av dev
ATTOPEUYDEI.
MPOXOXH Emonpaiver évav kivou-
VO TTOU UTTOPEI Va TTpO-
KOAETEI UNIKEG CnUIEG.

1.5 TpoPAetréuevn Xprion

O1 mpéoeg auppagrig TRUMPF egival xeipoki-
vnTa NAEKTPIKA epyaAeia yia TNV akoAoudbn
gpapuoyn:

— ZU0vdeon aAANAOETTIKAAUTITOPEVA BlaTE-
TAYHEVWY AAUAPIVWV HECW HIOG BIodIKa-
oiag eTegepyaciag ev Yuyxpw

— MéBodog Tmapaywyrg clinching (DIN
8593)

— ZUppaen ETICTPWHEVWY KOl Jn €TTI-
OTPWHEVWY KATEPYALOUEVWV TEPAXIWV

— Zuppa®n pepwv atréd didgopa UAIKE Ka-
TAOKEUNG Aapapivag

— Zuvappoyn dUo 1 TPIWV KaTepyaloue-
VWV TEPaXiwv

— Epyaoia og 6éon em@vw atd 1o KEPAA

244
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2 [leplypar) TpoIiovTog F 350
TF 350 o
(3A5) x
(—)
LiHD 10
10 ——== 9
9
8 —(5
8 N
7
! 6
6
1 AiakotrTng On/Off
2 PuBuioTtig apiBuol aTpo®wv
3 Bida ogpdyiong yia onueio Aitravong
4  [pacadopdki
5 ®dopéag epyaleiou
6  Z1abepdg Bpayxiovag
7 Avarpemrépevog Bpaxiovag
8 Afovag ekKEVTPOU
9  TIAAKTPO gvepyoTToinong
10 Xeipohafn
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2.1 TeXVIKA XOpaKTNPIOTIKA

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)

) . 220-230 V~ 50/60 Hz
Tdaon Asitoupyiag 18V 120 V~ 50/60 Hz
OvopaoTikr 10XUG - 1700 W
AAMAnAouyia diadpoung 2/s 2/s

Bdapog xwpig pytratapia / ka-
Awdio

7,4kg /16,3 Ibs

8,1kg /17,9 Ibs

EAdxioTo ouvoAiké TTaY0G UAI-
Kou

0,8 mm /0,031 in

0,8 mm /0,031 in

MéyioTo Uwog akuAg ae Aogo-
TuNUEVa UAIKG

36 mm /1,417 in

36 mm /1,417 in

EAdxiotn amméotaon epiBwpi-
ou

8mm/0,315in

8 mm/0,315in

Méyiotn atmréaTacn TepIBwpi-
ou

58 mm /2,283 in

58 mm /2,283 in

MéyioTa éxn uAikoU

XdaAuBag £éwg 400 N/mm?

3,5mm /0,138 in

3,5mm /0,138 in

XdaAuBag £wg 600 N/mm?

2,5mm /0,098 in

2,5mm /0,098 in

AMoupivio £éwg 250 N/mm? 4 mm /0,157 in 4 mm/ 0,157 in
Tipég ekTopTTAG BopUBou Kal TaAdvTwong

TiuA TaAdvTwong a;, (diavu-

OMaTIKO ABPOICUA TPIWV Ka- <2,5m/s? 2,6 m/s?
TEUBUVOEWV)

ABepaidTnTa K yIia TIPnA TO- 2 2
AvTwong 1,5m/s 1,5m/s
2140un NXNTIKAG TTieong agio-

Aoynong A Lp, ouvnBiopévn 73dB (A) 105,2dB (A)
>1d0uNn NXNTIKAG IoXU0G aglo-

Aéynong A Ly, ouvnBiopévn 84 dB (A) 116,2dB (A)
ABeBaiotnTa K yia TIYEG eKTTO-

uTTS BopuBoU 3dB 2,5dB
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2.2 IMAnpogopiec BopuBou kal
dovnong

EL
3 Xelplouog

/\ MPOEIAOMNOIHZH
BAdBn Tng akong atrd utrépfaon
TNG TIMAG EKTTOUTTAG BopUfou

» ®opdre TTPOCTACIA TNG AKONG.

/\ NMPOEIAOMNOIHEH
Kiviuvog TpaupaTiopoU a1rod utrép-
Baon Tng TIHAG TAAdvTWONg
EmAEETE oWOTA Ta epyaleia Kal AAAGE-
TE TA £YKAIPA, O€ TTEPITITWON POOPAG.
» KaBopioTe Ta TpdcBeTa PETPA AT PA-
Agiag yia TNV TTPOCTACIa TOU XEIPIOTA
atd TNV €TTIOPACT TOAAVTWOEWV (TT.X.
dlatnpeite {e0TA T XEPIA, OpyAvwaon
TNG aAAnAouxiag TnG epyaaiag, mmegep-
yagia he Kavovikn duvapn Tpowaong).

/\ NPOEIAOMNOIHEH
Kivduvog TpaupaTtiopou atrd aka-
TAAANAO XEIPIOHO TOU PNXOVAMOTOG
MpooégTe yia aTabepr oTdon Tou
OWUOTOG.

Mnv ayyiCete TTOTE TO EpyaAgio OTaV Agl-
TOUPYEi TO pnxavnua.

O0dnyeite TO PNXAvNUa TTaAvVTa avTiOeTa
aTro TO0 CWUA.

Mn XpnoIYOTIOIEITE TO PNXAvNUa
ETTAVW ATTO TO UYOG TOU KEPAAIOU.

vV v v Vv

AvaAOywg TwV ouvONKWY XpHong Kai TNG Ka-
TAOTAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou PTTOPET
va gival eyaAUTePN A MIKPOTEPN N TTPAYUATI-
K €mBAapuvon ammd TNV ava@ePOUEVN TIUN
peTpnong.

H avagepodpevn Tiun TaAdvTwong HETPABNKE
oUP@WVA PE JIa TUTTOTTOINUEVN HEBOBO EAEY-
XOU Kal UTTOpPEi va XpnaoiuoTtroinBei yia Tn au-
YKPION NAEKTPIKWY epyaAeiwv. MTTopei va An-
@O€i UTTOWN €TTIONG YIO HIO TTPOCWPIVI EKTi-
unon NG empdpuvong TaAGVTWonG.

XpPOVIKG BIaCTAPATA, OTA OTTOIA TO PNXAVNUO
€ival OTTEVEPYOTTOINMEVO 1) AEITOUPYEI OAAG
Oev BpioKeTal OTNV TTPAYHOTIKOTNTA O€ XPH-
on, UTTOPEi VA PEILOOUV ENPAVWG TNV ETTI-
Bapuvon TaAdvTwaong o OAO TO XPOVIKO
didoTnua gpyaaciag.

@ npPo:zoxH
YAikég {nui€g atrd TTOAU XapnAn
OVOHOOTIKN 1I0XU

» Av xpnolgoTrolgital évag JeTaoxnuari-
OTNG ATTOOUVOEDNG, O HETAOXNUATIOTAG
atmooUvdeang TTPETTEI va DIOBETEI OVO-
MaoTIKH 10XU TouAdioTov 3 kVA.

€@ nPoOzOXH
YAIkéG InMIEG OTTO UTTEPPOPTWON

» ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAvNua PETA
TNV KATEPYOQTia.

[Na Tov Xe1piopd Tou NAEKTPIKOU gpyaAciou,
BAETTe:
— EvepyoTroinon kal atrevepyoTroinon
[» 313].
— PUBpion apiBpou otpoewv B [» 313].
— Zuppaor uhikou [ [» 313].
— AMayn ¢ouptd 3] [» 314].
— AMayn unteas IB [ 314].
— [MepioTpo®n onueiou cuppaPng
[» 315].
— AM\ayn avarpetépevou Ppayiova
[» 316].
— AMAayn oTaBepou Bpayiova [» 316].
— Aitravon wotnpiou [l [» 316].
— Aimavon ouvdéopou [ [> 317].
— 'EAeyxog kardoTtaong @opTiong
[» 317].
— AM\ayn eTTava@opTIfOPEVNG ITTATOPIAG
[» 317].
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3.1 EmAoyn epyaAeiou

H pATpa ptropei va tommoBeTnBei o€ dUo

Béocig:
Kdartw:

Emévw:

’%

%,

Ta €€AG PéyioTa TTAXN UAIKOU TTPETTEN va An-
@BoUV uTTOWN KOTA TNV €TTIAOYN £pYaAEiou:

ZUVOAIKO TTaxog UAIKOU
TUmog uATPOG 1 2 2+ 3- 3
Bpayiovag pAtpag 1 2
Xapupac tu 0,8-1,5mm|1,6-2,0mm|2,1-25mm|26-30mm|3,0-35mm
Aeubac tws 0,8-1,5mm |1,6-2,0mm|2,1-25mm - -
Kpapa petT@Awv £wg ) ) ) ) )
250 N/mm? 08-1,0mm|{1,1-20mm|2,1-3,0mm|3,1-4,0 mm
248 TRUMPF
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3.2 Kartepyalduevo TePdXIo Kal
onpeio ouppaPnig

> d1aQOoPETIKA TTaXN UAIKOU, TO AETITOTEPO
KATEPYOALOPEVO TEPAXIO TTPETTEI VO BPIOKETAI
o710 TTAQI TNG PATPAG. TO AETTTOTEPO KATEPYQ-
{OPEVO TEPAXIO TTPOCDIOPICEl TN PEYIOTN
avtoyr o€ diaTunan, BAETE Auvapelg SIdTun-
ong [» 249].

To onueio ocuppaeng PTTopei va dnuioupyn-
B¢i o€ dUo karteubBuvaoeis. MNa auto, o {ou-
MTTAG Kal N UATPA TTPETTEN VO EUBUYPaPI-
aToUv avTigTolXa oTo Pnxavnua, BAETe Mepi-
oTpo®n onueiou auppaeng Il [» 315].

2

1 Eykapoia (100 % avroxn otn SIGTun-
on)

2 AlapAkwg (50 % avtoyr otn SiIdTunon)

To KEVTPO TOU GNUEIOU TUPPAPNG TTPETTEI VO

£X€l améoTOON TOUAdXIOTOV 8 mm a1ré TO
TTEPIBWPIO TOU KaTEPYALOPEVOU TEUAYIOU.

8 mm

EL

3.3 AldoTaon eAéyxou onueiou
oUPPAPAG

X

x  [AdT0g onueiou cuppaerg

AvaAoywg Tou TUTTOU PUATPAG KAl TOU TTAXOUG
UAIKOU, TO TTAATOG OnuEioU oUPPAPRG TTPETTEI
va Bpioketal oTo akdAoubo TTAaiclo:

TUtog MéyioTo ouvo- |AidoTaon
HATPOg  |AIKO TTaX0G eAéyxou
UAIKOU XG&Au- [TTAdTOUG ON-
Bag pt:'iou ouppa-
eng
1 0,8-1,5mm 4,0-4,5mm
2 1,6 -2,0 mm 3,5-4,5mm
2+ 2,1-2,5mm 3,4-45mm
3- 2,6 - 3,0 mm 3,8-45mm
3 3,1-3,5mm 3,6 -4,5mm

3.4 Auvdpeig didtunong

AvaAOywGg TOU TTAXOUG KAl TNG AVTOXNG EQEA-
KUooU Tou UAIKOU eTTITUYXAvOVvTal dIagope-
TIKEG SuVApEIG DIATUNONG.

H péyiotn d0vapun S1IATuNoNg EMTUYXAVETAI,
o6Tav Kal Ta dUo UAIKG £xouv Tnv idla avtoxA
Kal avtoxn epeAKUCUOU.

FIN), ) )
o500 Rm=600  Rm=400
2000 >
1500 —
|_—Rm=200
1000 =
L—
500 L
/
0 >
05 075 1 125 15 175

s(mm)

F  ®oprtio Bpavong
R, AvTtoxn epeAkuopol uhikou og N/mm?
s  [ldaxog pepgovwpévou UANIKoU
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3.5 EpyaAcio yia TNV KATaoKeun
aywyou agpiouou

H "TTAGKa yia KavaAIl" PTTopEi va XpnoIPoTTol-
NBEi TTPOAIPETIKA YIO TN CUPPAPT) TTPOPIA
@AavTCag pe 1o BonBnua eicaywyng. Ta on-
Jeia cuppa@ng eival EQIKTE HOVO KATA Ui-
KOG.

O a1mo&£oTng yia Tov aywyo ETITPETTEI TTEPIO-
061epn eueNiia evTdg Tou aywyou.

Bpayxiovag pntpag

2 nuEio cUPPAPNG KATA UKOG
MAdKka yia aywyo

ATT0gE0TNG YIa aywyo
®AdGvTCa oTov aywyod

6 Bpayiovag (ouptrd

a b wON -

3.6 ZTepavn
Me Tn oTe@dvn, T0 YnXAavnua PTropei va
aTPAPEi TTPOAIPETIKA O€ dIAPOopPES BETEIG £TTE-
epyaciag, BAETTE TAvuon oTePAvVNG
[» 318].

3.7 Z1aBudS cUPPAPHS

/\ MPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog Tpaupatiopou a1rod ava-
TPOTIA TOU OTABHOU CUPPAPNG

>  ZTEPEWOTE PE QOPAAEIO OTO £D5APOG
TOV OTOBUO CUPPAPAG.

O oTaBudG CUPPAPAG UTTOPET Va XPNOIUO-
TTOIEITOI TTPOAIPETIKA Yia TN OTABEPN AcITOUp-
ia, BAéTTe Tavuon oTaBuou cuppa®ng
[» 318].

4  AvoAwolua Kai
TTAPEAKOUEVA

4.1 EmAoyn epyaheiou

o 0dnyieg OXETIKA PE TNV ETTIAOYK TOU CW-
aToU epyaAgiou, Ta aTOIXEIO TTAPAYYEAIQG yia
Ta AVOAWOIYA, Ta ageooudp Kai TIG AioTEG
OVTOANOKTIKWV BAETTE:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 EVOANQKTIKEG UTTOTAPIES

TF 350
(3A5)

AuTS 1O NAEKTPIKO £pyaAeio pTTopei va
XPNOIUOTTOIEITAI PE OAEG TIG UTTATAPIEG

CAS LIHD 18 V ka1 CAS 16vTwv AiBiou 18 V
MEXPI XwpeNTIKOTNTA 8 Ah.

5 2uvtipnon

Metd ammd 20 wpeg AeiToupyiag TTPETTEN va Al-
TTavOEi CUUTTANPWUATIKA N TTPECO CUPPO-
NG, BAéTe Aitavan watnpiou [l [» 316] kau
Aitravon ouvdéopou i [» 317].
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6 Emdiépbwaon BAaBwv

EL

Mp6BAnua

ArTtia

Emdi6pbwaon

To nAekTpIKG epyaAgio gival
duokivnTo.

O CoupTrdg gival OTOPWPEVOG
N éxer ¢nuid.

» AMayr) Couptra [B] [» 314].

H pntpa ival otopwpévn.

» Alayn prrpag [ [ 314].

To onpeio ocuppa®ng dev
QAVTEXEI.

H pATpa dev Taipiadel oto
TTAX0G UAIKOU.

» Alayn prrpag [ [ 314].

To nAekTPIKO epyaeio dev
OUpPPAYEL.

Nd&Bog Bpaxiovag unTpag yia
TN XPNOIMOTTOIOUUEVN UNTPA.

» EmAoyn epyaAeiou [P 248].

Aegv gival €QIKTA N TOTTOBETNON
NG TTAGKQG.

N&Bog Bpaxiovag unTpag yia
TN XPNOIJOTToIoUMEVN UATPA.

» EmAoyn epyaheiou [» 248].

To nAeKTPIKO epyaAeio dev
UTTOpPEl va eveEPYOTTOINOEI.

H pmratapia givar adeia
EAATTWUATIKN.

» AMayn eTavagopTifouevng
utratopiag [l [» 317].

To kaAwdIo pelpaTog eivai
EAATTWHATIKOS.

» AMayn KoAwdiou pevpo-
106 [» 251].

O1 YAKTPES (Ta KapPBouvdakia)
gival @Bapuéveg.

» AvTikaTdoTaon yn-
KTpWV [» 251].

ha

Tal O KIVNTAPAG.

> Tig WNKTPEG (KapPBouvdakia) TTPETTEN VO TIG
€AEYXE VA TIG AVTIKOBIOTA KATTOIO EIBIKEU-

MEVO GTOO.

6.1 AvTIKaTAOTOON WYNKTPWV

>€ QOOPUEVEG WNAKTPEG AKIVNTOTTOIEI-

%\

aoQaAsla.

owoTd.

Xwpa.

6.2 ANayni KaAwdiou pelpaTog

H aAAayr Tou KaAwdiou peupaTog
TIPETTEl VA EKTEAEITAI OTTOKAEIOTIKG ATTO TOV
KOTAOKEUAOTN 1) Ta oupBeRAnuéva ouvepyeia
TOU, YIa va atro@eUyovTal Kivduvol yia Tnv

MNa 116 d1EuBUvVoelg Tou oépPig TNG TRUMPF,
BAérre: www.trumpf.com

7 Emmokeun

H emokeun, n aAAayr Kai 0 €AeyX0G TwV nNAe-
KTPIKWV EPYAAEiwV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI

MpétTel va TnpoUvTal Ol KAVOVICOI 0CQAAEi-
ag aupgwva pe Ta mpoétutra DIN VDE, CEE,
AFNOR ka1 dAAa, TTou IoxUouV o€ K&Be

Av TTPETTEl VO QVTIKATOOTABEI TO KAAWDIO
ouvdeang, avabEaTe TNV ETTIOKEUN OTOV KO-
TAOKEUQOTNA 1) TOV QVTITIPOOWTTO TOU, VIO V&
ammo@euxBoUV KivOuvol yia TNV acPAAEia.

MeTtd@paaon Tou TTPWTOTUTTOU TWV 0BNYIWV AEITOUPYIag
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8 AnRAwon cCuppopPeWong

AnAWVOUUE YE ATTOKAEIOTIKA YOG EuBUVN OTI
QUTO TO TTPOIOV CUPPWVE] HE ONEG TIG OXETI-
KEG ATTAITACEIG TWV EEAG 0ONYIWY, TTPOTUTTWV
I TUTTOTTOINTIKWV £YYPAPWV:

— 2006/42/EK
2014/30/EE
2011/65/EE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

YTToypd@el yia TOV KOTAOKEUATTH KAl OTO
OVOua TOU KATAOKEUAOTH TOU:

_ /
/ R A

Ap. Thomas Schneider

AiguBuvTng THAPOTOG £EENIENG

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

9 Eyyunon

[a Ta NAeKTPIKA epyaAgia Kal Ta epyaleia TTe-
meopévou aépa TRUMPF 1oxUel pia TpoBe-
OMia euBuvng 12 unvwv aTTé TNV nUEPoUnvia
TIWOAGYNONG. ZnUIEG, O1 OTTOIEG OPEiAovTal O€E
@ualoAoyikA @Bopd, uTTEPEOPTWON 1) aKa-
TAGAANAO XEIPIOUO TOU epyaAEgiou, OTTOKAEIO-
vTal a1ré TNV eyyunaon. O1 {nUIEG TTOU TTPOKU-
TITOUV AOyw o@aApdTwy UAIKoU A KOTo-
OKEUAOTIKWV OQPOAPATWY, €TIdIOpBwvovTal
dwpPedv PEow avTIKATAOTAONG A ETTIOKEUAG.
O1 agiwoelg ytropolv va avayvwpioToly,
MOVO 6TaV N CUCKEUR ATTOOTEAAETAI N OTTO-
ouvappoAoynuévn TNV AVTITTPOOWTTEIO 0Ag
TRUMPF.

10 ATTOppIYn NAEKTPIKWYV Kal
NAEKTPOVIKWYV OUOKEUWV
oTO TEAOG TNG (WG TOUG

ZIX][E

Ta nAeKTPIKA £pyaAEia, 01 POPTIOTEG, O PTTO-
Tapieg/eTTava@OPTICOUEVES PTTATAPIES, TA
a&eooudp Kal Ol CUOKEUAOIEG OV ETTITPETTE-
TQI VO QTTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA aTTopPil-
parta. Mpétrel va TpocdyovTal o€ Pia QIAIKA
TTPOG TO TrEPIBAANOV avakUKAwan. Edw
TIPETTEI VA TNPOUVTAI Ol EKACTOTE £YKUPEG
€BVIKEG TTPOBIAYPAPEG.

Mpiv atré Tn @IAIKA TTPpOgG TO TTEPIBAGAAOV ava-
KUKAwON/atmoéppiyn Twv JTTOTOPIWV/ETTAVO-
QOPTICOPEVWYV PTTATAPIWY, OI ETTAPEG TTPETTE
va ao@aAifovTal Je pia KOANTIKN Taivia éva-
VTI BPAXUKUKAWUOTOG KAI Ol UTTATOPIEG/ETTO-
VaQOPTICOUEVEG PTTOTAPIEG VA EKPOPTICOVTAI
OTO NAEKTPIKO epyaAcio. ETioTpéwTe TIG €AaT-
TWHOTIKEG ] ETAXEIPIOUEVEG PTTATOPIEG/ETTO-
VaQOPTICOYEVEG PTTOTAPIEG OTA ONUEia
TTWANONG TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV TNG
TRUMPF.
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1 bBe3onacHocTb

1.1 O6wime yKasaHus Mo TEXHUKE
BesonacHocTH

/\ NPEOYNPEXOEHVE

MpouuTanTe BCe yKa3zaHUA NO TeX-
HUKe 6e30MacHOCTU U UHCTPYKLMN.

HecobntogeHune ykasaHuii No TEXHUKe

6€e30nMacHOCTM U MHCTPYKLNA MOXET
NPUBECTU K MOPaXKEHUIO dMeKTprYe-
CKVMM TOKOM, BO3HWKHOBEHMIO Noxapa
n/Mnn TSXXenbIM TpaBMaM.

» CoxpaHsanTe BCe yKa3aHus no Tex-
HUKe 6e30MacHOCTU U UHCTPYKL MU
ONnsA nocrneayoLero ucnonb3oBa-
HUA.

1.2 JononHuTernbHbIE YKa3aHUs no
TexHuke 6e3onacHoCcTu

_ /\ ONACHOCTb

3neKpr1ecxoe HanpsXxeHue

OnacHoCTb 41151 XKN3HK npu nopaxe-
HUN TOKOM

» Kaxgbii pas nepeq npyMeHeHnem
npoBepsTb BUIKY, kabenb v anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha Hanm4ue nospe-
KOEHUN.

RU

/\ NPEAYNPEXOEHWUE

OnacHoOCTb TPaBMUPOBaHUS PYK
OCTPbIMM HOXaMM UM KPOMKaMM

3anpeLLeHo NpoCcoBbIBaTb PYKU B 30HY
obpaboTku.
» [epxuTe MawnHy obermmn pykamu.

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

OnacHocTb TpaBMUPOBaHUA NpU
nageHuu MaluHbI

» Vcnonb3yiiTe NOBOPOTHEIN Kpyr ¢ 6a-
NaHCUPOM.

A NPEAYNPEXOAEHNE

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHMUSA UMK
MaTepuanbHoro yuep6a npu uc-
noJfib30BaHUU anHaAne)KHOCTeIZ
CTOPOHHUX NpoU3BOAUTENEN

» [1pUMEHSTb UCKNKYNTENBHO OPUTK-
HasnbHble NPUHAANEXHOCTU OT KOMMa-
Hum TRUMPEF.

_ € BHUMAHUE

MaTepunanbHbIi ywep6 no npuynHe
CIULLKOM BbICOKOIO CETEeBOro
HanpsHKeHNs

» Y6eouTtbcsi B TOM, YTO CETEBOE Hanpsi-
»KEHMe COOTBETCTBYET AAaHHbIM Ha
UPMEHHON TabnnyKe SNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

1.3 CumBoOnbI

Ha crnepytolime cumBonel criegyeT o6-
paliaTb BHUMaHWe BO Bpemsi YTeHus. OHu
Ba)XHbl A1 MOHUMaHUS PYKOBOACTBA MO 3KC-
nnyaTtaumu. MNpaBunbHas nHTepnpeTauus
CMMBOJIOB NMOMOraeT UCMOoNb30BaTh 3NekK-
TPOMHCTPYMEHT MO HasHaueHuo Gesonac-
HbIM 0Gpa3omM.

CumBon |OnucaHue

Twn py4Horo npecca ans Kpen-
NeHns, Hanpumep,
TruTool TF 350 (3A1)

TF 350
(3A1)

(E55) | | ONeKTPOMHCTPYMEHT C akKyMy-
LiHD | |nsTopom

kabenem

s‘\ ONEKTPOUHCTPYMEHT C CUIOBbLIM
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CumBon

OnucaHue

OnEeKTPOUHCTPYMEHT C perynsito-
poMm yuncna obopoToB

[ )
—a
N\,

CmasaTtb

Ouncrtka NOBEPXHOCTU

MpoBepuTb

MpoBepuTL YPOBEHb 3apsaKU aK-
KyMmynisiTopa

Haxxmute KHOMKy 1 yaepxuBante
ee Haxartown

OTBUHTUTL / 3aTSIHYTb BUHT C
LIEeCTUrPaHHOW FONIOBKOMN

Cnerka OTBUHTUTb BUHT C LUECTU-
rpaHHON rofoBKOM

Mpo4ecTb pyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyatauuun

R )

o

S

—

i-ion

YTnnusaums/sTopuyHas nepepa-
60Tka OTCNY>XMBLLNX CBON CPOK
npubopos 1 6aTapen

1.4 MpepynpeguTenbHble yKasaHus
B AAQHHOM [OKYMeHTe

MpenynpeanTenbHble ykasaHus npeaynpe-
OarT 06 onacHOCTSIX, KOTopble MOryT BO3-
HUKaTb MPW UCMONb30BAHNN SNEKTPOUHCTPY-
meHTa. CyLlecTByeT YeTbipe CTeneHn onac-
HOCTW, KOTOPbIE MOXHO ONpPeaenuTb Mo Cur-
HanbHOMY CIoBY:

CurHanbHoe 3HaueHue

cnoBso

OlNMACHOCTb |O6Go3Ha4aeT BbICOKYHO
cTeneHb onacHoctu. B
criyyae HenpefoTepallie-
HMS BO3MOXHbI CMepTb
UNn TAXernble TpaBMbl.

MPEOYTPE-
XOEHVE

O6o3HayaeT cpeaHIo
cTeneHb onacHocTu. B
crnyyae HenpegoTepalle-
HUS1 BO3MOXHbI TSKEMbIE
TpaBMbl.

OCTOPOXHO |O6o3Ha4yaeT HM3KyH CTe-
neHb onacHocTu. B cny-
Yyae HenpeaoTBPaLLEHUs
BO3MOXHbI NErkne Tpas-
Mbl UM TPaBMbI CPeaHEN

TAXECTU.

BHUMAHWE O60o3Ha4yaeT onacHoOCTb,
KOTopasi MOXeT NMpPUBECTU
K MaTepuarnbHOMy yLiep-

oy.

1.5 Nlcnonb3oBaHWe rno HasHa4YeHuo

PyuHon npecc anga kpenneHuna TRUMPF
npeacraBnseT cobow py4YHOW anek-
TPOVHCTPYMEHT, NpeAHa3Ha4YeHHbIN Ans
cneayoLLero:

— CKpeniieHne HaknaablBarLLmMxcs geTa-
nen 13 NMCTOBOro MeTanna MeToaom
XOOOHON LUTaMMOBKM;

— Mpouecc NPoM3BOACTBA CTLIKOBKM C NPO-
HukHoBeHuem (DIN 8593);

— CKpeniieHne 3aroToBOK C NMOKPLITUEM U
6e3 NoKpbITUS;

— CKpenneHwe getanen u3 pasnuyHbix BU-
[0B NMCTOBOro MeTanna;

— CKpenneHue AByX Unu Tpex 3aroToBOK;

— BbINOMHeHWe paboT B NnepeBepHYTOM Mo-
NOXEHWN.

254

[epeBoa opurMHanbHOroO pyKoBOACTBA MO 3KCnyaTaumm




2 OnucaHuve nagenus TF 350

TF 350
(3A5)

(3A1)

[BYXNO3MUMOHHbIN NepeknoyaTerb

1
2 Perynartop 4ucna obopoTos

3 Pe3bboBas npobka AN TOYKM CMa3Ku
4 Cmas04HbI HUNNenb

5 [epxaTenb UHCTPYMeEHTa

6 HenopBwxXHbIN pbiyar

7  ToBOPOTHBIN pblyar

8  OKCLEHTPUKOBGLIN Bar

9 KHonka nycka

10 PykosaTka
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2.1 TexHn4yeckune xapakTepucTmnkn

TF 350
(3A5)

TF 350
(3A1)

220-230 B~ 50/60 I'y

Pabouee HanpsikeHne 18 B

P 120 B~ 50/60 'y
HomuHanbHas notpebnsemas
MOLLHOCTb B 1700 BT
[NocnepgoBaTenbHOCTbL Xo4a 2/c 2/c

Macca 6e3 akkymynsatopa /
kabens

7,4 xr /16,3 cpyHTa

8,1 kr /17,9 cpyHTa

MuHuMmanbHas obLuas TonLm-
Ha maTtepuana

0,8 mm /0,031 gronma

0,8 mm /0,031 groima

MakcrmanbHas BeicoTa 6opTa
Aana matepuanoB C OTOMHYTbI-
MW KPOMKaMM

36 mm / 1,417 prorima

36 mm / 1,417 aronma

MuHuManbHoe paccTosiHie [0
KPOMKM

8 mm / 0,315 gronma

8 mm / 0,315 gronma

MakcumanbsHoe paccTosHue
[0 KPOMKM

58 mm / 2,283 atorima

58 mm / 2,283 aronma

MakcumanbHas TonwmHa matepuana

Cranb go 400 H/mm?

3,5 mm/ 0,138 grorima

3,5mm/ 0,138 arorma

Cranb go 600 H/mm?

2,5 mm /0,098 gronima

2,5 mm /0,098 gronima

AntoMmuHun go 250 H/mm?

4 mm / 0,157 groima

4 mm / 0,157 prorima

3HayeHusA WYyMOBOW 3IMUCCUM U 4YacTOTbl KonebGaHumn

YactoTa konebaHun a, (cym-

Ma BEKTOPOB TpeX Hanpasne- < 2,5 m/c? 2,6 m/c?

HWN)

Kﬂoc;rgg;uHHMoMCTb K ans yacToThbl 1.5 m/c? 1.5 Wi

o e A Low o6emte 73 265 (A) 105.2 26 (A)

o e A Lo OBMHD 84,15 (A) 116.2 86 (A)
I;IS;%?;;UMHOCTID K ans wymoson 316 2515
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2.2 CeepgeHusi 0 wyme n Bubpauum

RU

3 OkcnnyaTtaums

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

MNMoTeps crnyxa npu npeBbILLIEHUN
3Ha4YeHW LLyMOBOM 3MUCCUN

» licnonb3oBaTtb 3alMUTHbIE HayLHUKA.

/\ NPEQYNPEXOEHVE

OnacHoCTb TPaBMUPOBaHUS Npu
npeBbIWEHUN YacToThbl konebaHui

» [paBunbHO BbIGUpPaTh UHCTPYMEHTHI U
CBOEBPEMEHHO 3aMEHSITb UX MPU U3HO-
ce.

» Onpenenutb AOMONHUTENbHBIE MEPbI
6e3onacHOCTN ANsA 3alnThl onepaTopa
OT BO3aencTBus konebanHunm (Hanpm-
Mep, coep}kaHue pyk B Tenne, opra-
Hu3aums pabounx npoueccos, obpa-
60Tka C HopMarnbHbIM YCUIMEM noga-
un).

B 3aBucumocTn ot yCﬂOBMVI Kcnnyataumm n
COCTOAHUA S3NEKTPONHCTPYMEHTA CbaKTVI‘-Ie-
CKasa Harpyska MoXeT OKa3aTbCs Bbllle UIn
HWXe npnBegeHHOro NsMepeHHoro 3Ha4ve-
HUA.

YkazaHHas yactoTa konebaHuii nusmepeHa ¢
NpYMEHEHNEM CTaHAapPTHOTO MeToaAa TeCTU-
POBAHNA N MOXET UCMONb30BaTLCH ANA
CpaBHEHMs ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB. Ee Tak-
K€ MOXHO MPUMEHATL AN OPUEHTUPOBOY-
HOW OLLEHKN BUOPALMOHHON HarpysKu.

Hanwnuve nepunoaos, Koraa CTaHOK OTKIHOYeH
unu paboTaeT, Ho hakTUYECKM He UCNOMb3y-
€TCsl, MOXET B 3HAUYUTENbHON CTEMEHN CHU-
3UTb BUOPALIMOHHYIO Harpy3ky B TeYeHue
BCEro paboyero BpeMeHu.

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUA BCrea-
CTBMEe HernpaBUIIbLHOro obpalleHus
C MallMHOM

ObecneybTe yCTONYMBOCTb.

Hu B KOoem cny4ae He npukacanTech K
WMHCTPYMEHTY BO Bpemsi paboTbl MaLUu-
Hbl.

» Bcerga nepemeluarnite MallMHy B CTO-
pOHy OT Tena.

He ncnonb3ynte mawwvHy B nepesep-
HYTOM MOMOXEHUN.

\A 4

€ BHUMAHUE

MaTepuranbHbIi ywep6 no npuymHe
CIULLKOM HU3KOW HOMUHaNbLHOW
MOLLHOCTU

» Ecnu ucnonb3yeTcs pasaenuTenbHbIn
TpaHcdhopmMaTop, ero HoMnHanbHasi
MOLLHOCTb OOJ1>XKHa COCTaBNATb MUHU-
Mym 3 kB-A.

€) BHUMAHME

MaTepuanbHbIn ywep6 no npuymHe
neperpysku

» Beikntoyante mawwmHy nocne obpa-
BGOTKM.

CeefeHus 06 akcnnyatauum anek-
TPOVHCTPYMEHTa:

— BkntoueHue u Boikntoyerme Y [» 313].
— Perynuposka 4ncna obopoTtos

B 313].
— Ckpennenve matepuana [ [» 313].
— 3amena nyaHcoHa [ [» 314].
— 3ameHa maTpuupbl [» 314].
— [1oBOPOT TOYKM CTLIKOBKM [» 315].
— 3ameHa NoBOPOTHOrO pblyara
[» 316].
— 3amMeHa HenoABWXKHOrO pblyara
[» 316].
— Cwmazska nonayxa [[j [» 316].
— Cwmaska mycpto! i [ 317].
— MMposepka yposHs sapsaaku B4 [» 317].
— BawmeHa akkymynsitopa [l [» 317].
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3.1 Bbibop MHCTpyMeHTa
MaTpuua MoxeT ycTaHaBnmnBaTbCH B ABYX

MONOXEHUSIX:
BHuay:

BBepxy:

’%

%,

[Mpu BbIOOPE MHCTPYMEHTA HYXXHO COGIHo-
[aTb crnepyroLme MakcMarbHble 3Ha4YeHns
TOMNWWMHbBI MaTepuana:

OO6wasn TonwuHa matepuana
Tun maTpuubl 1 2 2+ 3- 3
KoHconb
MaTpuubl 1 2 3
gggﬁ“ﬁslz 0,8-1,5mMm | 16-2,0mMm | 2,1-25mm | 2,6-3,0mMm | 3,0-3,5 MM
CTanb o, 08-15mMm | 1,6-20mMmM | 2125 mm ] ;
LiBeTHbIE
MeTannbl 4o 0,8-1,0 mm 1,1-2,0 mm 2,1-3,0 mm 3,1-4,0 mm -
250 H/mm?
258 TRUMPF
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3.2 3aroToBKa M TOYKa CTbIKOBKMU

B cnyyae pasHon TonwmHbl mateprana 6o-
nee TOHKas 3aroToBKa OKHA HAaX0AUTLCS
CO CTOpOHbI MaTpuLbl. Bonee ToHkas 3aro-
TOBKa onpenensieT MakcMarbHyH Mpoy-

HOCTb Ha caBur, cM. Ycunusa casura [» 259].

Touka CTbIKOBKM MOXeT ObITb co3gaHa B
ABYX HanpasneHusx. [Ins aToro nyaHCcoH u
mMaTpuua SOIMKHbI OblTb COOTBETCTBYOLLUM
06pa3oM BbIPOBHEHbI B MalUMHe, cM. MoBo-
POT TOYKUN CTHIKOBKMU [» 315].

1 Monepek (npoyHocTb Ha casur 100 %)
2  Bpomb (npoyHocTb Ha casur 50 %)

LIeHTp TOYKM CTLIKOBKWN OOIMKEH HAXOANTLCS
Ha paccTosiHUK He MeHee 8 MM OT Kpasi 3aro-
TOBKMW.

8 Mm

8 Mm

RU

3.3 KOHTPOrbHLINA pa3mMep TOYKM
CTbIKOBKM

X

X LLnpunHa TOYKMN CTLIKOBKM

B 3aBMCKMMOCTY OT TUNa MaTpuLbl U TONLLW-
Hbl MaTepvana LMPUHA TOYKM CTLIKOBKM
[OOJKHa HaxoOMTbCA B Criedytollem anana-
30He:

Tun mat- |Makcumanb- |KoHTponbHBLIN

puubl Hasa obLwas pasmep wupu-
TONILLMHA Ma- |Hbl TOYKMU CTbl-
Tepuana, KOBKM
cTanb

1 0,8-1,5 mm 4,0-4.5 mm

2 1,6—2,0 Mm 3,5-4,5 mm

2+ 2,1-2,5 mm 3,4-4.5 mm

3- 2,6-3,0 Mm 3,8-4,5 mm

3 3,1-3,5 mm 3,6—4,5 mm

3.4 Ycunusa caBura

B 3aBMCMMOCTM OT TOMLLMHBLI U NPOYHOCTU
MaTepuana Ha pactaXeHne JOCTUraroTca
pasnun4yHbie ycunua casura.

MakcumanbHas MPOYHOCTb Ha CABWUM 4OCTU-
raeTcsi, korga oba mMaTtepuana nMmerT oaun-
HaKOBYH XXECTKOCTb 1 NMPO4YHOCTb Ha pacTtaA-
XeHue.

F(N),

2500t Rn=600  Rn=400
2000
1500 -
1000 — Ru=200
500 // ol
L
0 05 075 1 125 15 1,75

s(Mm)

F  Pa3spbiBHas Harpyska

R, TMpoyHoCTb MaTepuana Ha pacTsxe-
Hue B H/mm?

s TonwwuHa ogHoro matepuana
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3.5 VIHCTpyMeHT ans
cTpouTenbCcTBa
BEHTUNSALNOHHbBIX KaHanoB

«[MaHenb Ans BO3AyxoBoAa» MOXeT ObITb
OMUMOHAanbHO UCMOSb30BaHa AN CoeanHe-
HMS chriaHUeBbIX Npoduner ¢ NOMOLLbIO
BCMOMOraTenbLHOro npmucnocobnexHvs ans
BBOAA. TOYKM CTBIKOBKM BO3MOXHbl TOJNbKO B
NPOAONIbHOM HanpaBfeHuN.

CbeMHUMK anga Bo3gyxoBoda obecneynBaeT
6OJ'II:>LIJyPO noaBMXHOCTb B BO3AyxX0oBOAE.

1 KoHcomnb maTpuubl

2 TouKa CTbIKOBKM B NPOSOSTbHOM
HanpaBrneHun

3 TlaHenb anga Bo3gyxoBoaa

4  CbeMHUK Ans Bo3gyxoBoda

5 ®naHey Ha Bo3gyxoBofe

6  KoHconb nyaHcoHa

3.6 [MoBOPOTHbIN Kpyr

C nomoLLbo MOBOPOTHOIO Kpyra MaLLuHy
MO>XHO OMUMOHAaNbHO NoBOpaYMBaTh B pas-
NNYHbIE NONOXeHUsa 06paboTku, cM. 3axa-
TWe NOBOPOTHOIO Kpyra [» 318].

3.7 CneumnanbHas cToika

/\ NPEQYNPEXOEHWE
OnacHoCTb TPaBMMpPOBaHUSA NpuU
OMpPOKMAbIBaHMM CreunanbHOW
CTOWMKM

» [poyHO NpukpenuTe cneumansHyo
CTOMKY K nony.

B kayecTBe onuuu creumansHyo CTONKY
MO>XHO MCMONb30BaTh ANs CTalLMOHapPHOWN
aboThbl, CM. 3axaTue crneumanbHON CTONKN
[» 318].

4 PacxogHbli matepuan u
NPUHaONEeXHOCTH

4.1 BbIbop MHCTPYMEHTA

YkasaHusi no BbIGoOpY NpaBUibHOIO MHCTPY-
MeHTa, AaHHble AN 3aKka3a OblCTpou3HaLLK-
BaOLUMXCA AeTanen n pacxodHblx MaTepua-
OB, a TaKke CMUCKN NPUHAASIEXHOCTEN U
3anacHbIX YacTen MOXHO HalTK 34€ecCb:

www.trumpf.com

TF 350 || TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 AnbTepHaTuBHbIE
aKKyMynaTopbl

TF 350
(3A5)

[Insi 3TOro anNeKkTpPoOMHCTpyMeHTa
MO>HO MCMOSb30BaThb Mobble akKyMynsTopbl
CAS LIHD 18 B n CAS Ll-lon 18 B emko-
CTbto 0 8 Av.

5 TexHuyeckoe
obcnyxmsaHue

Mocne 20 yacoB paboTkl py4HON Npecc Ansi
KpenneHns HeobxoaMMo NMOBTOPHO cMasaThb,
cM. Cma3ska nonsyHa [ [ 316] u Cmaska

mycpTo! 8 [» 317].
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6 YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

RU

Mpobnema MpuunHa Cnoco6 ycTpaHeHus
TspKenbIn XOA anek- [MyaHcoH 3atynuncs unu no- |» 3ameHa nyaHcoHa
TPOWHCTPYMeEHTAa. BPEXAEH. Bl > 314].
MaTtpuua 3atynunacs. » 3ameHa maTpuLbl
[» 314].
Touka CTbIKOBKM He AepxuT- |[MaTpuua He nogxoauT ans (P 3ameHa MaTpuLbl
cs. TONWWHBI MaTepuana. [» 314].
OnNeKTPONHCTPYMEHT He Bbl-  |KoHconb maTtpuupbl He moaxo- [ BbiGop MHCTpyMeH-
MOMHAET CKpenneHue. ONT Ans ycTaHOBIEHHOM MaT- Ta [» 258].
pvubl.
He ypnaetcsa cmoHTupoBaTe  |KoHconb matpuubl He noaxo- (B Bbeibop nHCTpymeH-
naHenb. OWT AN yCTaHOBIEHHON MaT- Ta [» 258].
pvubl.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT He AKKYMYNSTOp paspsbkeH unu (B 3aMeHa akkymynatopa
BKMoYaeTcs. HencnpaseH. [» 317].
Cwvnoson kabenb nospexaeH. (» 3ameHa cunosoro kabe-
na [» 261].
M3HOC yronbHbIX LLETOK. » 3ameHa yronbHbIX Lie-

ToK [» 261].

ha

TeNnb OCTaHaBIIMBAETCA.

4 nOpy‘-II/ITb cneunanucTty BblNONMHUTb NPO-
BEPKY U 3aMeHY YrosibHbIX LLETOK.

6.1 3ameHa yrosbHbIX LLETOK

Mpwn nsHoce YronbHbIX LWEeTOK ABUra-

ha

6.2 3ameHa curoBoro kabens

C uenbto NpeaoTBpaLleHnst yrpos
6e30MacHOCTM 3amMeHa CUIOBOro Kaberns Bbl-
MOJHSAETCS UCKIMHOUUTENBHO NPOM3BOAN-
TENneM Ui ero CepBUCHBLIMU LieHTpaMK.

Agpeca CepBUCHbIX LLEHTPOB KOMMaHUn
TRUMPF MOXHO HanTh 34ecb:
www.trumpf.com

7 PeMoHT

PeMOHT, n3mMeHeHVe 1 NpoBEpPKY anek-
TPOMHCTPYMEHTOB HY>XHO BbINOMHATE Npa-
BUIbHBIM 06pa3om.

CnepyeT cobntogatb npaBuna TEXHUKK 6e3-
onacHocTtu cornacHo DIN VDE, CEE,
AFNOR v gpyrue npasuna, AencTaytoLime B
OTAENbHbIX CTPaHax.

Ecnv Hy>kHO 3aMeHUTb COeaUHUTENbHBIN Ka-
6ernb, Nopy4nTe BbINOMHEHNE PEMOHTA
NpPOV3BOAUTESIIO UM €ro NpeacTaBUTENto

Ons npegoTBpalleHust yrpo3 6e3onacHocTu.

[epeBoa opurMHanbHOro pyKoBOACTBA MO 3KCnyaTaumm
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8 [eknapauusa o
COOTBETCTBMM CTaHOapTaMm

Mbi 3aaBnsiem nog COOCTBEHHYO OTBET-
CTBEHHOCTb, YTO JaHHOE 1U3aenne cooTBeT-
CTBYET BCEM UMEILLMM K HEMY OTHOLLEHNE
TpeboBaHUsIM crieayLWmnxX ANPEKTUB, CTaH-
[apTOB 1 HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB:

— 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Mognucan 3a npon3soanTena n ot UMeHun
npounssogunTena:

Q / (s c*df@é

[-p Tomac WHangep

[npekTop no passuTuio

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen (F'epmanus)

OutunHreH, 15.02.2021

9 TlapaHTus

Ha anekTpo- 1 MHEBMOUHCTPYMEHTbI
TRUMPF npepoctaBnsieTcst rapaHTus cpo-
KOM Ha 12 mMecsLeB C AaTbl BbICTABEHMUS
cyeTta. [apaHTusa He pacnpocTpaHsieTcs Ha
ywiep6, CBsI3aHHbIN C eCTECTBEHHBLIM U3HO-
COM, NepPEerpy3kon Unm HenpaBuIbHbIM 06-
paLleHneM C MHCTPYMEHTOM. Yiepb, Bo3-
HUKLLWIA NO NpuynHe aedekTa matepuana
UIN N3rOTOBIEHNS, KOMMEHCMPYETCS NyTeEM
NOCTaBKM ANsi 3aMeHbl UNN peMoHTa Ha 6e3-
BO3Me3HOW OCHOBe. [TpeTeH3nmn npusHatoT-
Cs1 TONbKO B TOM criyvae, ecnv npubop oT-
npaeBnsieTcs B Hepa3obpaHHOM Buae B
mMecTHoe npeacTaBmTensctBo TRUMPF.

10 YTunmsauma oTcrnyxXmsLunx
CBOW CPOK 3EKTPUYECKUX
N 3NEKTPOHHbIX Npnbopos

ZIX][E

OnNeKTPONHCTPYMEHTHI, 3apsaHble YCTPON-
cTBa, 6aTapen/akkymMynaTopbl, NPUHAANEX-
HOCTW M YNaKOBKy 3anpeLLeHo yTunm3mpo-
BaTb C ObITOBbIMM OTX0A4aMu. MIx Heobxoau-
MO nepefaTtb Arsi 3KOMOornyecku Lienecoob-
pa3HOoW BTOPUYHOW NepepaboTku. Mpn aTom
cnepyet cobniogaTtb COOTBETCTBYHOLLME AeN-
CTBYIOLLME HaLUMOHAanNbHbIE NpeanucaHus.

Mepen akonoruyeckn LenecoobpasHoii BTO-
pU4HOM nepepaboTkon/yTunusaumen bara-
pew/akkyMynaTOPOB HYXKHO 3aLLUMTUTb KOH-
TaKTbl OT KOPOTKOrO 3aMblKaHWs MPU MOMOLLM
KMNenKon NeHThbl 1 pas3psanTb baTtapewn/akky-
MynATOPbI B 9MEKTPOMHCTPYMeHTe. Heuc-
npaBHble unn GbiBLLKE B YyNnoTpebneHun 6a-
Tapeun/akkymynsTopbl HEOOXOAMMO BEPHYTb
B NYHKTbI NpoAaX 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB
TRUMPF.
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TexHika 6e3neku

1.1 3aranbHi BKa3siBKM 3 TEXHIKN

Oesneku

/\ NONEPEMXEHHSA

MpounTanTe BCi BKa3iBKU 3 TEXHiKN
6e3nekn U IHCTPYKLUIi.
HepoTprmaHHA BKa3iBOK i3 TEXHIKK
6e3nekn 1 IHCTPYKLIA MOXe CNpUYMHU-
TW YPaXKEHHS1 eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexy Ta/abo TsxKi TpaBMu.

» 36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKU

Ge3nekn 1 IHCTPYKLUii Ans BUKOPU-
CTaHHA B ManubyTHLOMY.

1.2 [JooaTkoBi BKa3iBKN 3 TEXHIKK

Oe3neku

_ /\ HEBE3MEKA

EneKkTpuyHa Hanpyra

Hebesneka ans xuTTa BHAcnigok ypa-
XEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM

» T[lepen KOXXHWUM BUKOPUCTaHHAM

ornaganTte wrekep, kabenb Ta
€reKTPOIHCTPYMEHT Ha HasiBHICTb Mo-
LUKOMDKEHD.

UK

/\ NONEPEMXEHHSA

He6e3neka TpaBMyBaHHA pyK
rocTpUMM HoXaMu abo KpasiMm

He Tpumartucsa pykor 3a 4aCTuHy 3aro-
TOBKM, LLO BiAPI3yETbCA.
» TpumaTy mawwmHy oboma pykamu.

/\ NOMEPEMXEHHS

HebGe3neka TpaBMyBaHHSA Malum-
HolO, WO nagae

» BukopuctoByBaTV MOBOPOTHUI NpU-
CTpin i3 6anaHcMpom.

/\ NOMEPEMXEHHS

Heb6e3neka TpaBMyBaHHA abo MaTe-
pianbHOI WKOAW BHACiAOK BUKOPU-
CTaHHA Nnpunaaas iHWUX BUPOOHM-
KiB

» BukopucToByiTE NULLIE OpUriHanbHI
3anyacTtuhu Big TRUMPF.

& @ yBAra
MowkomxeHHs MalHa BHAcnigok
nepeBULLEHHA HaNpyru B Mepexi

» [lepekoHawTecs, WO Hanpyra B Mepexi
Bignosigae napameTpam Ha nacrnopT-
Hil TabnNnyLi enekTpoiHCTpyMeHTa.

1.3 YMOBHI No3Ha4YeHHs

HaBepfeHi Hx4Ye yMOBHI NO3HAYEHHS BaXIN-
Bi 4N O3HANOMINEHHS 3 TEKCTOM iIHCTPYKLUIT 3
ekcnnyartadii. [NpaBunbHe po3yMiHHSA
YMOBHWX NO3Ha4eHb JonoMarae BUKOpU-
CTOBYBaTU €NEKTPOIHCTPYMEHT 3a Npu3Have-
HHAM 3 JOTPMMaHHAM NpaBun TEXHikn 6e3-
nexu.

YmoBHe
NO3Ha4YeHHs ol
TF 350 Twn 3’egHyBanbHOro npeca,
(3A1) sk-oT TruTool TF 350 (3A1)
(=) EnNeKTpoiHCTPYMEHT 3 akymy-
LiHD nsiTopHoto HGaTapeeto
EnekTpoiHCTpyMeHT 3
ernekTpuyHUM kabenem
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YMoBHe
Nno3Ha4YeHHs

Onuc

EneKkTpoiHCTpYMeHT i3 pery-
NSTOPOM LUBMAKOCTI obepTaH-
HS

= ")
—a
K

N\

3mallyBaHHS

OymcTUTM NOBEPXHIO

Ornsapg

MepesBipnTn cTaH 3apsagy
akymynsaTopHoi 6aTtapei

HaTuUCHYTU KHOMKY | TpuMaTH
HaTUCHYTOO

Ocnabwutu / 3aTArHyTU rBUHT
i3 LLIECTUrPAHHOKO FONOBKOID

Tpoxu ocnabuTu rBUHT i3 LWe-
CTUIPaHHOK FrONOBKOK

3BepHyTUCH A0 IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii

YD %21 1=]|.°

Li-ion

YTunisauis/sTopuHHe nepe-
pOONEeHHs iIHCTPYMEHTIB Ta
6aTtapel, TEpMiH cnyx6u
AKMX 3aKiHYMBCS

1.4 TNonepepxyBarbHi BKasiBkM B
IHCTPYKUii 3 ekcrnnyaTauii

MonepepxyBarnbHi BKa3iBkM nonepeaxarTb
npo Hebe3neky, ska MoXe BUHUKATK Mig vac
BMKOPUCTaHHSA eneKkTpoiHCTpyMeHTa. Pos-
Pi3HSAIOTb YOTUPK CTyNeHi Hebeaneku, LWwo no-
3HaYarKTbCs PIBHUMW CUTHANBHUMMW CMO-
BaMu:

CurHanbHe 3HauvyeHHA

cnoBso
HEBES3IMEKA

Bkasye Ha Hebe3neky 3 Bu-
COKUM PiBHEM PU3WKY, LLIO
MOXe CNPUYMHUTM CMEPTb
abo TSXKKI TpaBMU, AKLLO Ti
HE YHUKHYTW.

Bkasye Ha HeGesneky i3
cepefHiM piBHEM pU3UKY,
LLIO MOXE CMPUYMHUTK TS-
XKKi TpaBMU, SKLLO Ti He
YHUKHYTW.

Bkasye Ha Hebe3neky 3 He-
3HaYHUM PIBHEM PU3NKY,
LLO MOXE CMPUYNHWUTU Nerki
abo nomipHi TpaBMU, AKLLO
il HEe YHUKHYTW.

Bkasye Ha Hebe3sneky, Lo
MOXe CNPUYUHUTK MaTepi-
anbHy LUKOAY.

MOMNEPEQ-
XEHHA

OBEPEXHO

YBATA

1.5 BukopuctaHHs 3a
Npu3HaA4YEeHHAM

3’eaHyBanbHun npec TRUMPF — e pyyHun
€NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPU3HAYEeHUA Ans Ta-
KUX 3aBOaHb:

— 3’eQHaHHS NPUKNageHnX OAVH 0O OOHO-
ro YacTWH i3 MUCTOBOro MeTany
METOL0M XONoAHOro AedOpMyBaHHS;

— npouec BUPOOHMLITBA i3 3aCTOCYBaHHAM
MeToay 3'€AHaHHs 3a 4OMOMOro ae-
dopmysaHHs (DIN 8593);

— 3’egHaHHS NMOKPUTUX i HEMOKPUTUX 3aro-
TOBOK;

— 3'efgHaHHA geTanen i3 pisHUX IMCTOBMX
MaTepianis;

— 3’eHaHHA ABOX abo TPbOX 3aroToOBOK;

— poboTa MalLLUMHOK B NEPEBEPHYTOMY
NMOMOXEHHI.
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2 Onuc Bupoby TF 350

TF 350
(3A5)

(3A1)

1 Bmukau/Bumukad

N

PerynsTtop wBuakocTi obepTaHHs

HapisHa 3arnyuwka ansd To4Ku amatly-
BaHHA

3mallyBanbHUn Hinenb
IHCTpyMeHTanbHUM cynopT
Hepyxomwuii Tpumay iHCTpyMeHTa
Pyxomuit Tpymay iHCTpyMeHTa
EkcueHTpukoBui Ban
KHonka 3anycky

0 PykiB's

w

= ©O© 00 N O O b
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2.1 TexHi4Hi xapakTepuUCTUKN

TF 350 TF 350
(3A5) (3A1)
PoBoua Ha a 18B 220-230 B ~ 50/60 I'y,
Yya Hanpyr:
Py 120 B ~ 50/60 I'y

HowmiHanbHa cnoxuBaHa noTy-

XHIiCTb — 1700 BT
YacToTa xopiB 2 xopul/c 2 xopu/c

Bara 6e3 akymynaTopHoi
baTapei / kabento

7,4 xr /16,3 cpyHTa

8,1 kr /17,9 cpyHTa

HarnmeHwwa 3aranbHa ToBLUM-
Ha marepiany

0,8 mm /0,031 gronma

0,8 mm /0,031 groima

Hanbinblwa BrcoTa 6opTa
OKaHTOBaHWX matepianis

36 mm / 1,417 arorima

36 mm / 1,417 gronma

HanmeHwa BigctaHb Big Kpato

8 mm / 0,315 arorma

8 mm / 0,315 gonma

Haibinbla BigcTaHb Bif Kpato

58 mm / 2,283 atorima

58 mm / 2,283 aronma

Han6Ginbwa ToBWMHA maTepiany

Cranb o 400 H/mm?

3,5mm /0,138 atorima

3,5mm /0,138 arorima

Cranb go 600 H/mm?

2,5 mm / 0,098 groima

2,5 mMm /0,098 grorima

AnoMiHin oo 250 H/mm?

4 mm / 0,157 pronima

4 mm / 0,157 prorima

3HauyeHHsA 3BYyKOBOI Ta BibpauilHoi emicii

BibpauiriHa emicis a,,

(BEKTOpPHA cyma TpbOX Hanpsi- < 2,5 m/c? 2,6 m/c?
MKiB)

Moxnbka K anga sibpauinHoi 2 2
emicii 1,5 m/c 1,5 m/c
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY Lp,,

3BaXXeHWI 3a LWKanow A, Tn- 73 pb (A) 105,2 gb (A)
noBuUNn

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTIi

Lya, 3BaXKEHMI 3a LWKanot A, 84 nb (A) 116,2 ob (A)
TUNOBUN

Moxnbka K ans 3HayeHb

3BYKOBOI eMiCii 3 nb 250b
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2.2 IHdopmauis npo wym i Bibpauito

UK

3 Ekcnnyartauiq

/\ NONEPEMKEHHS
MNMopyweHHsA cnyxy BHacnigok nepe-
BULLIEHHS AOMYCTUMOI BEJTUYMHMU
3BYKOBOI eMicii

» BukopuctoByinTe 3acobu 3axvcTy opra-
HiB Crnyxy.

/\ NONEPEMXEHHS

Heb6e3neka TpaBMyBaHHs BHacrli-
AOK NepeBULLIEHHA A0NYCTUMOI
BeNNYMHN BiOpauiiHoi eMmicii
O6upaTn NpaBunbHi IHCTPYMEHTH, BYa-
CHO 3aMiHIOBaTK iX y pasi 3HOCY.
BusHaunTn gopaTtkoBi 3axoam 3 6e3-
nekn Ans 3axucty KopucTysaya Big
BMnuBY Bibpauii (Hanpuknaa: He
JonyckaTtu NepeoxoNofKeHHs pyk,
opraHizyBaTtu pobounii npolec, He
AoknagaTv HagMipHOroO 3yCunns).

/\ NOMEPEMXEHHS

HebGe3neka TpaBMyBaHHsA BHacli-
OOK HeHarnexHoro NoBOAXeHHs 3
MaLIUHOK

CnigkyBaTtu 3a TUM, LWOG MOMOXEHHS
Oyno CTikum.

He TopkaTucs iHCTpyMeHTa, konu mMa-
LUMHa npaLtoe.

3aBxau BiABOAUTM MaLUMHY Bif Tina.
He BukopucTOBYBaTM MallMHY Hapg, ro-
TNOBOIO.

vy v Vv

© YBATA

MaTepianbHa wKoaa BHacnigok
HaATO HUM3bKOI HOMiIHaNbLHOI NOTYX-
HOCTi

» VY pasi BUKOpUCTaHHSA PO3AiNoBux
TpaHcopmaTopiB HOMiHaNbHA NOTYX-
HICTb Takoro TpaHccopmaTopa Mae
CTaHOBUTY LLioHanmMeHLle 3 kB - A.

3anexHo BiJ YMOB BUKOPUCTAHHS i CTaHy
€reKTPOIHCTPYMEHTa, PakTUYHE HaBaHTaxe-
HHS1 MOXe ByTu BMLMM ab0 HUXYMM 3a
BKa3aHi 3Ha4YeHHs.

BkasaHe 3Ha4eHHs BibpauinHOi eMicii BUMi-
psiHe 3a CTaH4apTU30BaHMM METOOO0M BU-
npobyBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS AN
MOPIBHAHHSA Pi3HUX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.
Voro Takox MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU AN
nonepeaHbLOoro oLiHBaHHSA BibpaLiiHoro
HaBaHTaXXEHHS.

Yac, ynpoaoBx siKOro eneKkTpoiHCTPYMEHT
BMMKHYTUI abo npautoe, ane gakTu4Ho He
BMKOPUCTOBYETHCH, MOXE 3HAYHO 3MEHLLNTYU
BiOpaLiiHe HaBaHTa)XeHHS BNPOAOBX YCbOro
yacy poboTu.

@ vyBAra
MarepianbHa WwKoaa BHacCnigok
nepeBaHTaXXeHHs

» T[licns 06po6neHHs BUMKHYTV MaLUWHY.

LLlono ekcnnyaTauii enekTpoiHCTpyMeHTa,
OvB.:

— YBIMKHEHHSI T2 BUMKHEHHS [» 313].
— PerynioBaHHS LWBNAKOCTi 06epTaHHSA
B 313].
— 3'epHanHs matepiany [ [» 313].
— 3amina nyaHcona 5] [ 314].
— Bawmina matpuui [F [» 314].
— [NoBepTaHHsA TOYKM 3'€QHAHHSA
[» 315].
— BamiHa pyxomoro Tpumava [[] [> 316].
— 3amiHa Hepyxomoro Tpumada
[» 316].
— 3wauysaHHs wrosxava [ [» 316].
— 3mauyBaHHs 34enneHHs [ [» 317].
— [epeBipka cTaHy 3apsagy [» 317].
— 3amiHa akymynaTopHoi 6atapei

[ 317].
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3.1 BubGip iHCTpymeHTa

MaTtpuusa moxe 6yTn BCTaHOBMNEHa y ABOX

NONOXEHHSIX.
3Hu3y:

Yropi:

’%

%,

Mig yac Bubopy iHCTpymMeHTa BpaxoByBaTh
Taki 3Ha4yeHHHA HanbiNbLUOT TOBLUMHN MaTepi-

any:

3aranbHa ToBLWMHA MaTepiany
Tun maTpuui 1 2 2+ 3- 3
Tpumay 1
maTpuui
gggﬁ“ﬁslz 08-15mm | 16-20Mm | 21-25wm | 26-30mm | 3,0-3,5mm
CTanb o, 0,8-1,5MmM | 1,620 MM | 2,1-2,5mm — _
Konboposui
meTan go 0,8-1,0 mm 1,1-2,0 mm 2,1-3,0 mm 3,1-4,0 mm —
250 H/mm?
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3.2 3aroToBKa 11 To4Ka 3'eAHaHHSA

Y pasi pi3HOi TOBLUHM MaTepiany ToHLWwa
3aroTtoBka Mae OyTu po3TalloBaHa 3 6oKy
mMaTpuui. TOHLWa 3aroToBka BU3Ha4ae
HanbinbLy MiLHICTb Ha 3cyB, AuB 3ycunns
3cyBy [» 269].

3’eQHaHHs MOXHa BUKOHATW y ABOX Hanps-
Mkax. Ons uboro Tpeba BiaNoBigHO
BCT@HOBWTU MyaHCOH i MaTpULI0 B MaLLWHI,
avB. NoBepTaHHS TOYKN 3'€QHaHHS

[» 315].

1 Monepek (MiyHicTb Ha 3cyB 100 %)
2 Y3p0BxX (MiyHicTb Ha 3cyB 50 %)

CepeavHa To4kM 3'egHaHHSA NOBUHHA po3Ta-
LLIOBYBaTMUCA LLIOHaNMeHLLe 8 MM BiJ Kpato
3aroToBKU.

8 Mm

8 Mm

UK

3.3 KOHTPOSbHUIA pO3MIp TOYKM
3’eAHaHHA

X

x  |npurHa ToukKM 3'egHaHHA

3anexHo Big TMny MaTpuLi 1 TOBLLMHU MaTe-
piany WwWmpuHa ToYkKM 3'eAHaHHA Mae byt B
Takux mexax:

Tun Hanbinbwa KoHTponbHumn

MaTpuui |3aranbHa po3mip wupu-
TOBLYMHA HUW TOYKM 3’en-
MaTtepiany: HaHHA
cTanb

1 0,8-1,5 Mm 4,0-4,5 Mmm

2 1,6—2,0 Mm 3,5-4,5 mm

2+ 2,1-2,5 mm 3,4-4,5 mm

3- 2,6-3,0 Mm 3,8-4,5 mm

3 3,1-3,5 Mm 3,6—4,5 mm

3.4 3ycunns 3cysy

3anexHo Big TOBLUMHW i rpaHuLi MiLHOCTI
marepiany WoA0 po3TAryBaHHS MOXIMBO
[OCAITY Pi3HNX 3yCUIb 3CYBY.

HaibinbLioi rpaHmui MiLHOCTI WOAO po3Tary-
BaHHS MOXKHa JOCAITW, KONy MaTtepianu
OAHaKOBO TBepAi i IM BnacTnea ogHakoBa
rpaHMLsA MiLHOCTI LWOAO pO3TAryBaHHS.

F(N) = =
2500 Ry =600 Ru=400
2000 /
1500 =
|_—TRu=200
1000 /
| —]
500 —
%/
0 >
05 075 1 125 15 175
s (Mm)

F  HaBaHTaxeHHs pynHyBaHHS

R, TpaHuuga miyHocTi maTepiany wono
po3TaAryBaHHs B H/mMm?

s  ToBLMHaA OKpeMoro martepiany
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3.5 IHCTpYMEHT 4N BUTOTOBIIEHHS
BEHTUNALINHNX KaHaniB

«lMnacTuHy ona kaHany» MOXHa A0AaTKOBO
BMKOPUCTOBYBaTW AN 3'€QHYBaHHA dna-
HUEeBMX NPodiniB i3 NPUCTOCYBaHHAM ANA
noserweHHs BBeAEHHS. BUKOHaHHSA TOYOK
3'eHaHHA MOXINMBE TiNTbKN B MNO340BXHBOMY
HanpsiMKy.

LLikpebok onsa kaHany 3abesneyye Kpally
NOBOPOTKICTb Y KaHarsi.

Tpumay matpuui
[o300BXHS TOYKa 3'€AHaHHS
MnacTtuHa ans kaHany
LLkpebok onsa kaHany
dnaHeub Ha kaHani

6 Tpwumay nyaHcoHa

a b~ ON -~

3.6 [oBOPOTHMIN NPUCTPIN

3a 4oNoMOoro NOBOPOTHOIO NPUCTPOIO Ma-
LLUMHY MOXHa A0OATKOBO HAXWUMATU B Pi3Hi
NONoXeHHst Anst o6pobneHHs, ame. 3akpi-

nneHHs B NOBOPOTHOMY MPUCTPOI [» 318].

3.7 3’egHyBanbHa CTaHLUis

/\ NOMEPEMXEHHA
HebGe3neka TpaBMyBaHHsI BHacHli-
AOK nepeKknpaHHA 3’egHyBanbHOI
cTaHuil

» MiuHO NpUKPINUTK 3'€aHYBanbHY
CTaHL,ito Ao nignoru.

3’eqHyBanbHy CTaHLil0 MOXHa 404aTKOBO
BMKOPWUCTOBYBATM A5 CTaLioHapHOT poboTy,
ovB. 3akpinneHHs B 3'€QHyBarbHi cTaHuii

[» 318].

4 BwutpaTHi maTepianu Ta
3anyacTunHu

4.1 Bubip iHCTpymeHTa

YkasiBku Woao BMOopy npaBunbHOro
iHCTpYMeHTa, AaHi Ans 3aMOBIEHHS 3HOLLY-
BaHWX i BUTPATHUX AeTaneun, nepesniki npu-
napaqa Ta 3anacHux getanen ome.:

www.trumpf.com

TF 350 | TF 350
(3A1) (3A5)

4.2 AnbTepHaTUBHI aKyMynsiTOPHI
barapei

TF 350
(3A5)

Llen eneKkTpoiHCTPYMEHT CyMiCHUIA 3
ycima akymynatopHumn 6atapesmm

CAS LIHD 18 B i CAS Ll-lon 18 B i3 eMHicTtO
no 8 A-roa.

5 TexHiyHe obcrnyroByBaHHSA

Micnsa 20 roguH po6oTu NOTPIGHO 3MacTUTK
3'eHyBanbHWI Npec, AMB. 3MaLlyBaHHS
wroexava [[] [> 316] i 3vaLLysaHHsa 34yenne-
HHs [/ [ 317].
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6 YCYyHeHHs HecrnpaBHOCTEN

UK

HecnpaBHicTb

MpununHa

YcyHeHHsA

YTpyaHeHun xig
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

3arynneHun abo no-
LLKOOPKEHWIA MYaHCOH.

>

3amiHa nyaHcoHa

B 314].

3aTynneHa maTpuus.

>

3awmina matpuui & [ 314].

Touka 3’egHaHHA He TPUMaE.

Matpuusa He Bignosinae
TOBLLMHI MaTepiany.

>

3awmina matpuui [J [» 314].

EnekTpoiHCTpyMeHT He BU-
KOHY€E 3'€QHaHHSI.

O6paHo HenpaBUIbHUI TpU-
Mau Ansi BUKOPUCTOBYBAHOI
MaTpuLi.

Bubip iHcTpymeHTa [» 268].

He BaaeTbcsa BCTaHOBUTU
NNacTuHy.

O6paHo HenpaBWIbHNUIA TpU-
Mad Anst BUKOPUCTOBYBAHOI
MaTtpuLi.

Bubip iHcTpymeHTa [» 268].

EnekTpoiHCTpyMEHT He BMU-
KaeTbCs.

Po3psipxeHa abo HecnpaBHa
akymynsitopHa G6atapesi.

3aMiHa akymynaTopHOI
6atapei |} [» 317].

[MowWKomKEeHNN enekTPUYHUA | 3aMiHUTN eneKTPUYHUN
kabenb. kabenb [» 271].
BHOLLEHI BYTiNbHi LiTKW. » 3aMiHWUTV BYrinbHi LWi-

Tkn [P 271].

6.1 3amiHUTK BYriNbHI LWiTKKN

\ | AKLLO BYTiNbHI LLLITKX 3HOLIEHI, OBUTYH
He obepTaeTbCs.
» [opy4nTn nepesipKy v 3amiHy BYTifbHUX
LLiTOK KBaricikoBaHOMYy nepcoHarny.

6.2 3aMiHUTV enekTpU4HUN Kabenb

%\ LLlo6 yHMKHYTV nopyLUeHb 6e3neku,
3aMiHa eneKkTpUYHOro kabento mae 34icHHo-
BaTUCS BUKIIOYHO BMPOGHMKOM abo
YNOBHOBAXEHOK HUM MalCTEPHELD ra-
paHTINHOro 06CnyroByBaHHs.

[na agpec cepsicHux ueHTpie TRUMPF,
ave.: www.trumpf.com

7 PeMoHT

PemoHT, 3miHa 11 nepesipka
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Ma€e BUKOHYBaTUCS
¢axoBo.

[MoTpibHO AOTPMMYBaTUCS NpaBUN TEXHIKM
6e3nekn BignoeigHo go DIN VDE, CEE,
AFNOR i iHWUMX YNHHMX B OKpEMMX KpaiHax
npUNnCIB.

AKLWo NoTPiGHO 3aMiHWUTK 3'€AHYBanbHUN
kabenb, cnig JOpYYUTU BUKOHAHHS PEMOHTY
BMPOOHUKY abo Moro npeacTaBHUKY, o6
YHUKHYTU NopyLueHb Ge3neku.

Mepeknaa opuriHanbHOT iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
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8 [eknapaduis BignoBigHOCTI
cTaHgapTam

3 ycieto BianoBiganbHiCTIO 3aABMSIEMO, LLO
uen Bupib BigNoBiaae BCiM YMHHUM BUMOram
Takux QUpPEeKTUB, cTaHaapTiB abo HopmMaTu-
BHUX JOKYMEHTIB:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2014/30/EU
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

MignucaHo Big iMeHi BUpobHMKa:

Q / fpats Jé‘wé

[0-p Tomac WHangep

BukoHaBunii anpekTop, Biaain po3pobok
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254, Ditzingen, HimeuyunHa

Ditzingen, 15.02.2021

9 TapaHTiga

[na enekTpuyHNX i NHEBMATUYHNX
iHcTpyMmeHTiB TRUMPF rapaHTinHuii TepmiH
CTaHOBUTb 12 MicAUiB i3 JaTW BUCTABMNEHHS
paxyHKy. [apaHTis He nowMprETLCA Ha
LKoAY, L0 BUHKMKIIA BHACIAOK NPUPOOHOro
3HOCY, NepeBaHTaXXeHHs1 abo HeHaneXxHoro
NOBOKEHHs1 3 iIHCTpymMeHToM. LLlkoaa, o
BMHWKIA BHAcnigok aedekty matepiany abo
NoMUIKM BUPOOHUKa, ycyBaeTbes besonnat-
HO 3a JOMOMOrOK 3aMiHN ab0 PEMOHTY.
[MpeTeHsii npuiimaoTbCs 3a YMOBMU, WO Npu-
CTpiVi HagicnaHo 0o NpeacTaBHULTBA
TRUMPF y HeposibpaHoMy cTaHi.

10 YTunisauis enekTpuyHmx Ta
€NeKTPOHHUX NPUCTPOIB,
TEePMiH crnyx6m gkux
3aKiH4mBcA

ZIX e

EnekTpoiHCcTpyMeHTH, 3apsaHi NpucTpol,
6aTapei/akymynsTopHi 6atapei, 3an4yacTnHu
1 nakyBasbHi maTepiany 3a6opoHeHO yTuIi-
3yBaTV pa3om i3 nodyToBumMHK Bigxogamu. Ix
cnig nepegasaTy HAa BTOPUHHE NepepobreH-
Hs1 BIAMOBIAHO 4O BMMOT OO 3aXUCTy
poskinns. MNMpu uboMy HeO6XiAHO AOTPUMY-
BaTUCS BiANOBIOHMX YMHHUX HaLliOHANBHNX
npunucis.

Mepen nepenayeto Ha BTOPUHHE nepe-
pobneHHsa/yTUNi3auito HeobXigHO 3akneiTu
KOHTaKTK GaTapen/akymynaTopHux 6atapen
i30M1ALINHOK CTPIYKOH), LWOB6 3anobirtu Kopo-
TKOMY 3aMWKaHHI0, Ta po3psiantu batapei/
aKyMynsiTopHi 6atapei B
enekTpoiHCTpyMeHTi. HecnpasHi abo Bu-
KopucTaHi 6aTtapei/akymynaTopHi 6aTapei
HeobXifHO NOBEPHYTUN B TOYKY NPOOAXY
enekTpoiHcTpymeHTiB TRUMPF.
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2.1 HigTr—%

TF 350
(3A5)

TF 350
(3A1)

220-230 V~ 50/60 Hz

BEET 18V
120 V~50/60 Hz

ERATIES - 1700 W
S N =/ 2/s 2/s
NyTFVU—/ a—ReagFEh
N 74kg /163 1bs 8.1kg/17.9 Ibs
T/ NBMRRIE X 0.8 mm /0.031 in 0.8 mm /0.031 in

=R SO RA— R
ggﬁﬁ%ﬁf@ﬁjﬁ A 36 mm /1.417 in 36 mm /1.417 in
Fe/h oy DR 8 mm/0.315 in 8 mm /0.315 in
ek VHRHfE 58 mm /2.283 in 58 mm /2.283 in
BRFHMEX
% K400 N/mm?* % Tk 3.5mm/0.138 in 3.5mm/0.138 in
fx K600 N/mm?>E TOH8: 2.5 mm /0.098 in 2.5 mm /0.098 in
[=] 2 % I/ i
E‘jj;fo N/mm*%TOT/ 4mm /0.157 in 4mm/0.157 in
BEBIOEH L L

K Lv~Uba, BMDORZ k

VR <2.5 m/s? 2.6 m/s’

PREH L~V DO AR FED S K 1.5 m/s 1.5 m/s?

AR E L~V L SR HE 73 dB (A) 105.2 dB (A)
AFFEZE ) L ~OVL, S HE 84 dB (A) 116.2 dB (A)

B L UL O AR EK 3dB 25dB
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AR FTICBR AT D 2 RN TEET .
T

Z

\

%

Y — VBRI, DR RFAIE S IR L

TLE&E,
RIRE S

EA BT 1 2 | o 3 ;
5"/{' T=dk 1 o 5
=} 2 -
ﬁgg%égo N/mm*% T 0.8~1.5mm | 1.6~2.0mm | 2.1~25mm | 2.6~3.0 mm | 3.0~3.5 mm
=} 2 -
?g%gk)o N/mmET 815 mm | 1.6~2.0 mm | 21~2.5 mm . _

2 ~
%;E;;Oél\}%mm =T 0.8~1.0mm | 1.1~2.0 mm | 2.1~3.0 mm | 3.1~4.0 mm -
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o
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BEA R IAICER CE 9, ZAUCidmg
WD/ F b A Z NN E G DT D
Nk 0 1, gasomE R 315122
LT EEn,

1 BEmE (BAWITRE100 %)
2 fEmE (EAMIRES0 %)

FEERO PRI TAEH T v V05K 8 mm

BENTCWAMERH Y F7,

8 mm
8 mm .

8 mm

JA
3.3 BEA S OSTIERE

X EARE

FA G A TR IOFEMESITIE U THEE R
LT OFEHANTH D LERH Y £,

FAZA | BREMRE |BEERIEOTE
7 S - Sk 40

1 0.8~1.5mm 4.0~4.5 mm

2 1.6~2.0 mm 3.5~4.5 mm

2+ 2.1~2.5mm 3.4~4.5 mm

3- 2.6~3.0 mm 3.8~4.5 mm

3 3.1~3.5 mm 3.6~4.5 mm
3.4 AW
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T KA R AT 5 36 mm /1417 in 36 mm /1417 in
/N 8 mm /0.315 in 8 mm /0.315 in
e KB EE 58 mm /2.283 in 58 mm /2.283 in
BB EE
g%?ﬁﬁﬁﬁﬁ 400 N/mm” ffy 3.5mm/0.138 in 3.5mm/0.138 in
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e EHBE R ME
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A TPBGE I #G Ly, JORME 84 dB (A) 116.2 dB (A)
e 2% HEBUE M 2 2% K 3dB 25dB
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36mm / 1.417in

TF 350 TF 350

(3A5) (3A1)
— 220-230V~ 50/60Hz
e M 18V

120V~ 50/60Hz

M7 AH| ™M™ - 1700W
AEZF ARA 2/s 2/s
FH(HHEE]/ 7|ol= DIZF) 7.4kg / 16.31bs 8.1kg / 17.91bs
E|A ™A AME S 0.8mm / 0.031in 0.8mm / 0.031in
MZ7F el B2 2| ZMK|

36mm / 1.417in

=0|

| 7HE Rl HE 8mm / 0.315in 8mm / 0.315in
Z|CH 7t Rt el Hel 58mm / 2.283in 58mm / 2.283in
2o M= FAl

400N/mm’ O|5to| ZH 3.5mm /0.138in 3.5mm / 0.138in
600N/mm” O|35t2| Z & 2.5mm / 0.098in 2.5mm / 0.098in
250N/mm’ O|5t 2| & F0l&s 4mm / 0.157in 4mm / 0.157in
A28 UNS WEYH

::_IE B aEETl HH <2.5m/s’ 2.6m/s’
SH)

s WEZUS EET K 1.5m/s’ 1.5m/s’
UHHMOIAIE S Y L, 73dB(A) 105.2dB(A)
detHelAvrE sH g 84dB(A) 116.2dB(A)
LWA

L2 YEYUSIEFEK 3dB 2.5dB
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